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Ι

(Πρ Äαξειr για την ισχ Äυ των οποÄιων απαιτε Äιται δηµοσÄιευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1181/98 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τηr 4ηr Ιουν Äιου 1998

για την τροποποÄιηση του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 για τη θ Äεσπιση κοινοτικο Äυ
συστ Äηµατοr για την αλιε Äια και την υδατοκαλλι Äεργεια

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,
και ιδ Äιωr το Äαρθρο 43,

την πρ Äοταση τηr Επιτροπ Äηr (1),

τη γν Äωµη του ΕυρωπαÏικο Äυ ΚοινοβουλÄιου (2),

τη γν Äωµη τηr Οικονοµικ Äηr και Κοινωνικ Äηr Επιτροπ Äηr (3),

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι, στο Äαρθρο 8 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του
ΣυµβουλÄιου, τηr 20 Äηr ∆εκεµβρÄιου 1992, για τη θ Äεσπιση
κοινοτικο Äυ συστ Äηµατοr για την αλιε Äια και την υδατοκαλ-
λι Äεργεια (4), προβλ Äεπεται Äοτι το Συµβο Äυλιο καθορÄιζει, για
κ Äαθε τ Äυπο αλιε Äιαr Äη οµ Äαδα τ Äυπων αλιε Äιαr, το σ Äυνολο των
επιτρεποµ Äενων αλιευµ Äατων και Äοτι καταν Äεµει τη συνολικ Äη
επιτρεπ Äοµενη αλιευτικ Äη προσπ Äαθεια Äοσον αφορ Äα αυτο Äυr
τουr τ Äυπουr αλιε Äιαr µεταξ Äυ των κρατ Äων µελ Äων· Äοτι το Äαρθρο
αυτ Äο δεν προβλ Äεπει την Äασκηση αρµοδιοτ Äητων εκ µ Äερουr
του ΣυµβουλÄιου, Äοσον αφορ Äα την κατανοµ Äη των αλιευ-
µ Äατων στα κοινοτικ Äα Äυδατα στα σκ Äαφη τρÄιτων χωρ Äων, τα
οποÄια επιτρ Äεπεται να αλιε Äυουν στα Äυδατα αυτ Äα· Äοτι θα
πρ Äεπει, κατ Äα συν Äεπεια, να προβλεφθο Äυν τ Äετοιεr αρµοδι Äοτη-
τεr Äοσον αφορ Äα τον καθορισµ Äο των αλιευτικ Äων δυνατοτ Äη-
των που καταν Äεµονται σε τρÄιτεr χ Äωρεr, καθ Äωr επÄισηr και
Äοσον αφορ Äα τον καθορισµ Äο των τεχνικ Äων Äορων β Äασει των
οποÄιων πρ Äεπει να διενεργεÄιται η αλÄιευσ Äη τουr·

Äοτι τα προσωριν Äα τεχνικ Äα µ Äετρα διατ Äηρησηr, τα οποÄια
συνδ Äεονται µε τουr Äορουr υπ Äο τουr οποÄιουr µπορο Äυν να
αλιε Äυονται οι ποσοστ Äωσειr, µπορο Äυν να εγκρÄινονται
σ Äυµφωνα µε την Äιδια διαδικασÄια µε εκεÄινη που Äεχει ορισθεÄι
για τον καθορισµ Äο του συν Äολου των επιτρεποµ Äενων αλιευ-
µ Äατων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Ο κανονισµ Äοr (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

1. Στο Äαρθρο 8, η παρ Äαγραφοr 2 αντικαθÄισταται απ Äο το
ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«2. Ε Äαν πρ Äεπει να περιοριστο Äυν τα ποσοστ Äα εκµετ Äαλ-
λευσηr για Äενα συγκεκριµ Äενο τ Äυπο αλιε Äιαr, εντ Äοr Äη εκτ Äοr
των κοινοτικ Äων αλιευτικ Äων υδ Äατων για τα κοινοτικ Äα
σκ Äαφη Äη εντ Äοr των κοινοτικ Äων αλιευτικ Äων υδ Äατων για τα
σκ Äαφη που φ Äερουν σηµαÄια τρÄιτηr χ Äωραr, οι περιορισµοÄι
αυτοÄι καθορÄιζονται σ Äυµφωνα µε τιr παραγρ Äαφουr 3 και
4.»

2. Στο Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 4:

α) το σηµεÄιο i) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο
κεÄιµενο:

«i) καθορÄιζει για κ Äαθε τ Äυπο αλιε Äιαr Äη οµ Äαδα τ Äυπων
αλιε Äιαr, αν Äα περÄιπτωση, το σ Äυνολο των επιτρεπο-
µ Äενων αλιευµ Äατων καθ Äωr και τουr Äορουr που
συνδ Äεονται µε τουr περιορισµο Äυr αυτο Äυr των
αλιευµ Äατων Äη/και τη συνολικ Äη επιτρεπ Äοµενη
αλιευτικ Äη προσπ Äαθεια, ε Äαν χρει Äαζεται, σε πολυετ Äη
β Äαση. Ο καθορισµ Äοr αυτ Äοr γÄινεται µε β Äαση τουr
στ Äοχουr και τιr στρατηγικ Äεr διαχεÄιρισηr, εφ Äοσον
Äεχουν θεσπιστεÄι σ Äυµφωνα µε την παρ Äαγραφο 3.»

β) προστÄιθεται το ακ Äολουθο στοιχεÄιο:

«vi) καθορÄιζει τιr αλιευτικ Äεr δυνατ Äοτητεr που καταν Äε-
µονται σε τρÄιτεr χ Äωρεr, καθ Äωr και τουr ειδικο Äυr
Äορουr β Äασει των οποÄιων πρ Äεπει να διενεργεÄιται η
αλÄιευση.»

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την Äεβδοµη ηµ Äερα
απ Äο τη δηµοσÄιευσ Äη του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των
ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

(1) ΕΕ C 316 τηr 25. 10. 1996, σ. 13.
(2) ΕΕ C 286 τηr 22. 9. 1997, σ. 37.
(3) ΕΕ C 89 τηr 19. 3. 1997, σ. 23.
(4) ΕΕ L 389 τηr 31. 12. 1992, σ. 1· κανονισµ Äοr Äοπωr τροποποι Äηθηκε

απ Äο την πρ Äαξη προσχ Äωρησηr του 1994.
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Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Λουξεµβο Äυργο, 4 ΙουνÄιου 1998.

Για το Συµβο Äυλιο

Ο Πρ Äοεδροr

D. BLUNKETT
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1182/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν�ου 1998

για καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τηr τιµ�r
εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 3223/94 τηr Επιτροπ�r, τηr 21ηr
∆εκεµβρ�ου 1994, σχετικ� µε τιr λεπτοµ�ρειεr εφαρµογ�r
του καθεστ�τοr κατ� την εισαγωγ� οπωροκηπευτικ�ν (1),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 2375/96 (2), και ιδ�ωr το �ρθρο 4 παρ�γραφοr 1,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συµβουλ�ου, τηr
28ηr ∆εκεµβρ�ου 1992, σχετικ� µε τη λογιστικ� µον�δα και
τιr ισοτιµ�εr που πρ�πει να εφαρµ�ζονται στα πλα�σια τηr
κοιν�r γεωργικ�r πολιτικ�r (3), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδ�ωr το
�ρθρο 3 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι ο κανονισµ�r (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογ� των
αποτελεσµ�των των πολυµερ�ν εµπορικ�ν διαπραγµατε�-
σεων του Γ�ρου τηr Ουρουγου�ηr, προβλ�πει τα κριτ�ρια

για τον καθορισµ� απ� την Επιτροπ� των κατ’ αποκοπ�
τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� απ� τρ�τεr χ�ρεr, για τα προϊ�-
ντα και τιr περι�δουr που ορ�ζονται στο παρ�ρτηµ� του·

�τι, σε εφαρµογ� των προαναφερθ�ντων κριτηρ�ων, οι κατ’
αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� πρ�πει να καθοριστο�ν,
�πωr αναγρ�φονται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονι-
σµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� που αναφ�ρονται
στο �ρθρο 4 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορ�ζο-
νται �πωr αναγρ�φονται στον π�νακα που εµφα�νεται στο
παρ�ρτηµα.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 9 Ιουν�ου 1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 8 Ιουν�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 337 τηr 24. 12. 1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 325 τηr 14. 12. 1996, σ. 5.
(3) ΕΕ L 387 τηr 31. 12. 1992, σ. 1.
(4) ΕΕ L 22 τηr 31. 1. 1995, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµο� τηr Επιτροπ�r, τηr 8ηr Ιουν�ου 1998, για τον καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν κατ�
την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τιµ�ν εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

(σε Ecu/100 χιλι�γραµµα)

Κωδικ�r ΣΟ Κωδικ�r τρ�τηr χ�ραr (1) Κατ’ αποκοπ� τιµ�
κατ� την εισαγωγ�

0702 00 00 204 85,8
999 85,8

0707 00 05 052 94,8
999 94,8

0709 90 70 052 69,8
999 69,8

0805 30 10 382 56,3
388 56,3
528 59,1
999 57,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 71,2
400 86,1
404 91,1
508 93,2
512 75,3
524 63,6
528 65,5
804 104,5
999 81,3

0809 10 00 052 293,8
999 293,8

0809 20 95 616 376,1
999 376,1

(1) Ονοµατολογ�α των χωρ�ν που καθορ�ζεται απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2317/97 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 321 τηr 22. 11.
1997, σ. 19). Ο κωδικ�r «999» αντιπροσωπε�ει «�λλεr καταγωγ�r».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1183/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν Äιου 1998

για την τροποποÄιηση του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 220/91 περ Äι των λεπτοµερει Äων εφαρµογ Äηr
του κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 952/97 του Συµβουλ Äιου περ Äι των οµ Äαδων παραγωγ Äων και των

εν Äωσε Äων τουr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 952/97 του ΣυµβουλÄιου, τηr 20 Äηr ΜαιÈου 1997, περÄι των οµ Äαδων
παραγωγ Äων και των εν Äωσε Äων τουr (1),

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι ο κανονισµ Äοr (ΕΟΚ) αριθ. 220/91 (2), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο
(ΕΚ) αριθ. 386/96 (3), καθορÄιζει τιr λεπτοµ Äερειεr εφαρµογ Äηr που αφορο Äυν την οικονοµικ Äη
δραστηρι Äοτητα των οµ Äαδων παραγωγ Äων και των εν Äωσε Äων τουr·

Äοτι, µετ Äα απ Äο την εφαρµογ Äη σε ορισµ Äενα κρ Äατη µ Äελη, πρ Äεπει να γÄινουν ορισµ Äενεr τροποποι Äη-
σειr στα κατ Äωτατα επÄιπεδα που Äεχουν προβλεφθεÄι για ορισµ Äενουr τοµεÄιr παραγωγ Äηr, προκει-
µ Äενου να διευκολυνθεÄι η σ Äυσταση οµ Äαδων παραγωγ Äων για να καταλ Äηξουµε σε επαρκ Äη
συγκ Äεντρωση τηr προσφορ Äαr·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στον παρ Äοντα κανονισµ Äο ε Äιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr
επιτροπ Äηr γεωργικ Äων διαρθρ Äωσεων και αγροτικ Äηr αν Äαπτυξηr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Το παρ Äαρτηµα του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 220/91 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

1. Ο πÄινακαr IV τροποποιε Äιται για τουr ακ Äολουθουr τοµεÄιr:

IV. Οµ Äαδεr παραγωγ Äων και οι εν Äωσειr αυτ Äων στην Ελλ Äαδα

Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟγκοr
παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr
εργασι Äων

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

Εν Äωσειr

Ελ Äαχιστη
επιφ Äανεια

Äη ισοδ Äυναµο

Κ Äυκλοr
εργασι Äων

(σε εκατοµµ Äυρια
Ecu)

Τµ Äηµα
του εθνικο Äυ

Äογκου
παραγωγ Äηr

(%)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

«1509
1510 00

Ελαι Äολαδο 50 τ Äονοι 100 7 700
εκτ Äαρια

Äη
3 000
τ Äονοι

7,0 1 10»

(1) ΕΕ L 142 τηr 2. 6. 1997, σ. 30.
(2) ΕΕ L 26 τηr 31. 1. 1991, σ. 15.
(3) ΕΕ L 53 τηr 2. 3. 1996, σ. 1.
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2. Ο πÄινακαr V τροποποιε Äιται για τουr ακ Äολουθουr τοµεÄιr:

V. Οµ Äαδεr παραγωγ Äων και οι εν Äωσειr αυτ Äων στην Ισπαν Äια

Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟκγοr
παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr
εργασι Äων

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

Εν Äωσειr

Ελ Äαχιστη
επιφ Äανεια

Äη ισοδ Äυναµο

Κ Äυκλοr
εργασι Äων

(σε εκατοµµ Äυρια
Ecu)

Τµ Äηµα
του εθνικο Äυ

Äογκου
παραγωγ Äηr

(%)

«0401 Γ Äαλα και κρ Äεµα γ Äαλακτοr που δεν
εÄιναι συµπυκνωµ Äενα και δεν περι Äε-
χουν ζ Äαχαρη Äη Äαλλα γλυκαντικ Äα,

0406 τυρι Äα και πηγµ Äενο γ Äαλα για τυρÄι:

α) αγελ Äαδαr (3) 4 000 τ Äονοι 30 100 000 τ Äονοι 25,0 2,5

β) προβατÄιναr 1 000 τ Äονοι 25 20 000 τ Äονοι 10,0 10,0

γ) κατσÄικαr (3) 1 000 τ Äονοι 25 10 000 τ Äονοι 3,0 2,5

Κεφ Äαλαιο 6 Vυτ Äα ζωνταν Äα και προÏι Äοντα ανθοκο-
µÄιαr

1,5 εκατοµµ Äυριο
Ecu

15 8,0 5

0701 90 51 Πατ Äατεr νωπ Äεr Äη διατηρηµ Äενεr µε
απλ Äη ψ Äυξη (5)

0701 90 59 α) πρ Äωιµεr 4 000 τ Äονοι 25 4 300 εκτ Äαρια 15,0 5,0

0701 90 90 β) καταναλ Äωσεωr 8 000 τ Äονοι 25 8 700 εκτ Äαρια 21,0 2,5

Σιτηρ Äα (6) (7): 15 000 τ Äονοι 200 160 000 εκτ Äαρια 60,0 2,0

1001 Σιτ Äαρι και σµυγ Äοr

1002 00 00 ΣÄικαλη

1003 00 Κριθ Äαρι

1004 00 Βρ Äωµη

1005 Καλαµπ Äοκι

1007 00 Σ Äοργοr

ex 1201 Äεωr
ex 1207

Σπ Äερµατα και καρποÄι ελαι Äωδειr που
προορÄιζονται για χρ Äησειr Äαλλεr απ Äο
σπορ Äα (4)

1 εκατοµµ Äυριο
Ecu

200 23 000 εκτ Äαρια 10,0 2,5

1509 Ελαι Äολαδο και κλ Äασµατ Äα του, Äεστω
και εξευγενισµ Äενα, αλλ Äα χηµικ Äωr Äοχι
µετασχηµατισµ Äενα

1 200 τ Äονοι
(σε ελαι Äολαδο)

100 58 000 εκτ Äαρια 30,0 5,0

ex 2204 Κρασι Äα απ Äο νωπ Äα σταφ Äυλια, στα
οποÄια συµπεριλαµβ Äανονται και τα
εµπλουτισµ Äενα µε αλκο Äολη κρασι Äα:

α) επιτραπ Äεζια 150 000
εκατ Äολιτρα
(σε κρασÄι)

200 56 800 εκτ Äαρια 60,0 5,0

β) κρασι Äα ποι Äοτηταr που Äεχουν παρα-
χθεÄι σε καθορισµ Äενεr περιοχ Äεr
(v.q.p.r.d.)

25 000
εκατ Äολιτρα

100 10 000 εκτ Äαρια 15,0 2,5»
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3. Ο πÄινακαr VIII τροποποιε Äιται για τουr ακ Äολουθουr τοµεÄιr:

VIII. Οµ Äαδεr παραγωγ Äων και εν Äωσειr αυτ Äων στην Αυστρ Äια

Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟγκοr
παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr
εργασι Äων

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

Εν Äωσειr

Ελ Äαχιστη
επιφ Äανεια

Äη ισοδ Äυναµο

Κ Äυκλοr
εργασι Äων

(σε εκατοµµ Äυρια
Ecu)

Τµ Äηµα
του εθνικο Äυ

Äογκου
παραγωγ Äηr

(%)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

«1207 ÄΑλλοι σπ Äοροι και ελαιο Äυχοι
καρποÄι ( Äεστω και σπασµ Äενοι)

500 000
Ecu

50 — — — —

ex 1209 Σπ Äοροι κτηνοτροφικ Äων φυτ Äων,
µε εξαÄιρεση τουr σπ Äορουr των
τε Äυτλων

1211 Vυτ Äα, µ Äερη φυτ Äων, σπ Äοροι και
καρποÄι των ειδ Äων που χρησι-
µοποιο Äυνται κυρÄιωr στην
αρωµατοποι Äια στην ιατρικ Äη Äη
για χρ Äησειr εντοµοκτ Äονεr,
παρασιτοκτ Äονεr Äη παρ Äοµοιεr,
νωπ Äα Äη ξερ Äα, Äεστω και
κοµµ Äενα, σπασµ Äενα Äη σε
σκ Äονη (4)

2204 30 10 Μο Äυστοι σταφυλι Äων που
Äεχουν υποστεÄι µερικ Äη ζ Äυµωση,
Äεστω και ε Äαν η ζ Äυµωση Äεχει
ανασταλεÄι µε Äαλλο τρ Äοπο,
εκτ Äοr απ Äο την προσθ Äηκη
αλκο Äοληr

10 000
εκατ Äολιτρα

50 — — — —»

2204 10
2204 21
2204 29

Κρασι Äα απ Äο νωπ Äα σταφ Äυλια
Μο Äυστοι απ Äο νωπ Äα σταφ Äυλια
των οποÄιων η ζ Äυµωση Äεχει
διακοπεÄι µε προσθ Äηκη αλκο Äο-
ληr (συµπεριλαµβ Äανονται και
τα µιστ Äελια)

4. ΠροστÄιθεται ο πÄινακαr VIII α):

«VIIΙ α). Οµ Äαδεr παραγωγ Äων και εν Äωσειr αυτ Äων στην Αυστρ Äια (βιολογικ Äη παραγωγ Äη)

Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟγκοr
παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr
εργασι Äων

(Ecu)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

Εν Äωσειr

Ελ Äαχιστη
επιφ Äανεια

Äη ισοδ Äυναµο

Κ Äυκλοr
εργασι Äων

(σε εκατοµµ Äυρια
Ecu)

Τµ Äηµα
του εθνικο Äυ

Äογκου
παραγωγ Äηr

(%)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

0102 Ζωνταν Äα βοοειδ Äη 1 εκατοµµ Äυριο 50 — — — —

ex 0201
ex 0202

Κρ Äεατα βοοειδ Äων, νωπ Äα,
διατηρηµ Äενα µε απλ Äη ψ Äυξη Äη
κατεψυγµ Äενα (8)

0103 Ζωνταν Äα χοιροειδ Äη 1 εκατοµµ Äυριο 50 — — — —

ex 0203 Μισ Äα σφ Äαγια χοιροειδ Äων,
νωπ Äα, διατηρηµ Äενα µε απλ Äη
ψ Äυξη Äη κατεψυγµ Äενα (1) (8)

0105 ΠετεινοÄι, κ Äοτεr, π Äαπιεr, χ Äηνεr,
γ Äαλοι, γαλοπο Äυλεr και φρα-
γκ Äοκοτεr, ζωνταν Äα κατοι-
κÄιδια (2)

1 εκατοµµ Äυριο 50 — — — —
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Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟγκοr
παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr
εργασι Äων

(Ecu)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

Εν Äωσειr

Ελ Äαχιστη
επιφ Äανεια

Äη ισοδ Äυναµο

Κ Äυκλοr
εργασι Äων

(σε εκατοµµ Äυρια
Ecu)

Τµ Äηµα
του εθνικο Äυ

Äογκου
παραγωγ Äηr

(%)

Ελ Äαχιστοr
αριθµ Äοr
µελ Äων

0207 Κρ Äεατα και παραπροÏι Äοντα
βρ Äωσιµα, νωπ Äα διατηρηµ Äενα
µε απλ Äη ψ Äυξη Äη κατεψυγµ Äενα
πουλερικ Äων κατοικιδÄιων ειδ Äων

1 εκατοµµ Äυριο 50 — — — —

0407 Αυγ Äα πτην Äων µε το τσ Äοφλι
τουr, νωπ Äα, διατηρηµ Äενα Äη
βρασµ Äενα (2)

1 εκατοµµ Äυριο 50 — — — —»

5. Ο πÄινακαr IX τροποποιε Äιται για τον ακ Äολουθο τοµ Äεα:

IX. Οµ Äαδεr παραγωγ Äων στη VινλανδÄια (συµβατικ Äη παραγωγ Äη)

Κωδικ Äοr ΣΟ ΠροÏι Äον

Οµ Äαδεr παραγωγ Äων

ÄΟγκοr παραγωγ Äηr
Äη κ Äυκλοr εργασι Äων

Ελ Äαχιστοr αριθµ Äοr
µελ Äων

«0104
ex 0204

Προβατοειδ Äη Äη αιγοειδ Äη ζωνταν Äα (1)· κρ Äεατα προβατοειδ Äων Äη
αιγοειδ Äων, νωπ Äα, διατηρηµ Äενα µε απλ Äη ψ Äυξη Äη κατεψυγµ Äενα

2 000 κεφ Äαλια 20»

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την τρÄιτη ηµ Äερα απ Äο τη δηµοσÄιευσ Äη του στην
ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 8 ΙουνÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1184/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν Äιου 1998

για προσωριν Äη αναστολ Äη τηr Äεκδοσηr πιστοποιητικ Äων εξαγωγ Äηr ορισµ Äενων γαλακτοκοµικ Äων
προιÏ Äοντων και για τον καθορισµ Äο του βαθµο Äυ στον οπο Äιο µπορο Äυν να ικανοποιηθο Äυν οι

αιτ Äησειr για πιστοποιητικ Äα εξαγωγ Äηr που εκκρεµο Äυν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του ΣυµβουλÄιου, τηr
27ηr ΙουνÄιου 1968, περÄι κοιν Äηr οργαν Äωσεωr τηr αγορ Äαr στον
τοµ Äεα του γ Äαλακτοr και των γαλακτοκοµικ Äων προÏι Äο-
ντων (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο
(ΕΚ) αριθ. 1587/96 (2),

τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1466/95 τηr Επιτροπ Äηr, τηr 27ηr
ΙουνÄιου 1995, για τον καθορισµ Äο των ειδικ Äων λεπτοµερει Äων
εφαρµογ Äηr των επιστροφ Äων κατ Äα την εξαγωγ Äη στον τοµ Äεα
του γ Äαλακτοr και των γαλακτοκοµικ Äων προÏι Äοντων (3), Äοπωr
τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ.
897/98 (4), και ιδ Äιωr το Äαρθρο 8 παρ Äαγραφοr 3,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι η αγορ Äα ορισµ Äενων γαλακτοκοµικ Äων προÏι Äοντων χαρα-
κτηρÄιζεται απ Äο αβεβαι Äοτητα· Äοτι πρ Äεπει να αποφευχθο Äυν οι
αιτ Äησειr κερδοσκοπικο Äυ χαρακτ Äηρα που µπορεÄι να οδηγ Äη-
σει σε στρ Äεβλωση του ανταγωνισµο Äυ µεταξ Äυ επιχειρηµα-
τι Äων Äη και να απειλ Äησουν τη συν Äεχεια των εξαγωγ Äων των εν
λ Äογω προÏι Äοντων για το υπ Äολοιπο τηr τρ Äεχουσαr περι Äοδου·
Äοτι πρ Äεπει να ανασταλεÄι προσωριν Äα η Äεκδοση των πιστοποι-

ητικ Äων για τα εν λ Äογω προÏι Äοντα και να µην εκδοθο Äυν τα
πιστοποιητικ Äα για ορισµ Äενα προÏι Äοντα των οποÄιων η αÄιτηση
εκκρεµεÄι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

1. Η Äεκδοση των πιστοποιητικ Äων εξαγωγ Äηr των γαλακτο-
κοµικ Äων προÏι Äοντων που αναφ Äερονται στο παρ Äαρτηµα
αναστ Äελλεται για την περÄιοδο απ Äο τιr 9 Äεωr τιr 12 ΙουνÄιου
1998, εκτ Äοr απ Äο τα πιστοποιητικ Äα προορισµο Äυ «970».

2. ∆Äιδεται συν Äεχεια στιr εκκρεµο Äυσεr αιτ Äησειr χορηγ Äη-
σεωr πιστοποιητικ Äων για τα γαλακτοκοµικ Äα προÏι Äοντα που
αναφ Äερονται στο παρ Äαρτηµα, που κατατ Äεθηκαν στιr 2
ΙουνÄιου 1998 και των οποÄιων η Äεκδοση θα Äεπρεπε να Äεχει
γ Äινει απ Äο τιr 9 ΙουνÄιου 1998.

3. ∆εν δÄιδεται συν Äεχεια στιr εκκρεµο Äυσεr αιτ Äησειr χορη-
γ Äησεωr πιστοποιητικ Äων για τα γαλακτοκοµικ Äα προÏι Äοντα
που υπ Äαγονται στο παρ Äαρτηµα, που κατατ Äεθηκαν στιr 3
ΙουνÄιου 1998 και των οποÄιων η Äεκδοση θα Äεπρεπε να Äεχει
γ Äινει απ Äο τιr 10 ΙουνÄιου 1998.

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει στιr 9 ΙουνÄιου 1998.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 8 ΙουνÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 13.
(2) ΕΕ L 206 τηr 16. 8. 1996, σ. 21.
(3) ΕΕ L 144 τηr 28. 6. 1995, σ. 22.
(4) ΕΕ L 126 τηr 28. 4. 1998, σ. 22.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κ Äωδικαr
του προÏι Äοντοr

0401 10 10 9000
0401 10 90 9000
0401 20 11 9100
0401 20 11 9500
0401 20 19 9100
0401 20 19 9500
0401 20 91 9100
0401 20 91 9500
0401 20 99 9100
0401 20 99 9500
0401 30 11 9100
0401 30 11 9400
0401 30 11 9700
0401 30 19 9100
0401 30 19 9400
0401 30 19 9700
0401 30 31 9100
0401 30 31 9400
0401 30 31 9700
0401 30 39 9100
0401 30 39 9400
0401 30 39 9700
0401 30 91 9100
0401 30 91 9400
0401 30 91 9700
0401 30 99 9100
0401 30 99 9400
0401 30 99 9700
0402 21 11 9200
0402 21 11 9300
0402 21 11 9500
0402 21 11 9900
0402 21 17 9000
0402 21 19 9300
0402 21 19 9500
0402 21 19 9900
0402 21 91 9100
0402 21 91 9200
0402 21 91 9300
0402 21 91 9400
0402 21 91 9500
0402 21 91 9600
0402 21 91 9700
0402 21 91 9900
0402 21 99 9100
0402 21 99 9200
0402 21 99 9300
0402 21 99 9400
0402 21 99 9500
0402 21 99 9600

Κ Äωδικαr
του προÏι Äοντοr

0402 21 99 9700
0402 21 99 9900
0402 29 15 9200
0402 29 15 9300
0402 29 15 9500
0402 29 15 9900
0402 29 19 9200
0402 29 19 9300
0402 29 19 9500
0402 29 19 9900
0402 29 91 9100
0402 29 91 9500
0402 29 99 9100
0402 29 99 9500
0402 91 11 9110
0402 91 11 9120
0402 91 11 9310
0402 91 11 9350
0402 91 11 9370
0402 91 19 9110
0402 91 19 9120
0402 91 19 9310
0402 91 19 9350
0402 91 19 9370
0402 91 31 9100
0402 91 31 9300
0402 91 39 9100
0402 91 39 9300
0402 91 51 9000
0402 91 59 9000
0402 91 91 9000
0402 91 99 9000
0402 99 11 9110
0402 99 11 9130
0402 99 11 9150
0402 99 11 9310
0402 99 11 9330
0402 99 11 9350
0402 99 19 9110
0402 99 19 9130
0402 99 19 9150
0402 99 19 9310
0402 99 19 9330
0402 99 19 9350
0402 99 31 9110
0402 99 31 9150
0402 99 31 9300
0402 99 31 9500
0402 99 39 9110
0402 99 39 9150

Κ Äωδικαr
του προÏι Äοντοr

0402 99 39 9300
0402 99 39 9500
0402 99 91 9000
0402 99 99 9000
0403 10 11 9400
0403 10 11 9800
0403 10 13 9800
0403 10 19 9800
0403 10 31 9400
0403 10 31 9800
0403 10 33 9800
0403 10 39 9800
0403 90 11 9000
0403 90 13 9200
0403 90 13 9300
0403 90 13 9500
0403 90 13 9900
0403 90 19 9000
0403 90 31 9000
0403 90 33 9200
0403 90 33 9300
0403 90 33 9500
0403 90 33 9900
0403 90 39 9000
0403 90 51 9100
0403 90 51 9300
0403 90 53 9000
0403 90 59 9110
0403 90 59 9140
0403 90 59 9170
0403 90 59 9310
0403 90 59 9340
0403 90 59 9370
0403 90 59 9510
0403 90 59 9540
0403 90 59 9570
0403 90 61 9100
0403 90 61 9300
0403 90 63 9000
0403 90 69 9000
0404 90 21 9100
0404 90 21 9910
0404 90 21 9950
0404 90 23 9120
0404 90 23 9130
0404 90 23 9140
0404 90 23 9150
0404 90 23 9911
0404 90 23 9913
0404 90 23 9915

Κ Äωδικαr
του προÏι Äοντοr

0404 90 23 9917
0404 90 23 9919
0404 90 23 9931
0404 90 23 9933
0404 90 23 9935
0404 90 23 9937
0404 90 23 9939
0404 90 29 9110
0404 90 29 9115
0404 90 29 9120
0404 90 29 9130
0404 90 29 9135
0404 90 29 9150
0404 90 29 9160
0404 90 29 9180
0404 90 81 9100
0404 90 81 9910
0404 90 81 9950
0404 90 83 9110
0404 90 83 9130
0404 90 83 9150
0404 90 83 9170
0404 90 83 9911
0404 90 83 9913
0404 90 83 9915
0404 90 83 9917
0404 90 83 9919
0404 90 83 9931
0404 90 83 9933
0404 90 83 9935
0404 90 83 9937
0404 90 89 9130
0404 90 89 9150
0404 90 89 9930
0404 90 89 9950
0404 90 89 9990
2309 10 70 9100
2309 10 70 9200
2309 10 70 9300
2309 10 70 9500
2309 10 70 9600
2309 10 70 9700
2309 10 70 9800
2309 90 70 9100
2309 90 70 9200
2309 90 70 9300
2309 90 70 9500
2309 90 70 9600
2309 90 70 9700
2309 90 70 9800
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1185/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν Äιου 1998

που τροποποιε Äι τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2271/95 για την π Äωληση ορισµ Äενων προιÏ Äοντων του
τοµ Äεα του βοε Äιου κρ Äεατοr, που κατ Äεχουν οι οργανισµοÄι παρ Äεµβασηr σε ορισµ Äενουr

κοινωφελε Äιr οργανισµο Äυr και φορε Äιr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του ΣυµβουλÄιου, τηr
27ηr ΙουνÄιου 1968, περÄι κοιν Äηr οργαν Äωσεωr αγορ Äαr στον
τοµ Äεα του βοεÄιου κρ Äεατοr (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευ-
ταÄια µε τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2634/97 (2), και ιδ Äιωr το
Äαρθρο 7 παρ Äαγραφοr 3,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι ο κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 2271/95 τηr Επιτροπ Äηr (3),
προβλ Äεπει την π Äωληση αποθεµ Äατων παρ Äεµβασηr που κατ Äε-
χουν δι Äαφορα κρ Äατη µ Äελη, σε καθορισµ Äενεr τιµ Äεr· Äοτι τα
προÏι Äοντα και οι τιµ Äεr που αναφ Äερονται στον εν λ Äογω κανο-

νισµ Äο πρ Äεπει να τροποποιηθο Äυν για να ληφθεÄι υπ Äοψη η
διαθεσιµ Äοτητα των αποθεµ Äατων παρ Äεµβασηr·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στον παρ Äοντα κανονισµ Äο
ε Äιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr επιτροπ Äηr διαχεÄιρισηr
βοεÄιου κρ Äεατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Στον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2271/95, τα παραρτ Äηµατα Ι και
ΙΙ αντικαθÄιστανται απ Äο τα παραρτ Äηµατα Ι και ΙΙ του παρ Äο-
ντοr κανονισµο Äυ.

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την Äεβδοµη ηµ Äερα
απ Äο τη δηµοσÄιευσ Äη του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των
ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 8 ΙουνÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 231 τηr 28. 9. 1995, σ. 23.
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ Äατοr µ Äελοr
Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

ΠροÏι Äοντα (1)
Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Precio de venta expresado en ecus por tonelada

Salgspriser i ECU/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in ECU/Tonne

Τιµ Äεr π Äωλησηr εκφραζ Äοµενεr σεEcu αν Äα τ Äονο
Selling prices expressed in ecus per tonne

Prix de vente exprimés en écus par tonne

Prezzi di vendita espressi in ecu per tonnellata

Verkoopprijzen uitgedrukt in ECU per ton

Preço de venda expresso em ecus por tonelada

Myyntihinta ecuina tonnilta

Försäljningspris i ecu per ton

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρ Äεατα µε κ Äοκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

BELGIQUE/BELGIË — Quartiers arrière/Achtervoeten 1 100

DANMARK — Bagfjerdinger 1 100

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 1 100

ESPA �NA — Cuartos traseros 1 100

FRANCE — Quartiers arrière 1 100

ITALIA — Quarti posteriori 1 100

IRELAND — Hindquarters 1 100

NEDERLAND — Achtervoeten 1 100

ÖSTERREICH — Hinterviertel 1 100

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρ Äεατα χωρÄιr κ Äοκαλα — Boneless beef — Viande
désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Benfritt kött

FRANCE — Tranche grasse d’intervention (INT 12) 1 600

— Semelle d’intervention (INT 14) 1 500

— Rumsteak d’intervention (INT 16) 1 500

— Faux-filet d’intervention (INT 17) 2 200

— Entrecôte d’intervention (INT 19) 1 300

IRELAND — Intervention thick flank (INT 12) 1 600

— Intervention topside (INT 13) 1 700

— Intervention silverside (INT 14) 1 500

— Intervention rump (INT 16) 1 500

— Intervention striploin (INT 17) 2 200

— Intervention forerib (INT 19) 1 300

UNITED KINGDOM — Intervention thick flank (INT 12) 1 600

— Intervention topside (INT 13) 1 700

— Intervention silverside (INT 14) 1 500

— Intervention rump (INT 16) 1 500

— Intervention striploin (INT 17) 2 200

— Intervention forerib (INT 19) 1 300
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(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2602/97 (DO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23. 12.
1997, s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97
(ABl. L 351 vom 23. 12. 1997, S. 20).

(1) Βλ Äεπε παραρτ Äηµατα V και VII του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4. 9. 1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351, 23. 12.
1997, p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97
(JO L 351 du 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351
del 23. 12. 1997, pag. 20).

(1) Zie de bijlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L
351 van 23. 12. 1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) në 2456/93 (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo
Regulamento (CE) në 2602/97 (JO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Katso asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4. 9. 1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351,
23.12.1997, s. 20), liitteitä V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2602/97 (EGT L 351,
23.12.1997, s. 20).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — ∆ιευθ Äυνσειr των οργανισµ Äων παρεµβ Äασεωr — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli
organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

BELGIQUE/BELGIË

Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel
Téléphone: (32-2) 287 24 11; télex: BIRB. BRUB/24076-65567; télécopieur: (32-2) 230 2533/280 03 07

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel.: (49) 69 1564-704/772; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

DANMARK

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317 DK; fax (45) 33 92 69 48, (45) 33 92 69 23

ESPA �NA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia, 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 913 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32,
915 22 43 87

FRANCE

OFIVAL
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33

ITALIA

AIMA (Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo)
Via Palestro 81
I-00185 Roma
Tel. 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: 445 39 40/445 19 58

IRELAND

Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel. (01) 678 90 11, ext. 2278 and 3806
Telex 93292 and 93607, telefax (01) 661 62 63, (01) 678 52 14 and (01) 662 01 98
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NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij, Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel: (31-475) 35 54 44; telex: 56396 VIBNL; fax: (31-475) 31 89 39

ÖSTERREICH

AMA-Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1201 Wien
Tel.: (431) 33 15 12 20; Telefax: (431) 33 15 1297

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
Tel. (01189) 58 36 26
Fax (01189) 56 67 50
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1186/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν�ου 1998

για καθορισµ� των ελ�χιστων τιµ�ν πωλ�σεωr για το β�ειο κρ�αr στο πλα�σιο του διαγωνι-
σµο� που προβλ�πεται απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1028/98

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2634/97 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 7 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι ορισµ�νεr ποσ�τητεr βοε�ου κρ�ατοr που καθορ�ζονται
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1028/98 τηr Επιτροπ�r (3)
τ�θηκαν σε διαγωνισµ�·

�τι, δυν�µει του �ρθρου 9 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79 τηr Επιτροπ�r (4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (5), οι ελ�χιστεr
τιµ�r πωλ�σεωr για το κρ�αr που τ�θηκε σε δηµοπρασ�α
καθορ�ζονται λαµβανοµ�νων των ληφθεισ�ν προσφορ�ν·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι ελ�χιστεr τιµ�r πωλ�σεωr βοε�ου κρ�ατοr για το διαγω-
νισµ� που προβλ�πεται στον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1028/98,
του οπο�ου η προθεσµ�α υποβολ�r προσφορ�ν �χει λ�ξει
στιr 25. 5. 1998, καθορ�ζονται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr
κανονισµο�.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την ηµ�ρα τηr δηµο-
σ�ευσ�r του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν
Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 8 Ιουν�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 146 τηr 16. 5. 1998, σ. 6.
(4) ΕΕ L 251 τηr 5. 10. 1979, σ. 12.
(5) ΕΕ L 248 τηr 14. 10. 1995, σ. 39.
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos

Produkter

Erzeugnisse

Προϊ�ντα

Products

Produits

Prodotti

Producten

Produtos

Tuotteet

Produkter

Precio mínimo
expresado en ecus por tonelada

Mindstepriser
i ECU/ton

Mindestpreise,
ausgedrückt in ECU/Tonne

Ελ�χιστεr πωλ�σειr
εκφραζ�µενεr σε Ecu αν� τ�νο

Minimum prices
expressed in ECU per tonne

Prix minimaux
exprimés en écus par tonne

Prezzi minimi
espressi in ecu per tonnellata

Minimumprijzen
uitgedrukt in ecu per ton

Preço mínimo
expresso em ecus por tonelada

Vähimmäishinnat
ecuina tonnia kohden ilmaistuna

Minimipriser
i ecu per ton

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα 
Bone-in beef  Viande avec os  Carni non disossate  Vlees met been  Carne com osso 
Luullinen naudanliha  Kött med ben

BELGIQUE/BELGIË  Quartiers arrière/Achtervoeten 

DANMARK  Bagfjerdinger 1 771

DEUTSCHLAND  Hinterviertel 

ESPAÑA  Cuartos traseros 2 101

FRANCE  Quartiers arrière 

IRELAND  Hindquarters 

ITALIA  Quarti posteriori 1 986

NEDERLAND  Achtervoeten 

ÖSTERREICH  Hinterviertel 1 835

SVERIGE  Bakkvartsparter 2 300

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα 
Boneless beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne
desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

FRANCE  Semelle (INT 14) 2 400
 Rumsteak (INT 16) 2 617
 Faux-filet (INT 17) 4 201
 Entrecôte (INT 19) 2 930

IRELAND  Intervention topside (INT 13) 3 091
 Intervention silverside (INT 14) 2 518
 Intervention fillet (INT 15) 8 701
 Intervention rump (INT 16) 3 044
 Intervention striploin (INT 17) 5 150

UNITED KINGDOM  Intervention topside (INT 13) 3 255
 Intervention silverside (INT 14) 2 636
 Intervention fillet (INT 15) 6 940
 Intervention rump (INT 16) 3 905
 Intervention striploin (INT 17) 4 557
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1187/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν�ου 1998

για καθορισµ� των ελ�χιστων τιµ�ν πωλ�σεωr για το β�ειο κρ�αr στο πλα�σιο του διαγωνι-
σµο� που προβλ�πεται απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1029/98

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2634/97 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 7 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι ορισµ�νεr ποσ�τητεr βοε�ου κρ�ατοr που καθορ�ζονται
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1029/98 τηr Επιτροπ�r (3)
τ�θηκαν σε διαγωνισµ�·

�τι, δυν�µει του �ρθρου 9 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79 τηr Επιτροπ�r (4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (5), οι ελ�χιστεr
τιµ�r πωλ�σεωr για το κρ�αr που τ�θηκε σε δηµοπρασ�α
καθορ�ζονται λαµβανοµ�νων των ληφθεισ�ν προσφορ�ν·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι ελ�χιστεr τιµ�r πωλ�σεωr βοε�ου κρ�ατοr για το διαγω-
νισµ� που προβλ�πεται στον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1029/98,
του οπο�ου η προθεσµ�α υποβολ�r προσφορ�ν �χει λ�ξει
στιr 26. 5. 1998, καθορ�ζονται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr
κανονισµο�.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την ηµ�ρα τηr δηµο-
σ�ευσ�r του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν
Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 8 Ιουν�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 146 τηr 16. 5. 1998, σ. 12.
(4) ΕΕ L 251 τηr 5. 10. 1979, σ. 12.
(5) ΕΕ L 248 τηr 14. 10. 1995, σ. 39.
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos

Produkter

Erzeugnisse

Προϊ�ντα

Products

Produits

Prodotti

Producten

Produtos

Tuotteet

Produkter

Precio mínimo
expresado en ecus por tonelada

Mindstepriser
i ECU/ton

Mindestpreise,
ausgedrückt in ECU/Tonne

Ελ�χιστεr πωλ�σειr
εκφραζ�µενεr σε Ecu αν� τ�νο

Minimum prices
expressed in ECU per tonne

Prix minimaux
exprimés en écus par tonne

Prezzi minimi
espressi in ecu per tonnellata

Minimumprijzen
uitgedrukt in ecu per ton

Preço mínimo
expresso em ecus por tonelada

Vähimmäishinnat
ecuina tonnia kohden ilmaistuna

Minimipriser
i ecu per ton

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα 
Bone-in beef  Viande avec os  Carni non disossate  Vlees met been  Carne com osso 
Luullinen naudanliha  Kött med ben

FRANCE  Quartiers avant 500
 Quartiers arrière 600

DEUTSCHLAND  Vorderviertel 
 Hinterviertel 

DANMARK  Forfjerdinger 
 Bagfjerdinger 

ITALIA  Quarti anteriori 500
 Quarti posteriori 600

ÖSTERREICH  Vorderviertel 
 Hinterviertel 

NEDERLAND  Voorvoeten 500
 Achtervoeten 600

ESPAÑA  Cuartos delanteros 
 Cuartos traseros 1 550

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα 
Boneless beef  Viande désossée  Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne
desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

UNITED
KINGDOM  Intervention shank (INT 11) 

 Intervention thick flank (INT 12) 
 Intervention topside (INT 13) 
 Intervention silverside (INT 14) 
 Intervention rump (INT 16) 
 Intervention flank (INT 18) 
 Intervention forerib (INT 19) 
 Intervention shin (INT 21) 
 Intervention shoulder (INT 22) 
 Intervention brisket (INT 23) 
 Intervention forequarter (INT 24) 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1188/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν Äιου 1998

περ Äι χορηγ Äησεωr σιτηρ Äων ωr επισιτιστικ Äη βο Äηθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του ΣυµβουλÄιου, τηr 27ηr
ΙουνÄιου 1996, σχετικ Äα µε την πολιτικ Äη και τη διαχεÄιριση τηr
επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr και των ειδικ Äων δρ Äασεων στ Äηριξηr
για την επισιτιστικ Äη βο Äηθεια (1), και ιδ Äιωr το Äαρθρο 24
παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο β),

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι ο προαναφερθεÄιr κανονισµ Äοr καταρτÄιζει τον κατ Äαλογο
των χωρ Äων και των οργανισµ Äων που ενδ Äεχεται να λ Äαβουν
κοινοτικ Äη βο Äηθεια και καθορÄιζει τα γενικ Äα κριτ Äηρια
σχετικ Äα µε τη µεταφορ Äα τηr επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr µετ Äα το
στ Äαδιο fob·

Äοτι, µετ Äα απ Äο πολλ Äεr αποφ Äασειr σχετικ Äα µε τη χορ Äηγηση
επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr, η Επιτροπ Äη χορ Äηγησε σιτηρ Äα σε
ορισµ Äενουr δικαιο Äυχουr·

Äοτι οι παραδ Äοσειr αυτ Äεr πρ Äεπει να πραγµατοποιηθο Äυν
σ Äυµφωνα µε τουr καν Äονεr που προβλ Äεπονται στον κανονι-
σµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2519/97 τηr Επιτροπ Äηr, τηr 16ηr ∆εκεµβρÄιου
1997, για τιr γενικ Äεr διατ Äαξειr κινητοποÄιησηr προÏι Äοντων
που χορηγο Äυνται δυν Äαµει του κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ.
1292/96 του ΣυµβουλÄιου για την κοινοτικ Äη επισιτιστικ Äη

βο Äηθεια (2)· Äοτι ε Äιναι αναγκαÄιο να οριστο Äυν επακριβ Äωr οι
προθεσµÄιεr και οι Äοροι χορ Äηγησηr καθ Äωr και να καθορι-
στο Äυν οι δαπ Äανεr που προκ Äυπτουν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Πραγµατοποιε Äιται, µε β Äαση την κοινοτικ Äη επισιτιστικ Äη
βο Äηθεια, συγκ Äεντρωση σιτηρ Äων στην Κοιν Äοτητα, προκειµ Äε-
νου να τα προµηθευτο Äυν οι δικαιο Äυχοι που αναφ Äερονται
στο παρ Äαρτηµα, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr του κανονισµο Äυ
(ΕΚ) αριθ. 2519/97 και τουr Äορουr που αναφ Äερονται στο
παρ Äαρτηµα.

ΘεωρεÄιται Äοτι ο προσφ Äερων Äελαβε γν Äωση Äολων των εφαρµο-
ζοµ Äενων γενικ Äων και ειδικ Äων Äορων και τουr Äεχει αποδεχθεÄι.
Κ Äαθε Äαλλοr Äοροr Äη επιφ Äυλαξη που περιλαµβ Äανονται στην
προσφορ Äα του θεωρο Äυνται ωr µη εγγεγραµµ Äενοι.

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την επ Äοµενη ηµ Äερα
απ Äο τη δηµοσÄιευσ Äη του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των
ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 8 ΙουνÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 166 τηr 5. 7. 1996, σ. 1. (2) ΕΕ L 346 τηr 17. 12. 1997, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆Α Α

1. ∆ρ Äαση υπ’ αριθ.: 655/96 (Α1)· 656/96 (Α2)

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): Euronaid Postbus 12, NL-2501 CA Den Haag, Nederland [τηλ.: (31-70) 33 05 757· φαξ: 36 41 701·
τ Äελεξ: 30960 EURON NL]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: Α1: ΒολιβÄια· Α2: Μαδαγασκ Äαρη

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση: Äαλευρο µαλακο Äυ σÄιτου

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 140

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: µÄια σε δ Äυο µ Äερη: (Α1: 100 τ Äονοι· Α2: 40 τ Äονοι)

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (5): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 [ΙΙ.Β.1.α)]

9. ΣυσκευασÄια (7) (8): βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [2.2.Α.1.δ, 2.δ + Β.4]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Β.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: Α1: ισπανικ Äη· Α2: γαλλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: κοινοτικ Äη αγορ Äα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) Λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) ∆ιε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ:

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: 13. 7 — 2. 8. 1998

— 2η προθεσµÄια: 27. 7 — 16. 8. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049
Bruxelles/Brussel τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη (4): επιστροφ Äη που εφαρµ Äοζεται στιr 31. 5. 1998, Äοπωr καθορÄιστηκε απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 977/98 τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 137 τηr 9. 5. 1998, σ. 3)
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ΠΑΡΤΙ∆Α Β

1. ∆ρ Äαση υπ’ αριθ.: 716/96

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): Euronaid, Postbus 12, NL-2501 CA Den Haag, Nederland [τηλ.: (31-70) 33 05 757· τ Äελεφαξ: 36 41 701·
τ Äελεξ: 30960 EURON NL]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: Ρου Äαντα

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση: λευκασµ Äενο ρ Äυζι (κωδικ Äοr προÏι Äοντοr 1006 30 92 9900 Äη 1006 30 94 9900 Äη
1006 30 96 9900 Äη 1006 30 98 9900)

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 715

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: 1

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (5): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 [ΙΙ.Α.1.στ)]

9. ΣυσκευασÄια (7) (8): βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [1.0.Α.1.γ, 2.γ + Β.6]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Α.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: γαλλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: κοινοτικ Äη αγορ Äα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) διε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ:

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: 13. 7 — 2. 8. 1998

— 2η προθεσµÄια: 27. 7 — 16. 8. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049
Bruxelles/Brussel τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη (4): επιστροφ Äη που εφαρµ Äοζεται στιr 31. 5. 1998, Äοπωr καθορÄιστηκε απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 977/98 τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 137 τηr 9. 5. 1998, σ. 3)
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ΠΑΡΤΙ∆Α Γ

1. ∆ρ Äαση υπ’ αριθ.: 124/97

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, Ι-00145 Roma [τηλ.: (39-6) 6513 2988·
φαξ: 6513 2844/3· τ Äελεξ: 626675 WFP I]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: Αγκ Äολα

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση: αραβ Äοσιτοr

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 6 233

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: 1

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (5): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 [ΙΙ.Α.1.δ)]

9. ΣυσκευασÄια: βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [1.0.Α.1.γ, 2.γ + Β.2]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Α.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: πορτογαλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: κοινοτικ Äη αγορ Äα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr — fob φορτÄιο επιµελ Äωr στοιβαγµ Äενο και
ζυγοσταθµισµ Äενο

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) Λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) ∆ιε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ:

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: 6 — 26. 7. 1998

— 2η προθεσµÄια: 20. 7 — 9. 8. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049
Bruxelles/Brussel τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη (4): επιστροφ Äη που εφαρµ Äοζεται στιr 31. 5. 1998, Äοπωr καθορÄιστηκε απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 977/98 τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 137 τηr 9. 5. 1998, σ. 3)
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ΠΑΡΤΙ∆ΕΣ ∆, Ε

1. ∆ρ Äαση υπ’ αριθ.: 169/97 (∆)· 172/97 (Ε)

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, Ι-00145 Roma [τηλ.: (39-6) 6513 2988·
φαξ: 6513 2844/3· τ Äελεξ: 626675 WFP I]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: ∆: ΛιβερÄια· Ε: Τατζικιστ Äαν

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση: Äαλευρο µαλακο Äυ σÄιτου

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 8 167

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: 2 (∆: 7 500· Ε: 667 τ Äονοι)

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (5): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 [ΙΙ.Β.1α)]

9. ΣυσκευασÄια (7): βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [2.2.Α.1.δ, 2.δ + Β.1]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Β.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: αγγλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: κοινοτικ Äη αγορ Äα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr — fob φορτÄιο επιµελ Äωr στοιβαγµ Äενο

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) διε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ: —

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: ∆: 20. 7 — 9. 8. 1998· Ε: 13. 7 — 2. 8. 1998

— 2η προθεσµÄια: ∆: 3 — 23. 8. 1998· Ε: 27. 7 — 16. 8. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049
Bruxelles/Brussel τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη (4): επιστροφ Äη που εφαρµ Äοζεται στιr 31. 5. 1998, Äοπωr καθορÄιστηκε απ Äο τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 977/98 τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 137 τηr 9. 5. 1998, σ. 3)
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Σηµει Äωσειr:

(1) Συµπληρωµατικ Äεr πληροφορÄιεr: André Debongnie [τηλ.: (32-2) 295 14 65]
Torben Vestergaard [τηλ.: (32-2) 299 30 50].

(2) Ο αν Äαδοχοr Äερχεται σε επαφ Äη µε το δικαιο Äυχο το ταχ Äυτερο δυνατ Äο, για να καθορισθο Äυν τα Äεγγραφα που εÄιναι
αναγκαÄια για την αποστολ Äη.

(3) Ο αν Äαδοχοr χορηγεÄι στο δικαιο Äυχο πιστοποιητικ Äο που Äεχει εκδοθεÄι απ Äο επÄισηµη αρχ Äη και βεβαι Äωνει Äοτι δεν
Äεχει σηµειωθεÄι υπ Äερβαση, στο ενδιαφερ Äοµενο κρ Äατοr µ Äελοr, των ισχυουσ Äων προδιαγραφ Äων του προr παρ Äαδοση
προÏι Äοντοr σχετικ Äα µε τη ραδιενεργ Äο ακτινοβολÄια. Το πιστοποιητικ Äο ραδιεν Äεργειαr πρ Äεπει να αναφ Äερει την
περιεκτικ Äοτητα σε καÄισιο 134 και 137 και ι Äωδιο 131.

(4) Ο κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 259/98 τηr Επιτροπ Äηr (ΕΕ L 25 τηr 31. 1. 1988, σ. 39), εφαρµ Äοζεται Äοσον αφορ Äα την
επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη. Η ηµεροµηνÄια που αναφ Äερεται στο Äαρθρο 2 του προαναφερθ Äεντοr κανονισµο Äυ
ε Äιναι εκεÄινη που αναφ Äερεται στο σηµεÄιο 22 του παρ Äοντοr παραρτ Äηµατοr.

(5) Ο αν Äαδοχοr διαβιβ Äαζει στο δικαιο Äυχο Äη στον αντιπρ Äοσωπ Äο του, κατ Äα την παρ Äαδοση, το ακ Äολουθο Äεγγραφο:

— φυτοÏυγειονοµικ Äο πιστοποιητικ Äο (Α1: Το πιστοποιητικ Äο πρ Äεπει να επικυρ Äωνεται απ Äο τη διπλωµατικ Äη αντι-
προσωπεÄια στη χ Äωρα καταγωγ Äηr του εµπορε Äυµατοr),

— παρτÄιδεr Α και Β: πιστοποιητικ Äο απολυµ Äανσεωr µε καπνισµ Äο [Τα σιτηρ Äα και τα παρ Äαγωγ Äα τουr πρ Äεπει να
απολυµαÄινονται πριν απ Äο τη φ Äορτωση µε φωσφÄιδιο του µαγνησÄιου (τουλ Äαχιστον 2 g/m3) για ελ Äαχιστη
περÄιοδο π Äεντε ηµερ Äων µεταξ Äυ τηr απολ Äυµανσηr και τηr διαδικασÄιαr εξαερισµο Äυ. Το αναγκαÄιο πιστοποιη-
τικ Äο πρ Äεπει να εÄιναι διαθ Äεσιµο κατ Äα τη φ Äορτωση].

(6) Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο την ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων C 114, το κεÄιµενο του σηµεÄιου
ΙΙ.Α.3.γ) Äη ΙΙ.Β.3.γ) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο: «τη µνεÄια “ΕυρωπαÏικ Äη Κοιν Äοτητα”».

(7) Σε περÄιπτωση ενδεχ Äοµενηr επανασυσκευασÄιαr σε σ Äακουr ο αν Äαδοχοr θα πρ Äεπει να προµηθε Äυσει 2 % των κεν Äων
σ Äακων τηr Äιδιαr ποι Äοτηταr µε αυτο Äυr που περι Äεχουν το εµπ Äορευµα, µε την επιγραφ Äη που ακολουθεÄιται απ Äο Äενα
«R» κεφαλαÄιο.

(8) Η φ Äορτωση πρ Äεπει να γÄινεται σε εµπορευµατοκιβ Äωτια των 20 ποδ Äων, µε Äορουr «FCL/FCL» (κ Äαθε εµπορευµατο-
κιβ Äωτιο πρ Äεπει απαραιτ Äητωr να περι Äεχει 18 τ Äονουr καθαρ Äο β Äαροr).

Ο αν Äαδοχοr αναλαµβ Äανει τη δαπ Äανη στοιβ Äαξεωr των εµπορευµατοκιβωτÄιων στο σταθµ Äο των εµπορευµατοκι-
βωτÄιων στο λιµ Äανι φορτ Äωσεωr. Ο δικαιο Äυχοr αναλαµβ Äανει τιr δαπ Äανεr µεταγενεστ Äερων φορτ Äωσεων, συµπερι-
λαµβανοµ Äενηr τηr δαπ Äανηr αναλ Äηψεωr των εµπορευµατοκιβωτÄιων απ Äο το σταθµ Äο των εµπορευµατοκιβωτÄιων.

Ο αν Äαδοχοr υποβ Äαλλει στον παραλαµβ Äανοντα πλ Äηρη κατ Äαλογο του περιεχοµ Äενου κ Äαθε εµπορευµατοκιβωτÄιου,
διευκρινÄιζονταr τον αριθµ Äο των σ Äακων που αντιστοιχο Äυν σε κ Äαθε αριθµ Äο δρ Äασηr, Äοπωr καθορÄιζεται στην
προκ Äηρυξη του διαγωνισµο Äυ.

Ο αν Äαδοχοr οφεÄιλει να σφραγÄιζει κ Äαθε εµπορευµατοκιβ Äωτιο µε αριθµηµ Äενο σ Äυστηµα σφρ Äαγισηr, (ONESEAL,
SYSKO, Locktainer 180 Äη παρ Äοµοιεr σφραγÄιδεr υψηλ Äηr ασφαλεÄιαr) του οποÄιου ο αριθµ Äοr πρ Äεπει να δÄιδεται στον
αντιπρ Äοσωπο του δικαιο Äυχου.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1189/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 8ηr Ιουν Äιου 1998

περ Äι χορηγ Äησεωr σπαστ Äων πÄισων ωr επισιτιστικ Äη βο Äηθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του ΣυµβουλÄιου, τηr 27ηr
ΙουνÄιου 1996, σχετικ Äα µε την πολιτικ Äη και τη διαχεÄιριση τηr
επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr και των ειδικ Äων δρ Äασεων στ Äηριξηr
για την επισιτιστικ Äη βο Äηθεια (1), και ιδ Äιωr το Äαρθρο 24
παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο β),

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι ο προαναφερθεÄιr κανονισµ Äοr καταρτÄιζει τον κατ Äαλογο
των χωρ Äων και των οργανισµ Äων που ενδ Äεχεται να λ Äαβουν
κοινοτικ Äη βο Äηθεια που καθορÄιζει τα γενικ Äα κριτ Äηρια
σχετικ Äα µε τη µεταφορ Äα τηr επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr µετ Äα το
στ Äαδιο fob·

Äοτι, µετ Äα απ Äο πολλ Äεr αποφ Äασειr σχετικ Äα µε τη χορ Äηγηση
επισιτιστικ Äηr βο Äηθειαr, η Επιτροπ Äη χορ Äηγησε σπαστ Äα πÄισα
σε ορισµ Äενουr δικαιο Äυχουr·

Äοτι οι παραδ Äοσειr αυτ Äεr πρ Äεπει να πραγµατοποιηθο Äυν
σ Äυµφωνα µε τουr καν Äονεr που προβλ Äεπονται στον κανονι-
σµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2519/97 τηr Επιτροπ Äηr, τηr 16ηr ∆εκεµβρÄιου
1997, για τιr γενικ Äεr διατ Äαξειr κινητοποÄιησηr προÏι Äοντων
που χορηγο Äυνται δυν Äαµει του κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ.
1292/96 του ΣυµβουλÄιου για την κοινοτικ Äη επισιτιστικ Äη
βο Äηθεια (2)· Äοτι ε Äιναι αναγκαÄιο να οριστο Äυν επακριβ Äωr οι
προθεσµÄιεr και οι Äοροι χορ Äηγησηr για να καθοριστο Äυν οι
δαπ Äανεr που προκ Äυπτουν·

Äοτι, για να εξασφαλισθεÄι η υλοποÄιηση των προµηθει Äων,
πρ Äεπει να προβλεφθεÄι η δυνατ Äοτητα για τουr προσφ Äεροντεr
να συγκεντρ Äωνουν εÄιτε πρ Äασινα σπαστ Äα πÄισα εÄιτε κÄιτρινα
σπαστ Äα πÄισα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Πραγµατοποιε Äιται, µε β Äαση την κοινοτικ Äη επισιτιστικ Äη
βο Äηθεια, συγκ Äεντρωση σπαστ Äων πÄισων στην Κοιν Äοτητα,
προκειµ Äενου να τα προµηθευτο Äυν οι δικαιο Äυχοι που αναφ Äε-
ρονται στο παρ Äαρτηµα, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr του κανο-
νισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 2519/97 και τουr Äορουr που αναφ Äερονται
στο παρ Äαρτηµα.

Οι προσφορ Äεr πρ Äεπει να αφορο Äυν ε Äιτε πρ Äασινα σπαστ Äα πÄισα
εÄιτε κÄιτρινα σπαστ Äα πÄισα. ΕπÄι ποιν Äη απορρÄιψεωr, κ Äαθε
προσφορ Äα πρ Äεπει να αναφ Äερει σαφ Äωr το εÄιδοr των πÄισων
στο οποÄιο αναφ Äερεται.

ΘεωρεÄιται Äοτι ο προσφ Äερων Äελαβε γν Äωση Äολων των εφαρµο-
ζοµ Äενων γενικ Äων και ειδικ Äων Äορων και τουr Äεχει αποδεχθεÄι.
Κ Äαθε Äαλλοr Äοροr Äη επιφ Äυλαξη που περιλαµβ Äανονται στην
προσφορ Äα του θεωρο Äυνται ωr µη εγγεγραµµ Äενοι.

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την επ Äοµενη ηµ Äερα
απ Äο τη δηµοσÄιευσ Äη του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των
ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 8 ΙουνÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 166 τηr 5. 7. 1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 346 τηr 17. 12. 1997, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆Α Α

1. ∆ρ Äαση αριθ.: 161/97

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, Ι-00145 Roma [τηλ.: (39-6) 6513 2988·
φαξ: 6513 2844/3· τ Äελεξ: 626675 WFP I]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: ΑιθιοπÄια

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση (8): π Äισα

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 684

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: 1

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (4) (7): —

9. ΣυσκευασÄια (5): βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [4.0.Α.1.γ, 2.γ + Β.4]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Α.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: αγγλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: Το προÏι Äον πρ Äεπει να προ Äερχεται απ Äο την Κοιν Äοτητα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) διε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ:

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: 3 — 23. 8. 1998

— 2η προθεσµÄια: 17. 8 — 6. 9. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles/Brussel
τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη: —
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ΠΑΡΤΙ∆Α Β

1. ∆ρ Äαση αριθ.: 708/96

2. ∆ικαιο Äυχοr (2): Euronaid, PO Box 12, NL-2501 CA Den Haag, Nederlad [τηλ.: (31-70) 33 05 757· φαξ: 36 41 701·
τ Äελεξ: 30960 EURON NL]

3. Αντιπρ Äοσωποr του δικαιο Äυχου: να καθορισθεÄι απ Äο το δικαιο Äυχο

4. Χ Äωρα προορισµο Äυ: Ρου Äαντα

5. ΠροιÏ Äον προr κινητοπο Äιηση (8): π Äισα

6. Συνολικ Äη καθαρ Äη ποσ Äοτητα (σε τ Äονουr): 1 377

7. Αριθµ Äοr παρτ Äιδων: 1

8. Χαρακτηριστικ Äα και ποι Äοτητα του προιÏ Äοντοr (3) (4) (7): —

9. ΣυσκευασÄια (5) (9): βλ Äεπε ΕΕ C 267 τηr 13. 9. 1996, σ. 1 [4.0.Α.1.γ, 2.γ + Β.4]

10. Επισ Äηµανση και σ Äηµανση (6): βλ Äεπε ΕΕ C 114 τηr 29. 4. 1991, σ. 1 (ΙΙ.Α.3)

— Γλ Äωσσα που πρ Äεπει να χρησιµοποιηθεÄι για τη σ Äηµανση: γαλλικ Äη

— Συµπληρωµατικ Äεr µνεÄιεr: —

11. Τρ Äοποr κινητοπο Äιησηr του προιÏ Äοντοr: Το προÏι Äον πρ Äεπει να προ Äερχεται απ Äο την Κοιν Äοτητα

12. Προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: παρ Äαδοση στο λιµ Äανι φ Äορτωσηr

13. Εναλλακτικ Äο στ Äαδιο παρ Äαδοσηr: —

14. α) λιµ Äεναr φ Äορτωσηr: —

β) διε Äυθυνση φ Äορτωσηr: —

15. Λιµ Äανι εκφ Äορτωσηr: —

16. Τ Äοποr προορισµο Äυ:

— λιµ Äεναr Äη αποθ Äηκη διαµετακ Äοµισηr: —

— διαδροµ Äη χερσαÄιαr µεταφορ Äαr: —

17. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο προβλεπ Äοµενο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: 27. 7 — 16. 8. 1998

— 2η προθεσµÄια: 10 — 30. 8. 1998

18. Χρονικ Äο δι Äαστηµα Äη προθεσµÄια παρ Äαδοσηr στο εναλλακτικ Äο στ Äαδιο:

— 1η προθεσµÄια: —

— 2η προθεσµÄια: —

19. ΠροθεσµÄια για την υποβολ Äη των προσφορ Äων [ Äεωr τιr 12 το µεσηµ Äερι ( Äωρα Βρυξελλ Äων)]:

— 1η προθεσµÄια: 23. 6. 1998

— 2η προθεσµÄια: 7. 7. 1998

20. Ποσ Äο τηr εγγ Äυησηr συµµετοχ Äηr στο διαγωνισµ Äο: 5 Ecu αν Äα τ Äονο

21. ∆ιε Äυθυνση για την αποστολ Äη των προσφορ Äων και των εγγυ Äησεων συµµετοχ Äηr (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Monsieur T. Vestergaard bâtiment Loi 130, bureau 7/46, rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles/Brussel
τ Äελεξ: 25670 AGREC Β· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικ Äα)

22. Επιστροφ Äη κατ Äα την εξαγωγ Äη: —
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Σηµει Äωσειr:

(1) Συµπληρωµατικ Äεr πληροφορÄιεr: André Debongnie [τηλ.: (32-2) 295 14 65]
TorbenVestergaard [τηλ.: (32 2) 299 30 50].

(2) Ο αν Äαδοχοr Äερχεται σε επαφ Äη µε το δικαιο Äυχο Äη τον αντιπρ Äοσωπ Äο του το ταχ Äυτερο δυνατ Äο, για να καθορι-
σθο Äυν τα Äεγγραφα που εÄιναι αναγκαÄια για την αποστολ Äη.

(3) Ο αν Äαδοχοr χορηγεÄι στο δικαιο Äυχο πιστοποιητικ Äο που Äεχει εκδοθεÄι απ Äο επÄισηµη αρχ Äη και βεβαι Äωνει Äοτι δεν
Äεχει σηµειωθεÄι υπ Äερβαση, στο ενδιαφερ Äοµενο κρ Äατοr µ Äελοr, των ισχυουσ Äων προδιαγραφ Äων του προr παρ Äαδοση
προÏι Äοντοr σχετικ Äα µε τη ραδιενεργ Äο ακτινοβολÄια. Το πιστοποιητικ Äο ραδιεν Äεργειαr πρ Äεπει να αναφ Äερει την
περιεκτικ Äοτητα σε καÄισιο 134 και 137 και ι Äωδιο 131.

(4) Ο αν Äαδοχοr διαβιβ Äαζει στο δικαιο Äυχο Äη στον αντιπρ Äοσωπ Äο του, κατ Äα την παρ Äαδοση, τα ακ Äολουθα Äεγγραφα:

— φυτοÏυγειονοµικ Äο πιστοποιητικ Äο.

(5) Σε περÄιπτωση ενδεχ Äοµενηr επανασυσκευασÄιαr σε σ Äακουr ο αν Äαδοχοr θα πρ Äεπει να προµηθε Äυσει 2 % των κεν Äων
σ Äακων τηr ιδÄιαr ποι Äοτηταr µε αυτο Äυr που περι Äεχουν το εµπ Äορευµα, µε την επιγραφ Äη που ακολουθεÄιται απ Äο Äενα
«R» κεφαλαÄιο.

(6) Κατ Äα παρ Äεκκλιση απ Äο την ΕΕ C 114, το κεÄιµενο του σηµεÄιου ΙΙ.Α.3.γ) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο
κεÄιµενο: «τη µνεÄια “ΕυρωπαÏικ Äη Κοιν Äοτητα”» και το κεÄιµενο του σηµεÄιου ΙΙ.Α.3.β) αντικαθÄισταται απ Äο το
ακ Äολουθο κεÄιµενο: «pois cassés».

(7) ΕπÄι ποιν Äη απορρÄιψεωr, κ Äαθε προσφορ Äα πρ Äεπει να αναφ Äερει σαφ Äωr το εÄιδοr των πÄισων στο οποÄιο αναφ Äερεται.

(8) ΚÄιτρινα Äη πρ Äασινα πÄισα (Pisum sativum) προοριζ Äοµενα για την ανθρ Äωπινη διατροφ Äη, προερχ Äοµενα απ Äο την
πλ Äεον πρ Äοσφατη συγκοµιδ Äη. Τα πÄισα δεν πρ Äεπει να εÄιναι τεχνητ Äα χρωµατισµ Äενα. Τα σπαστ Äα πÄισα πρ Äεπει να
Äεχουν υποστεÄι επεξεργασÄια στον ατµ Äο τουλ Äαχιστον για δ Äυο λεπτ Äα Äη να Äεχουν απολυµανθεÄι µε καπνισµ Äο (*) και
να ανταποκρÄινονται στουr ακ Äολουθουr Äορουr:

— υγρασÄια: 15 % κατ’ αν Äωτατο Äοριο,
— προσµεÄιξειr: 0,1 % κατ’ αν Äωτατο Äοριο,
— θραυσµ Äενοι σπ Äοροι: 10 % κατ’ αν Äωτατο Äοριο (ωr θραυσµ Äενοι σπ Äοροι νοο Äυνται τα µ Äερη των σπ Äορων που

δι Äερχονται δι’ εν Äοr κ Äοσκινου µε στρογγυλ Äεr οπ Äεr διαµ Äετρου 5 χιλιοστ Äων),
— ποσοστ Äο σπ Äορων διαφορετικο Äυ χρωµατισµο Äυ Äη αποχρωµατισµ Äενων σπ Äορων: 1,5 % κατ’ αν Äωτατο Äοριο

(κÄιτρινα πÄισα), 15 % κατ’ αν Äωτατο Äοριο (πρ Äασινα πÄισα),
— χρ Äονοr βρασµο Äυ: 45 λεπτ Äα κατ’ αν Äωτατο Äοριο µετ Äα απ Äο το µο Äυσκεµα (12 Äωρεr).

(9) Η φ Äορτωση πρ Äεπει να γÄινεται σε εµπορευµατοκιβ Äωτια των 20 ποδ Äων, µε Äορουr «CL/FCL» (κ Äαθε εµπορευµατοκι-
β Äωτιο πρ Äεπει απαραιτ Äητωr να περι Äεχει 18 τ Äονουr καθαρ Äο β Äαροr).

Ο αν Äαδοχοr αναλαµβ Äανει τη δαπ Äανη στοιβ Äαξεωr των εµπορευµατοκιβωτÄιων στο σταθµ Äο των εµπορευµατοκι-
βωτÄιων στο λιµ Äανι φορτ Äωσεωr. Ο δικαιο Äυχοr αναλαµβ Äανει τιr δαπ Äανεr µεταγενεστ Äερων φορτ Äωσεων, συµπερι-
λαµβανοµ Äενηr τηr δαπ Äανηr αναλ Äηψεωr των εµπορευµατοκιβωτÄιων απ Äο το σταθµ Äο των εµπορευµατοκιβωτÄιων.

Ο αν Äαδοχοr υποβ Äαλλει στον παραλαµβ Äανοντα πλ Äηρη κατ Äαλογο του περιεχοµ Äενου κ Äαθε εµπορευµατοκιβωτÄιου,
διευκρινÄιζονταr τον αριθµ Äο των σ Äακων που αντιστοιχο Äυν σε κ Äαθε αριθµ Äο δρ Äασηr, Äοπωr καθορÄιζεται στην
προκ Äηρυξη του διαγωνισµο Äυ.

Ο αν Äαδοχοr οφεÄιλει να σφραγÄιζει κ Äαθε εµπορευµατοκιβ Äωτιο µε αριθµηµ Äενο σ Äυστηµα σφρ Äαγισηr, (ONESEAL,
SYSKO, Locktainer 180 Äη παρ Äοµοιεr σφραγÄιδεr υψηλ Äηr ασφαλεÄιαr) του οποÄιου ο αριθµ Äοr πρ Äεπει να δÄιδεται στον
αντιπρ Äοσωπο του δικαιο Äυχου.

(*) Ο υπερθεµατιστ Äηr διαβιβ Äαζει στο δικαιο Äυχο Äη στον αντιπρ Äοσωπ Äο του κατ Äα την παρ Äαδοση πιστοποιητικ Äο απολυµ Äανσεωr µε
καπνισµ Äο.
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ΙΙ

(Πρ�ξειr για την ισχ� των οπο�ων δεν απαιτε�ται δηµοσ�ευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 15ηr Ιουλ�ου 1997

σχετικ� µε την κρατικ� εν�σχυση που χορηγ�θηκε υπ�ρ του οµ�λου επιχειρ�σεων Alvarez
(GEA)

[κοινοποιηθε�σα υπ� τον αριθµ� Ε(1997) 2615]

(Το κε�µενο στην ισπανικ� γλ�σσα ε�ναι το µ�νο αυθεντικ�)

(Κε�µενο που παρουσι�ζει ενδιαφ�ρον για τον ΕΟΧ)

(98/364/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,
και ιδ�ωr το �ρθρο 93 παρ�γραφοr 2 πρ�το εδ�φιο,

τη συµφων�α για τον Ευρωπαϊκ� Οικονοµικ� Χ�ρο, και
ιδ�ωr το �ρθρο 62 παρ�γραφοr 1 στοιχε�ο α),

Αφο� κ�λεσε τουr ενδιαφερ�µενουr, σ�µφωνα µε το �ρθρο
93 τηr συνθ�κηr, να υποβ�λουν τιr παρατηρ�σειr τουr,

Εκτιµ�νταr τα ακ�λουθα:

Ι

Στιr 15 Νοεµβρ�ου 1995, η Επιτροπ� αποφ�σισε να κιν�σει
τη διαδικασ�α που προβλ�πεται στο �ρθρο 93 παρ�γραφοr
2, σχετικ� µε εν�σχυση που χορηγ�θηκε προr τον �µιλο
επιχειρ�σεων Alvarez (στο εξ�r «GEA»). Η GEA ε�ναι µ�α
επιχε�ρηση που κατασκευ�ζει και διακινε� στο εµπ�ριο πορ-
σελ�νινα, κεραµικ� και γυ�λινα επιτραπ�ζια σκε�η, εν�
επ�σηr παρ�γει και φι�λεr. Η GEA �ταν στο παρελθ�ν µια
απ� τιr σηµαντικ�τερεr επιχειρ�σειr επιτραπ�ζιων σκευ�ν
στην Ισπαν�α. Κατ� τα τελευτα�α π�ντε �τη, το µερ�δι� τηr
στην ισπανικ� αγορ� αν�ρχεται, κατ� µ�σο �ρο, σε 11,6 %
και στην κοινοτικ� σε 0,64 %, εν� απασχολε� συνολικ�
1 029 εργαζ�µενουr. Ο ετ�σιοr κ�κλοr εργασι�ν τηr, κατ�
το δι�στηµα 1995 και 1996, αν�λθε σε 2 500 εκατοµµ�ρια
ισπανικ�r πεσ�τεr περ�που. Οι εγκαταστ�σειr του οµ�λου
βρ�σκονται στο Vigo, επαρχ�α τηr Pontevedra στην Galicia,
αυτ�νοµη κοιν�τητα τηr Ισπαν�αr, που αντιµετωπ�ζει
σοβαρ� οικονοµικ� κρ�ση και εµφαν�ζει υψηλ� επ�πεδο
ανεργ�αr, λ�γω των προβληµ�των που πλ�ττουν τουr τοµε�r
τηr ναυπηγικ�r, τηr αλιε�αr και τηr αυτοκινητοβιοµηχαν�αr,

κλ�δουr µε δεσπ�ζουσα θ�ση στην οικονοµ�α τηr. Η
περιοχ� θεωρε�ται ζ�νη του στ�χου 1 και δ�ναται να τ�χει
των περιφερειακ�ν ενισχ�σεων κατ� την �ννοια του �ρθρου
92 παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο α) τηr συνθ�κηr. Η GEA ε�ναι,
µετ� τη Citroen, ο δε�τεροr βιοµηχανικ�r εργοδ�τηr στην
περιοχ�.

Τον Ιο�νιο του 1991, η INI, κρατικ� ισπανικ� ελ�γχουσα
εταιρε�α στην οπο�α αν�κε π�ντοτε η GEA, αποφ�σισε
τ�τε να ιδιωτικοποι�σει την επιχε�ρηση. Ωστ�σο, πριν
προχωρ�σει στην ιδιωτικοπο�ηση, �πρεπε να προβε� σε εξυ-
γ�ανση τηr GEA, η οπο�α κατ� τα προηγο�µενα �τη ε�χε
σηµει�σει σηµαντικ�r ζηµ�εr. �τσι, η INI χορ�γησε στη
GEA εν�σχυση �ψουr 24 εκατοµµυρ�ων Ecu, προκειµ�νου
να αποσβ�σει τα χρ�η τηr. Παρ�τι δεν κοινοποι�θηκε, η
εν�σχυση εγκρ�θηκε απ� την Επιτροπ� το 1992 [εν�σχυση
ΝΝ 15/92, �γγραφο SEC (92) 1655]. Η �γκριση δικαιολο-
γ�θηκε µε την καθαρ� µε�ωση τηr παραγωγικ�r ικαν�τηταr,
τη ρ�ξη των δεσµ�ν µεταξ� INI και GEA και το γεγον�r
�τι η επιχε�ρηση βρισκ�ταν σε ζ�νη που µπορο�σε να τ�χει
τηr παρ�κκλισηr που προβλ�πεται στο �ρθρο 92 παρ�γρα-
φοr 3 στοιχε�ο α) τηr συνθ�κηr.

Μετ� την �γκριση αυτ�, η οπο�α δ�θηκε χωρ�r ειδικο�r
�ρουr, η INI χορ�γησε στη GEA συµπληρωµατικ� εν�-
σχυση, η οπο�α δεν κοινοποι�θηκε στην Επιτροπ� ο�τε
εγκρ�θηκε απ� αυτ�ν. Η εν�σχυση περιλ�µβανε εγγ�ηση
που χορηγ�θηκε το 1992, η οπο�α, τ�τε, εµπεριε�χε δυνητικ�
κ�νδυνο �ψουr 1 620 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν,
καθ�r και �µεση επιχορ�γηση �ψουr 983 εκατοµµυρ�ων
ισπανικ�ν πεσετ�ν, που καταβλ�θηκε το 1994 µε σκοπ�
την αποδ�σµευση τηr INI απ� την προηγο�µενη εγγ�ηση.
Εξ�λλου, η Επιτροπ� πληροφορ�θηκε �τι η αυτ�νοµη
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κυβ�ρνηση τηr Galicia ε�χε την πρ�θεση να χορηγ�σει ν�α
εγγ�ηση �ψουr 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν.

Η Επιτροπ� διατηρο�σε σοβαρ�r επιφυλ�ξειr σχετικ� µε το
αν η εν�σχυση, η οπο�α αναµφ�βολα εν�πιπτε στο πεδ�ο
εφαρµογ�r του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 1, µπορο�σε να
τ�χει των παρεκκλ�σεων που προβλ�πονται στο �ρθρο 92
παρ�γραφοr 3 και, για το λ�γο αυτ�ν, αποφ�σισε να κιν�-
σει τη διαδικασ�α που προβλ�πεται στο �ρθρο 93 παρ�γρα-
φοr 2 σχετικ� µε:

 την εν�σχυση �ψουr 1 620 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν που χορηγ�θηκε το 1992,

 την επιχορ�γηση �ψουr 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν που δ�θηκε το 1994,

 τη ν�α εγγ�ηση τη χορ�γηση τηr οπο�αr ε�χε προγραµ-
µατ�σει η αυτ�νοµη κυβ�ρνηση τηr Galicia, και η οπο�α
ανερχ�ταν σε 2 500 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr.

ΙΙ

Με επιστολ� τηr 26ηr Ιανουαρ�ου 1997, οι ισπανικ�r αρχ�r
απ�ντησαν στην απ�φαση τηr Επιτροπ�r να κιν�σει την
διαδικασ�α του �ρθρου 93 παρ�γραφοr 2. Β�σει των ισχυ-
ρισµ�ν τουr, ο�τε η εγγ�ηση που χορηγ�θηκε το 1992 ο�τε
η καταβολ� τηr επιχορ�γησηr το 1994 συνιστο�σαν εν�-
σχυση δυν�µει του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 1 τηr συνθ�κηr
ΕΚ � δυν�µει του �ρθρου 61 τηr συµφων�αr για τον ΕΟΧ.
Σε αµφ�τερεr τιr περιπτ�σειr, η INI ε�χε ενεργ�σει ωr
ιδι�τηr επενδυτ�r σε συν�θειr συνθ�κεr οικονοµ�αr τηr
αγορ�r. Το 1992, ο κ�νδυνοr πτ�χευσηr τηr επιχε�ρησηr
�ταν ελ�χιστοr και η εγγ�ηση ε�χε συµβ�λει απλ�r στη
στ�ριξη τηr διαδικασ�αr αναδι�ρθρωσηr τηr επιχε�ρησηr
µ�σω τηr χρηµατοδ�τησηr τηr επ�νδυσηr. �σον αφορ� την
πληρωµ� που πραγµατοποι�θηκε το 1994, οι ισπανικ�r
αρχ�r παραδ�χθηκαν �τι η επιχε�ρηση, µετ� την ιδιωτικο-
πο�ησ� τηr το 1992, διερχ�ταν σοβαρ� οικονοµικ� κρ�ση,
κατ�σταση που επιδειν�θηκε το 1994, µετ� την αποτυχ�α
�λων των προσπαθει�ν να καταστε� εκ ν�ου βι�σιµη. Την
εποχ� εκε�νη, ε�χαν, ωστ�σο, ληφθε� µ�τρα για την αναδι�ρ-
θρωση τηr επιχε�ρησηr, �πωr λ.χ. µ�α πρ�τη και �πια
µε�ωση του εργατικο� δυναµικο� και τηr παραγωγικ�r ικα-
ν�τηταr. Σκοπ�r τηr καταβολ�r των 983 εκατοµµυρ�ων
ισπανικ�ν πεσετ�ν �ταν η στ�ριξη αυτ�ν των πρ�των
προσπαθει�ν. ∆εδοµ�νου �τι ο επιδιωκ�µενοr σκοπ�r δεν
επιτε�χθηκε, καταρτ�στηκε σχ�διο αναδι�ρθρωσηr που πρ�-
τεινε τη λ�ψη δραστικ�ν µ�τρων για την επ�τευξη τηr βιω-
σιµ�τηταr τηr επιχε�ρησηr. Μετ� την κατ�ρτισ� του, το
σχ�διο �πρεπε να υποβληθε� αµ�σωr στην Επιτροπ� για
ενδελεχ� εξ�ταση. Η ισπανικ� κυβ�ρνηση θε�ρησε, ωστ�σο,
�τι η καταβολ� των 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν
αποτελο�σε ευνοϊκ� πρακτικ� τηr INI, που την απ�λλασσε
απ� οποιαδ�ποτε ευθ�νη �σον αφορ� την ενδεχ�µενη κατα-
βολ� των 1 620 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν που
κ�λυπτε η εγγ�ηση.

�σον αφορ� την εγγ�ηση των 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπα-
νικ�ν πεσετ�ν, οι ισπανικ�r αρχ�r επεσ�µαναν το γεγον�r
�τι, µολον�τι δεν αποκλε�στηκε η ενδεχ�µενη χορ�γησ�
τηr, δεν ε�χε ακ�µη υλοποιηθε� και �τι, σε περ�πτωση που η
αυτ�νοµη κυβ�ρνηση αποφ�σιζε να τη χορηγ�σει, οι ισπα-
νικ�r αρχ�r θα προ�βαιναν στην κοινοπο�ησ� τηr.

ΙΙΙ

Με επιστολ� τηr 30�r Ιουλ�ου 1996, η Επιτροπ� απ�στειλε
στην ισπανικ� κυβ�ρνηση τιr παρατηρ�σειr των τρ�των
ενδιαφεροµ�νων (τ�σσεριr ισπανικ�r ανταγωνιστικ�r επι-
χειρ�σειr τηr GEA και η υπηρεσ�α σ�νδεσηr τηr ευρω-
παϊκ�r κεραµοποι�αr), οι οπο�εr τηr ε�χαν αποσταλε� µε
αφορµ� τη δηµοσ�ευση τηr απ�φασ�r τηr να κιν�σει τη
διαδικασ�α που προβλ�πεται στο �ρθρο 93 παρ�γραφοr
2 (1).

�λα τα µ�ρη εκτιµο�σαν �τι η εν�σχυση που χορηγ�θηκε
στη GEA ε�χε προκαλ�σει σηµαντικ� στρ�βλωση του
ανταγωνισµο�, εφ�σον ε�χε επιτρ�ψει την επιχε�ρηση να
διαθ�τει τα προϊ�ντα τηr σε τιµ�r τεχνητ� χαµηλ�r, για
µεγ�λο χρονικ� δι�στηµα. Εκε�νοι δεν µπορο�σαν να
ανταγωνιστο�ν τιr τιµ�r αυτ�r, αφο� οι �διοι δεν ε�χαν
λ�βει καµ�α κρατικ� εν�σχυση. Για να ενισχ�σει τα επι-
χειρ�µατ� του, �ναr εκ των ανταγωνιστ�ν επεσ�ναψε αντ�-
γραφο των διαφηµιστικ�ν ανακοιν�σεων µιαr αλυσ�δαr
σουπερµ�ρκετ που πρ�σφερε, πρ�γµατι, σε πολ� χαµηλ�r
τιµ�r προϊ�ντα κατασκευασµ�να απ� τη GEA.

�ναr ανταγωνιστ�r πρ�βαλε, εξ�λλου, τον ισχυρισµ� �τι η
GEA ε�χε λ�βει εν τω µεταξ� συµπληρωµατικ� εν�σχυση
�ψουr 1 000 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν υπ� µορφ�
εγγυ�σεων για την κ�λυψη δανε�ων. Οι εν λ�γω εγγυ�σειr
δεν ε�χαν κοινοποιηθε� στην Επιτροπ� και �πρεπε να συµπε-
ριληφθο�ν στιr ενισχ�σειr για τιr οπο�εr ε�χε κινηθε� η
διαδικασ�α.

IV

Με επιστολ�r τηr 15ηr και τηr 24ηr Οκτωβρ�ου 1996, οι
ισπανικ�r αρχ�r απ�ντησαν στα σχ�λια των τρ�των ενδια-
φεροµ�νων. Στιr απαντ�σειr αυτ�r επιβεβαιων�ταν το γεγο-
ν�r �τι, τον Απρ�λιο, η αυτ�νοµη κυβ�ρνηση τηr Galicia
ε�χε χορηγ�σει εν�σχυση δι�σωσηr υπ� µορφ�ν εγγυ�σεων
για την κ�λυψη πιστ�σεων �ψουr 700 εκατοµµυρ�ων ισπα-
νικ�ν πεσετ�ν, µε σκοπ� να διατηρ�σει την επιχε�ρηση σε
λειτουργ�α εν αναµον� τηr �κδοσηr τελικ�r απ�φασηr εκ
µ�ρουr τηr Επιτροπ�r. Επιπλ�ον, χορ�γησαν �λλα 350 εκα-
τοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr υπ� µορφ� εγγυ�σεων για την
κ�λυψη εκκρεµ�ν πληρωµ�ν που αφορο�σαν τουr µισθο�r
των εργαζοµ�νων. Αρχικ�, η δι�ρκεια των εγγυ�σεων
αυτ�ν ε�χε ορισθε� σε �ξι µ�νεr και, εν συνεχε�α, παρα-
τ�θηκε µ�χρι τον Ιο�νιο του 1997, επειδ� η Επιτροπ� δεν
ε�χε ακ�µη εκδ�σει οριστικ� απ�φαση. Η εν�σχυση αυτ�,
δεν ε�χε, ωστ�σο, καν�να αντ�κτυπο στην αγορ�, δεδοµ�νου
�τι ε�χε χρησιµε�σει απλ�r ωr εγγ�ηση των απαιτο�µενων
πιστ�σεων για την κ�λυψη του κ�στουr εκµετ�λλευσηr τηr
επιχε�ρησηr. Κατ� την ισπανικ� κυβ�ρνηση, η εν λ�γω
εν�σχυση βασ�στηκε στο δι�ταγµα τηr αυτ�νοµηr
κυβ�ρνησηr αριθ. 309/1995, τηr 23ηr Νοεµβρ�ου 1995, σχε-
τικ� µε την προ�θηση τηr οικονοµικ�r αν�πτυξηr και των
επιχειρηµατικ�ν δραστηριοτ�των στην αυτ�νοµη κοιν�τητα
τηr Galicia. Το δι�ταγµα κοινοποι�θηκε στην Επιτροπ� και
�λαβε την �γκρισ� τηr (κρατικ� εν�σχυση Ν 21/95, απ�-
φαση τηr Επιτροπ�r, τηr 31ηr ∆εκεµβρ�ου 1995). Ωστ�σο,
προκειµ�νου να χορηγ�σει την �γκρισ� τηr, η Επιτροπ� ε�χε
θ�σει ωr προϋπ�θεση να κοινοποιο�νται µεµονοµ�να οι
ενισχ�σειr προr επιχειρ�σειr που λ�γω του µεγ�θουr τουr
δεν δ�νανται να θεωρο�νται ΜΜΕ (�πωr η περ�πτωση τηr
GEA).

(1) ΕΕ C 144 τηr 16. 5. 1996, σ. 3.
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Εξ�λλου, οι ισπανικ�r αρχ�r επαν�λαβαν το γεγον�r �τι
ο�τη η εγγ�ηση τηr INI του 1992 ο�τε η επιχορ�γηση του
1994 �πρεπε να θεωρο�νται ενισχ�σειr κατ� την �ννοια του
�ρθρου 92 παρ�γραφοr 1 τηr συνθ�κηr, εφ�σον η INI ε�χε
ενεργ�σει ωr ιδι�τηr επενδυτ�r. Η ισπανικ� κυβ�ρνηση
τ�νισε επ�σηr �τι η εν�σχυση �ψουr 2,5 εκατοµµυρ�ων ισπα-
νικ�ν πεσετ�ν, την οπο�α η Επιτροπ� ε�χε συµπεριλ�βει
στη διαδικασ�α, δεν ε�χε ακ�µη χορηγηθε�.

�σον αφορ� την πολιτικ� τιµ�ν «ντ�µπινγκ» που δ�θεν
εφ�ρµοσε η GEA, οι ισπανικ�r αρχ�r επεσ�µαναν �τι η εν
λ�γω επιχε�ρηση ρ�θµισε π�ντοτε τιr τιµ�r των προϊ�ντων
τηr κατ’ αναλογ�α µε το κ�στοr. Για να στηρ�ξουν το εν
λ�γω επιχε�ρηµα, απ�στειλαν αντ�γραφα αποδε�ξεων τηr
GEA προr τουr πελ�τεr τηr στιr οπο�εr εµφαν�ζονται τιµ�r
υψηλ�τερεr απ� εκε�νεr που διαφ�µιζε η αλυσ�δα σουπερ-
µ�ρκετ. Κατ� τιr ισπανικ�r αρχ�r, η προσφορ� των
προϊ�ντων τηr GEA σε πολ� χαµηλ�r τιµ�r αφορο�σε ενδε-
χοµ�νωr εκστρατε�α τηr αλυσ�δαr σουπερµ�ρκετ για την
προσ�λκυση πελατε�αr και, σε καµ�α περ�πτωση, δεν συνι-
στο�σαν απ�δειξη �τι η GEA ε�χε εφαρµ�σει πολιτικ�
«ντ�µπινγκ».

V

Εν τω µεταξ�, πραγµατοποι�θηκαν δι�φορεr συνεδρι�σειr
µεταξ� τηr Επιτροπ�r και των ισπανικ�ν αρχ�ν, �που οι
τελευτα�εr παρουσ�ασαν ν�α στοιχε�α σχετικ� µε τη χρηµα-
τοοικονοµικ� κατ�σταση τηr GEA. Επρ�κειτο, κυρ�ωr, για
µια προσπ�θεια ενηµ�ρωσηr τηr Επιτροπ�r για τη δυσχερ�
οικονοµικ� κατ�σταση τηr GEA και για τα σχ�δια τηr
αυτ�νοµηr κυβ�ρνησηr τηr Galicia που απ�βλεπαν στην
αποκατ�σταση τηr βιωσιµ�τηταr τηr επιχε�ρησηr προσαρ-
µοζ�µενα στο �δη ανακοινωθ�ν σχ�διο αναδι�ρθρωσηr, το
οπο�ο ε�χε καταρτιστε� στιr αρχ�r του 1996, µετ� τιr πρ�τεr
�καρπεr προσπ�θειεr για αποκατ�σταση τηr βιωσιµ�τηταr
τηr επιχε�ρησηr, και το οπο�ο διαβιβ�στηκε στην Επιτροπ�
τον Α�γουστο και ολοκληρ�θηκε το Νο�µβριο του 1996 και
το Vεβρου�ριο του 1997.

Τα στοιχε�α αυτ� αποκαλ�πτουν �τι, µετ� την ιδιωτικο-
πο�ησ� τηr το 1991, η GEA σηµε�ωσε σηµαντικ�r ζηµ�εr. Το
Νο�µβριο του 1996, το συνολικ� χρ�οr τηr επιχε�ρησηr
ανερχ�ταν σε 14 000 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr, εν� οι
�διοι π�ροι τηr ε�χαν εξαντληθε�. Η ισπανικ� κυβ�ρνηση
υπογρ�µµισε �τι, παρ� τη συγκυρ�α αυτ�, και λ�γω τηr
δραµατικ�r κατ�στασηr που επικρατε� στην αγορ� εργα-
σ�αr στο Vigo, η αυτ�νοµη κυβ�ρνηση, για λ�γουr κοινωνι-
κο� χαρακτ�ρα, θε�ρησε �τι �ταν υποχρεωµ�νη να
διατηρ�σει σε λειτουργ�α µια επιχε�ρηση, που, µετ� τη
Citroen, �ταν ο δε�τεροr εργοδ�τηr στην περιοχ�.

Το σχ�διο αναδι�ρθρωσηr που διαβιβ�στηκε στην Επι-
τροπ� πρ�τεινε την εξυγ�ανση τηr GEA και την αν�κτηση
τηr βιωσιµ�τητ�r τηr στο µ�λλον. Για την επ�τευξη αυτο�
του στ�χου, και δεδοµ�νηr τηr αποτυχ�αr των �λλων �πιων
προσπαθει�ν που �γιναν για να εξασφαλιστε� η βιωσι-
µ�τητ� τηr, συµπεριλαµβανοµ�νηr τηr καταβολ�r των 983
εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν το 1994, το σχ�διο επι-
β�λλει σειρ� δραστικ�ν µ�τρων που συνοψ�ζονται ωr εξ�r:

1. ∆ιακοπ� τηr λειτουργ�αr των δ�ο απ� τιr �ξι υφιστ�µε-
νεr µον�δεr. Π�ληση µιαr κερδοφ�ραr µον�δαr κατα-
σκευ�r υ�λινων φιαλ�ν. Μετατροπ� των τρι�ν εναποµε-
ν�ντων εργοστασ�ων σε ανεξ�ρτητεr µεταξ� τουr µον�-
δεr.

2. Σηµαντικ� µε�ωση του χρ�ουr και δηµιουργ�α κεφα-
λα�ων:

α) µε�ωση του χρ�ουr, το οπο�ο σ�µερα αν�ρχεται σε
14 000 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr, εκ των οπο�ων
7 000 αποτελο�ν δηµ�σιο χρ�οr, µ�σω διαδικασ�αr
αναστολ�r πληρωµ�ν, κατ� την οπο�α η δηµ�σιοι και
ιδιωτικο� πιστωτ�r παραιτο�νται απ� το 50 % των
πιστ�σε�ν τουr (η ισπανικ� κυβ�ρνηση διαβ�βασε
�κθεση που εκπ�νησε ανεξ�ρτητοr δικηγ�ροr, �που
επιβεβαι�νεται �τι, στην Ισπαν�α, µ�α παρα�τηση
αυτ�r τηr �κτασηr ε�ναι ρεαλιστικ� και αποτελε� συ-
ν�θη πρακτικ� σε αν�λογεr περιπτ�σειr)·

β) µεταφορ� των δ�ο απ� τα εναποµ�νοντα εργοστ�σια,
απ� την αστικ� ζ�νη του Vigo στην περιφ�ρεια. Οι
εγκαταστ�σειr τηr επιχε�ρησηr στην π�λη θα
πωληθο�ν σε τιµ� που υπλογ�ζεται σε 5 000 εκατοµ-
µ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr (αξ�α που ε�χε υπολογιστε�
σε 5 900 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr σε µ�α απ�
τιr δ�ο εκθ�σειr που καταρτ�στηκαν απ� ανεξ�ρτη-
τουr εµπειρογν�µονεr και κοινοποι�θηκαν στην Επι-
τροπ�). Οι διαπραγµατε�σειr για την π�ληση των
γηπ�δων �χουν �δη ξεκιν�σει·

γ) π�ληση τηr κερδοφ�ραr µον�δαr για ποσ�ν 1 000
εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν.

3. ∆ραστικ�r περικοπ�r:

α) µε�ωση του εργατικο� δυναµικο� κατ� 43 %, δηλαδ�
απ� 1 029 εργαζ�µενουr θα παραµε�νουν 587, πρ�γµα
που θα οδηγ�σει σε µε�ωση τηr αναλογ�αr των
δαπαν�ν προσωπικο� προr τιr πωλ�σειr απ� 93 % το
1995 σε 40-45 % το 1997 και 1998·

β) µε�ωση τηr παραγωγικ�r ικαν�τηταr κατ� 32 %,
δηλαδ� απ� 23,7 εκατοµµ�ρια σε 16,1 εκατοµµ�ρια
τεµ�χια·

γ) µε�ωση του εµπορικο� και διαχειριστικο� κ�στουr
µ�σω τηr δηµιουργ�αr κεντρικ�r δοµ�r διαχε�ρισηr
για τιr τρειr εναποµ�νουσεr επιχειρ�σειr·

δ) πρ�σθετη µε�ωση των δαπαν�ν λ�γω τηr αντικατ�-
στασηr των πηγ�ν εν�ργειαr (για την κατασκευ� επι-
τραπ�ζιων σκευ�ν απαιτε�ται µεγ�λη �νταση εν�ρ-
γειαr), αφο� απ� το 1997, θα ε�ναι δυνατ� στο Vigo η
αντικατ�σταση του ηλεκτρισµο� απ� το φυσικ�
α�ριο.

Με την εφαρµογ� των προαναφερθ�ντων µ�τρων, το σχ�διο
προβλ�πει εξισορρ�πηση των αποτελεσµ�των του οµ�λου
µεταξ� των ετ�ν 1997 και 1998, και θετικ� αποτελ�σµατα
κατ� τιr επ�µενεr χρ�σειr, που θα αν�λθουν σε 91 εκατοµ-
µ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr το 1998 και σε 200 εκατοµµ�ρια
ισπανικ�r πεσ�τεr το 1999. Ο �γκοr των πωλ�σεων προβλ�-
πεται �τι θα ε�ναι αντ�στοιχοr εκε�νου των προηγο�µενων
ετ�ν κατ� τα οπο�α σηµει�θηκαν �σχηµα αποτελ�σµατα
(12 εκατοµµ�ρια τεµ�χια �ναντι 16 εκατοµµυρ�ων των
καλ�τερων ετ�ν) και �τι ο κ�κλοr εργασι�ν θα σταθερο-
ποιηθε� σε 2 500 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr, κατ� µ�σο
�ρο. Οι συνολικ�r δαπ�νεr αναδι�ρθρωσηr αν�ρχονται σε
3 500 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr και περιλαµβ�νουν τιr
δαπ�νεr αποζηµι�σεων, τιr συµπληρωµατικ�r κοινωνικ�r
δαπ�νεr απολ�σεων και τιr δαπ�νεr επανεγκατ�στασηr των
δ�ο εργοστασ�ων εκτ�r Vigo. Χ�ρη στα κεφ�λαια που ελ�-
φθησαν απ� την π�ληση των εγκαταστ�σεων τηr GEA στο
Vigo και χ�ρη στη διαγραφ� χρε�ν η επιχε�ρηση θα µπορ�-
σει να καλ�ψει το κ�στοr αναδι�ρθρωσηr αποκλειστικ� µε
τουr δικο�r τηr οικονοµικο�r π�ρουr.
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Με επιστολ� τηr 13ηr Μαρτ�ου 1997, η ισπανικ� κυβ�ρνηση
ενηµ�ρωσε την Επιτροπ� �τι η GEA διαπραγµατευ�ταν µε
οκτ� σηµαντικο�r πελ�τεr (ο αριθµ�r των επιχειρ�σεων
ε�ναι απ�ρρητοr) δι�φορεr συµβ�σειr που θα εγγυ�νταν
µακροπρ�θεσµεr παραγγελ�εr για χρονικ� δι�στηµα τουλ�-
χιστον τρι�ν ετ�ν, συνολικο� �ψουr 3 500 εκατοµµυρ�ων
ισπανικ�ν πεσετ�ν περ�που. Στην �δια επιστολ� κοινοποι-
�θηκε στην Επιτροπ� �τι η GEA επρ�κειτο να πωληθε� σε
σηµαντικ� ιδι�τη κατασκευαστ� πορσελ�νηr, πρ�γµα που
αποδε�κνυε �τι η ιδιωτικ� αγορ� ε�χε εµπιστοσ�νη στο
µ�λλον τηr επιχε�ρησηr. �λα αυτ� τα στοιχε�α επ�τρεψαν
να συναχθε� το συµπ�ρασµα �τι το σχ�διο αναδι�ρθρωσηr
τηr GEA και οι στ�χοι του �σον αφορ� τιr πωλ�σειr και
τον κ�κλο εργασι�ν �ταν ρεαλιστικ�.

Με επιστολ� τηr 25ηr Απριλ�ου 1997, η Επιτροπ� πληρο-
φορ�θηκε �τι η επιχε�ρηση ε�χε παραιτηθε� απ� την αξ�ωση
να λ�βει απ� την αυτ�νοµη κυβ�ρνηση τηr Galicia την
εγγ�ηση �ψουr 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν που
αποτελο�σε επ�σηr αντικε�µενο τηr διαδικασ�αr που κι-
ν�θηκε δυν�µει του �ρθρου 93 παρ�γραφοr 2. Αυτ�
φαν�ρωνε την εµπιστοσ�νη που �τρεφαν οι ιδιωτικ�r τρ�πε-
ζεr που θα �πρεπε να χορηγ�σουν ν�α δ�νεια στη GEA
στην ικαν�τητα τηr επιχε�ρησηr να φ�ρει επιτυχ�r σε π�ραr
την αναδι�ρθρωση και να καταστε� εκ ν�ου βι�σιµη. Με
την �δια επιστολ�, η Επιτροπ� ενηµερ�θηκε �τι η αυτ�νοµη
κυβ�ρνηση τηr Galicia ε�χε αναλ�βει τη δ�σµευση να κοινο-
ποιε� µεµονωµ�να κ�θε εν�σχυση που θα χορηγε�το στη
GEA στο µ�λλον, ακ�µη και αν η εν�σχυση αυτ� εντασσ�-
ταν σε �να �δη εγκεκριµ�νο γενικ� καθεστ�r ενισχ�σεων.

Τ�λοr µε επιστολ� τηr 22αr Μα�ου 1997, η ισπανικ�
κυβ�ρνηση ενηµ�ρωσε την Επιτροπ� �τι η αυτ�νοµη
κυβ�ρνηση τηr Galicia ε�χε επεκτε�νει τη δ�σµευση που
ανακο�νωσε στην επιστολ� τηr, τηr 25ηr Απριλ�ου 1997,
απ�χονταr στο µ�λλον απ� τη χορ�γηση κ�θε �λληr οικο-
νοµικ�r εν�σχυσηr προr τη GEA.

VI

Η διαδικασ�α που κιν�θηκε δυν�µει του �ρθρου 93 παρ�-
γραφοr 2 επιβεβα�ωσε την �ποψη που �θησε την Επιτροπ�
να την κιν�σει, δηλαδ� �τι η εγγ�ηση �ψουr 1 620 εκατοµ-
µυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν που χορηγ�θηκε στην GEA το
1992 και η επιχορ�γηση �ψουr 983 εκατοµµυρ�ων ισπα-
νικ�ν πεσετ�ν που επ�τρεψε την αποδ�σµευσ� τηr απ� την
εγγ�ηση αυτ� το 1994, συνιστο�ν ενισχ�σειr που δ�νανται
να νοθε�σουν � απειλο�ν να νοθε�σουν τον ανταγωνισµ�
κατ� την �ννοια του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 1 τηr συνθ�κηr
ΕΚ και του �ρθρου 61 παρ�γραφοr 1 τηr συµφων�αr για
τον ΕΟΧ. Καν�ναr ιδι�τηr επενδυτ�r δεν θα ε�χε χορηγ�σει
εγγ�ηση σε ζηµιογ�να επιχε�ρηση, �πωr η GEA, χωρ�r
ανταποδ�σειr, �πωr �κανε η INI το 1992. Επιπλ�ον, θα
�ταν πολ� περ�εργο για µ�α ιδιωτικ� επιχε�ρηση να επενδ�-
σει π�λι σε µ�α ζηµιογ�να επιχε�ρηση απ� την οπο�α µ�λιr
απενεπλ�κη.

Ωστ�σο, η διαδικασ�α αποκ�λυψε επ�σηr �τι τ�σο η
εγγ�ηση �σο και η καταβολ� τηr επιχορ�γησηr σχετ�ζονταν
στεν� µεταξ� τουr, αφο� η εν λ�γω πληρωµ� ε�χε επιτρ�ψει
στην INI να αποδεσµευθε� απ� την υποχρ�ωση που ε�χε
αναλ�βει το 1992 µαζ� µε τη χορ�γηση τηr εγγ�ησηr,
δηλαδ� απ� τον κ�νδυνο να υποχρεωθε� να καταβ�λει τα
1 620 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr. Απ� οικονοµικ�
�ποψη, το γεγον�r αυτ� πρ�πει να θεωρηθε� µεµονωµ�νη
εν�ργεια και δεν µπορε� να αµφισβητηθε� �τι, σε αν�λογη

περ�πτωση, οποιοσδ�ποτε ιδι�τηr επενδυτ�r θα ε�χε επ�σηr
προβε� στην πληρωµ� των 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν, που αντιπροσ�πευαν απλ�r το 60 % του κινδ�νου
που ε�χε αναλ�βει η INI ωr εγγυητ�r. �τσι λοιπ�ν, κατ�
την εξ�ταση τηr εγγ�ησηr που χορηγ�θηκε στη GEA το
1992, το ποσ� τηr εν�σχυσηr που πρ�πει να ληφθε� υπ�ψη
µει�νεται στα 983 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr που κατ�-
βαλε πραγµατικ� ο εγγυητ�r.

Πρ�πει επ�σηr να διαγραφε� απ� τουr υπολογισµο�r η
εγγ�ηση �ψουr 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν,
που ε�χε την πρ�θεση να χορηγ�σει η αυτ�νοµη κυβ�ρνηση
τηr Galicia και αποτελο�σε επ�σηr αντικε�µενο τηr διαδικα-
σ�αr που κ�νησε η Επιτροπ�, δεδοµ�νου �τι η χορ�γησ� τηr
ανεστ�λη.

Η εν�σχυση ενδ�χεται να νοθε�σει τον ανταγωνισµ� και να
επηρε�σει το εµπ�ριο µεταξ� των κρατ�ν µελ�ν. Σηµαντι-
κ�r ε�ναι ο �γκοr των ανταλλαγ�ν µεταξ� τηr Ισπαν�αr και
των �λλων κρατ�ν µελ�ν στον κλ�δο τηr κατασκευ�r επι-
τραπ�ζιων σκευ�ν. Σ�µφωνα µε τα στοιχε�α τηr Eurostat,
το 1993, η Ισπναν�α εξ�γαγε σε �λλα κρ�τη µ�λη 7 272
τ�νουr τεµαχ�ων επιτραπ�ζιων σκευ�ν, συνολικ�r αξ�αr 24,5
εκατοµµυρ�ων Ecu, και εισ�γαγε 5 813 τ�νουr αξ�αr 27,5
εκατοµµυρ�ων Ecu. Το 1994, η Ισπαν�α εξ�γαγε 7 917
τ�νουr αξ�αr 29 εκατοµµυρ�ων Ecu και εισ�γαγε 6 577
τ�νουr αξ�αr 28,5 εκατοµµυρ�ων Ecu. Μεταξ� Ιανουαρ�ου
και Οκτωβρ�ου 1995, η Ισπαν�α εξ�γαγε 8 546 τ�νουr
προϊ�ντων που αν�λθαν σε 32,6 εκατοµµ�ρια Ecu και
µεταξ� Ιανουαρ�ου και Σεπτεµβρ�ου του �διου �τουr εισ�-
γαγε 7 844 τ�νουr �ψουr 43,3 εκατοµµυρ�ων Ecu. Το ποσο-
στια�ο µερ�διο τηr Ισπαν�αr στο συνολικ� ενδοκοινοτικ�
εµπ�ριο στον κλ�δο των επιτραπ�ζιων σκευ�ν αν�ρχεται σε
3 % περ�που. Η GEA συµµετ�χει στην εν λ�γω αγορ�,
παρ�τι δεν συγκαταλ�γεται στουr µεγαλ�τερουr παραγω-
γο�r επιτραπ�ζιων σκευ�ν τηr Κοιν�τηταr. Ωr εκ το�του,
κ�θε επιχορ�γηση που χορηγε�ται στην επιχε�ρηση µπορε�
να βελτι�σει τη θ�ση τηr στην κοιν� αγορ� σε β�ροr
�λλων ανταγωνιστ�ν που δεν λαµβ�νουν καµ�α κρατικ�
εν�σχυση.

∆εδοµ�νου �τι η εν�σχυση δεν περιλαµβαν�ταν σε καν�να
προεγκριθ�ν καθεστ�r, �πρεπε να κοινοποιηθε� ξεχωριστ�,
σ�µφωνα µε το �ρθρο 93 παρ�γραφοr 3 τηr συνθ�κηr. Η
Ισπαν�α δεν εκπλ�ρωσε την υποχρ�ωση αυτ�. Ωr εκ το�του,
απ� επ�σηµη �ποψη, η εν�σχυση χορηγ�θηκε παρ�νοµα.

Σχετικ� µε το αν η εν�σχυση αυτ� δ�ναται να τ�χει των
παρεκκλ�σεων που προβλ�πονται στο �ρθρο 92 παρ�γραφοι
2 και 3 τηr συνθ�κηr, πρ�πει να σηµειωθε� �τι οι παρεκκλ�-
σειr που προβλ�πονται στο �ρθρο 92 παρ�γραφοr 2 δεν
εφαρµ�ζονται στην περ�πτωση αυτ�, εξαιτ�αr των χαρακτη-
ριστικ�ν τηr εν�σχυσηr και του γεγον�τοr �τι δεν φα�νεται
να πληρο� τιr απαιτο�µενεr προϋποθ�σειr.

�σον αφορ� την παρ�κκλιση του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 3
στοιχε�ο α) τηr συνθ�κηr, η GEA ε�ναι απ� µακρο� εγκα-
τεστηµ�νη σε µ�α περιοχ� που πλ�ττεται σοβαρ� απ� την
ανεργ�α και �που το βιοτικ� επ�πεδο ε�να ασυν�θωr
χαµηλ�. Οι ενισχ�σειr για την προ�θηση τηr αν�πτυξηr
των περιοχ�ν αυτο� του ε�δουr µπορε� να θεωρηθο�ν �τι
συµβιβ�ζονται µε την κοιν� αγορ� δυν�µει του εν λ�γω
�ρθρου. Ωστ�σο, στην παρο�σα περ�πτωση, η εν�σχυση δεν
µπορε�, ασφαλ�r, να συµβ�λει στην προ�θηση τηr οικονο-
µικ�r αν�πτυξηr τηr περιοχ�r, δεδοµ�νου �τι δεν χρησιµο-
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ποι�θηκε για επενδ�σειr και για δηµιουργ�α θ�σεων απα-
σχ�λησηr, αλλ� για τη στ�ριξη �καρπων προσπαθει�ν που
θα επ�τρεπαν στην επιχε�ρηση να παραµε�νει σε λειτουργ�α
χωρ�r την αν�γκη λ�ψηr ν�ων µ�τρων αναδι�ρθρωσηr.

Ωστ�σο, δεδοµ�νου �τι ε�ναι σ�µφωνη µε τιr κοινοτικ�r
κατευθυντ�ριεr γραµµ�r για τιr κρατικ�r ενισχ�σειr
δι�σωσηr και αναδι�ρθρωσηr προβληµατικ�ν επιχειρ�-
σεων (1), η εν�σχυση δ�ναται να θεωρηθε� �τι συµβιβ�ζεται
µε την κοιν� αγορ� δυν�µει του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 3
στοιχε�ο γ) τηr συνθ�κηr.

Η εν�σχυση που χορηγ�θηκε στη GEA δεν �χει ασσφαλ�r
�µεση σχ�ση µε το σχ�διο αναδι�ρθρωσηr που παρουσι�ζε-
ται σ�µερα. Ωστ�σο, επιβ�λλεται να ληφθε� υπ�ψη �τι οι
προσπ�θειεr για την επ�τευξη τηr βιωσιµ�τηταr τηr επι-
χε�ρησηr �ρχισαν αµ�σωr µετ� την ιδιωτικοπο�ησ� τηr και
την επακ�λουθη �γκριση τηr Επιτροπ�r το 1992, και �τι το
προτειν�µενο δραστικ� σχ�διο σ�µερα αποτελε� απλ�r επα-
κ�λουθο των προγεν�στερων �πιων µ�τρων, τα οπο�α δεν
ε�χαν την αναµεν�µενη επιτυχ�α. Ωr εκ το�του, η εν�σχυση
πρ�πει να εκτιµηθε� στο πλα�σιο µιαr διαδικασ�αr προ-
σπαθει�ν κατ� την οπο�α το προτειν�µενο σχ�διο εµπερι�-
χει τον τελικ� σκοπ� και αποτελε� την πιο φιλ�δοξη προ-
σπ�θεια για την αποκατ�σταση τηr βιωσιµ�τηταr τηr επι-
χε�ρησηr. Πρ�πει επ�σηr να ληφθε� υπ�ψη �τι η προτειν�-
µενη σ�µερα αναδι�ρθρωση θα επιχειρηθε� χωρ�r καµ�α
�λλη παρ�µβαση εκ µ�ρουr των κρατικ�ν αρχ�ν.

Το ν�ο σχ�διο αναδι�ρθρωσηr προτε�νει δραστικ�r περικο-
π�r δαπαν�ν. Επιπλ�ον, θα προχωρ�σει σε σηµαντικ�
µε�ωση τηr παραγωγικ�r ικαν�τηταr, η οπο�α, σ�µφωνα µε
το σηµε�ο 3.2.2.ii) των κατευθυντηρ�ων γραµµ�ν, ε�ναι ανα-
γκα�α στην παρο�σα φ�ση, εφ�σον η αγορ� επιτραπ�ζιων
σκευ�ν εµφαν�ζει πλεον�ζουσα παραγωγικ� ικαν�τητα ωr
επακ�λουθο τηr σηµαντικ�r µε�ωσηr τηr καταν�λωσηr το
1992 και 1993 και τηr �θησηr των εισαγωγ�ν (βλ�πε Παν�-
ραµα τηr Βιοµηχαν�αr τηr ΕΕ 1997, σηµε�ο 9.20). Η σηµα-
ντικ�πτερη εξοικον�µηση δαπαν�ν θα προ�λθει απ� τη
µε�ωση του προσωπικο� κατ� 43 % δηλαδ� απ� 1 029 σε
587 εργαζ�µενουr, πρ�γµα που θα οδηγ�σει σε λογικ� ανα-
λογ�α των δαπαν�ν προσωπικο� σε 45 % του συνολικο�
κ�κλου εργασι�ν τηr επιχε�ρησηr. Εξ�λλου, η παραγωγικ�
ικαν�τητα θα µειωθε� κατ� 32 %, δηλαδ� ο αριθµ�r των
παραγ�µενων προϊ�ντων θα περιοριστε� απ� 23,7 εκατοµµ�-
ρια σε 16,1 εκατοµµ�ρια τεµ�χια. Η επιχε�ρηση αναφ�ρθηκε
επ�σηr στην πιθαν�τητα µε�ωσηr των διαρθρωτικ�ν
δαπαν�ν, κυρ�ωr των ενεργειακ�ν. Με τον τρ�πο αυτ�ν,
�πωr ορ�ζουν οι κοινοτικ�r κατευθυντ�ριεr γραµµ�r, στο
σηµε�ο 3.2.2.Ι, η αποκατ�σταση τηr βιωσιµ�τηταr τηr επι-
χε�ρησηr θα οφε�λεται κυρ�ωr στιr �διεr δυν�µειr τηr και σε
εσωτερικ� µ�τρα παρ� σε εξωτερικο�r παρ�γοντεr, �πωr η
α�ξηση των τιµ�ν και τηr ζ�τησηr, στουr οπο�ουr η επιρ-
ρο� ηr επιχε�ρησηr ε�ναι αν�παρκτη.

Η µε�ωση των δαπαν�ν απ� κοινο� µε τη µε�ωση τηr
παραγωγικ�r ικαν�τηταr θα επιτρ�ψει στην επιχε�ρηση να
καταστε� εκ ν�ου αποδοτικ� και βι�σιµη. Οι εκτιµ�σειr
σχετικ� µε το µελλοντικ� κ�κλο εργασι�ν που περιλαµβ�-
νονται στο σχ�διο αναδι�ρθρωσηr βασ�ζονται στο µ�σο
�ρο του κ�κλου εργασι�ν των προηγο�µενων ετ�ν και ωr,
εκ το�του, πρ�πει να ε�ναι αρκετ� ρεαλιστικ�r. Το γεγον�r
�τι η GEA διαπραγµατε�εται σηµαντικ�r συµβ�σειr επιβε-
βαι�νει την υπ�θεση αυτ�. Οι εκτιµ�σειr σχετικ� µε την
α�ξηση των τιµ�ν περιλαµβ�νουν µ�νο τα συν�θη ποσοστ�

πληθωρισµο�. Επ�σηr, οι προβλ�ψειr για µε�ωση του χρ�ουr
και δηµιουργ�α κεφαλα�ων φα�νονται αρκετ� ρεαλιστικ�r,
µολον�τι βασ�ζονται σε εξωτερικο�r παρ�γοντεr επ� των
οπο�ων η επιχε�ρηση δεν ασκε� καν�να �λεγχο. �σον αφορ�
τη µε�ωση των χρε�ν µ�σω τηr διαγραφ�r, η ισπανικ�
κυβ�ρνηση προσκ�µισε αποδε�ξειr �τι σε αν�λογεr περιπτ�-
σειr, οι πιστωτ�r παραιτο�νταν απ� τα δ�νει� τουr µ�χρι
ποσοστο� 50 %. Η αξ�α των γηπ�δων τηr GEA και τηr
κερδοφ�ρου µον�δαr εκτιµ�θηκε και επιβεβαι�θηκε απ�
ανεξ�ρτητουr εµπειρογν�µονεr. Πρ�πει, ωστ�σο, να σηµει-
ωθε� �τι τ�σο η παρα�τηση απ� τα δ�νεια �σο και η
π�ληση γηπ�δων που βρ�σκονται υπ� διαπραγµ�τευση ε�ναι
σ�µερα αναγκα�εr προϋποθ�σειr για την επιτυχ�α τηr ανα-
δι�ρθρωσηr.

�λλη πειστικ� �νδειξη �τι η επιχε�ρηση δ�ναται να ανακτ�-
σει τη βιωσιµ�τητ� τηr ε�ναι το γεγον�r �τι �χει παραιτηθε�
απ� τη ν�α εγγ�ηση �ψουr 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν και �τι θα χρηµατοδοτ�σει την αναδι�ρθρωση µε
�διουr π�ρουr, που θα λ�βει απ� την π�ληση γηπ�δων και
την εφαρµογ� τηr διαδικασ�αr αναστολ�r πληρωµ�ν. Συγ-
χρ�νωr, η παρα�τηση απ� την εγγ�ηση φανερ�νει �τι οι
τρ�πεζεr που θα χρειαζ�ταν να δ�σουν περαιτ�ρω δ�νεια
στην GEA κατ� τη δι�ρκεια τηr διαδικασ�αr αναδι�ρ-
θρωσηr εµπιστε�ονται τα µ�τρα τα οπο�α πρ�κειται να
θ�σει σε εφαρµογ� η επιχε�ρηση. Η �ποψη αυτ� επιβεβαι�-
νεται απ� το γεγον�r �τι µ�α ν�α ιδιωτικ� επιχε�ρηση ε�ναι
διατεθειµ�νη να αναλ�βει τη διαχε�ριση τηr GEA και, κατ�
συν�πεια, και το σχετικ� επιχειρηµατικ� κ�νδυνο.

�σον αφορ� την αναλογ�α µεταξ� τηr εν�σχυσηr και τηr
οικονοµικ�r συνεισφορ�r του επενδυτ�, συν�γεται �τι
υπ�ρξε και θα υπ�ρξει και στο µ�λλον σηµαντικ� οικονο-
µικ� συµβολ� τηr �διαr τηr επιχε�ρησηr, µ�σω των δικ�ν
τηr π�ρων. �τσι, οι �µεσεr δαπ�νεr τηr αναδι�ρθρωσηr
υπολογ�ζονται σε 3 500 εκατοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr και
θα καλυφθο�ν εξ ολοκλ�ρου απ� τουr �διουr οικονοµικο�r
π�ρουr τηr επιχε�ρησηr, τουr οπο�ουr θα λ�βει µ�σω τηr
εκτ�λεσηr του σχεδ�ου αναδι�ρθρωσηr, το οπο�ο προϋποθ�-
τει τη δηµιουργ�α κεφαλα�ων (διαδικασ�α αναστολ�r
πληρωµ�ν που θα οδηγ�σει σε σηµαντικ� µε�ωση των
χρε�ν τηr επιχε�ρησηr, π�ληση των γηπ�δων τηr επι-
χε�ρησηr στο Vigo, καθ�r και τηr επικερδο�r µον�δαr).
Συγκριν�µενη µε αυτ�ν την οικονοµικ� συµβολ� και µε
�λεr τιr οικονοµικ�r προσπ�θειεr που πρ�πει να καταβ�λει
η επιχε�ρηση, η εν�σχυση των 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν κρ�νεται µ�λλον χαµηλ�.

Επιπλ�ον, πρ�πει να ληφθε� υπ�ψη ο κοινωνικ�r αντ�κτυποr
και το γεγον�r �τι η GEA ε�ναι µ�α απ� τιr σηµαντικ�τερεr
επιχειρ�σειr που προσφ�ρουν απασχ�ληση σε µ�α περιοχ�
υποβαθµισµ�νη κατ� την �ννοια του �ρθρου 92 παρ�γρα-
φοr 3 στοιχε�ο α). Μετ� τη Citroen, η GEA ε�ναι η δε�τερη
παραγωγ�r βιοµηχανικ�r απασχ�λησηr στην περιοχ� και η
εξαφ�νισ� τηr θα οδηγο�σε ενδεχοµ�νωr και στην εξαφ�-
νιση σηµαντικ�ν βιοµηχανικ�ν δραστηριοτ�των στην
περιοχ� και θα προκαλο�σε αλυσιδωτ� αντ�δραση, αφο�
πολλο� απ� τουr προµηθευτ�r τηr θα αναγκ�ζονταν, αναµ-
φ�βολα, να κλε�σουν µε τη σειρ� τουr. Αντιθ�τωr, η
διατ�ρηση 500 �µεσων βιοµηχανικ�ν θ�σεων απασχ�λησηr
(απ� τιr 1 029 αρχικ�r), οι δικαιο�χοι των οπο�ων θα µπο-
ρο�ν να διατηρ�σουν την αγοραστικ� τουr δ�ναµη χωρ�r να
υπ�ρξει προσφυγ� σε µελλοντικ�r κρατικ�r ενισχ�σειr (η
ισπανικ� κυβ�ρνηση διαβεβα�ωσε επισ�µωr �τι το κρ�τοr(1) ΕΕ C 368 τηr 23. 12. 1994, σ. 12.
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δεν θα χορηγ�σει περαιτ�ρω ενισχ�σειr στη GEA) που θα
�χει ταυτ�χρονα θετικ� αντ�κτυπο ωr προr τη διατ�ρηση
των προµηθευτ�ν τηr επιχε�ρησηr, οι οπο�οι θα διατηρ�-
σουν επ�σηr την αγοραστικ� τουr δ�ναµη. Ο παρ�γονταr
αυτ�r πρ�πει επ�σηr να ληφθε� υπ�ψη κατ� την εξ�ταση εκ
µ�ρουr τηr Επιτροπ�r των επιπτ�σεων που θα �χει η
διατ�ρηση µιαr επιχε�ρησηr �πωr η GEA για την οικονο-
µικ� αν�πτυξη µιαr περιοχ�r, �πωr το Vigo, που εµπ�πτει
στο πεδ�ο εφαρµογ�r του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο
α).

Επιπλ�ον, πρ�πει να ληφθε� υπ�ψη �τι σε περ�πτωση
πτ�χευσηr τηr GEA η Επιτροπ� δεν θα πρ�βαλλε αντιρ-
ρ�σειr στη χορ�γηση ν�αr εν�σχυσηr υπ�ρ του επενδυτ� που
θα εξαγ�ραζε το ενεργητικ� τηr επιχε�ρησηr, υπ� την προϋ-
π�θεση, ασφαλ�r, �τι η ν�α εν�σχυση θα βασιζ�ταν σε �δη
εγκεκριµ�νο καθεστ�r ενισχ�σεων και �τι το ποσ�ν δεν θα
υπερ�βαινε τα µ�γιστα εγκεκριµ�να �ρια για την περιοχ�
του Vigo. Στην περ�πτωση αυτ�, ο ν�οr επενδυτ�r θα µπο-
ρο�σε να λ�βει κρατικ� εν�σχυση µ�χρι ποσοστο� 60 % τηr
επ�νδυσηr. Η αυτ�νοµη κυβ�ρνηση εκτιµ� �τι, στην
παρο�σα περ�πτωση, δεν ε�ναι δυνατ� να εφαρµοστε� αυτ�
το ε�δοr διαδικασ�αr, �χι µ�νο για πολιτικο�r � κοινωνι-
κο�r λ�γουr, αλλ� και γιατ�, εν τω µεταξ�, η επιχε�ρηση θα
ε�χε χ�σει τουr πελ�τεr τηr και, µαζ� µε αυτο�r, κ�θε
πιθαν�τητα να ανακτ�σει τη βιωσιµ�τητ� τηr. Ωστ�σο, η
εν�σχυση αυτ� των 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν
αντιπροσωπε�ει µ�νο το 30 % σε σ�γκριση µε τιr συνολικ�r
δαπ�νεr αναδι�ρθρωσηr που υπολογ�ζονται σε 3 500 εκα-
τοµµ�ρια ισπανικ�r πεσ�τεr. Συνεπ�r, η �νταση τηr εν�-
σχυσηr αυτ�r ε�ναι πολ� χαµηλ�τερη απ� εκε�νη που θα
χορηγε�το σε περ�πτωση µιαr ν�αr επ�νδυσηr, οι κοινωνικ�r
επιπτ�σειr τηr οπο�αr θα �ταν πολ� σοβαρ�τερεr.

Επιπλ�ον, το µερ�διο αγορ�r τηr GEA ε�ναι αρκετ� χαµηλ�.
Κατ� τα τελευτα�α π�ντε �τη, κυµα�νεται, κατ� µ�σο �ρο
στο 11,6 % τηr ισπανικ�r αγορ�r και στο 0,64 % τηr κοινο-
τικ�r. Συν�γεται, εποµ�νωr, �τι τα µ�τρα εν�σχυσηr υπ�ρ
τηr GEA δεν �χουν σηµαντικ� αντ�κτυπο στην κοιν�
αγορ�.

Εξ�λλου, η ισπανικ� κυβ�ρνηση επιβεβα�ωσε �ι η αυτ�νοµη
κυβ�ρνηση ε�χε παραιτηθε� απ� τη χορ�γηση εγγ�ησηr
�ψουr 2 500 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν και �τι,
δεδοµ�νου �τι τον Απρ�λιο του 1997 ε�χε αναλ�βει τη
δ�σµευση να κοινοποιε� µεµονωµ�να κ�θε µελλοντικ� εν�-
σχυση προr τη GEA, επιβεβα�ωσε επισ�µωr µε επιστολ�
τηr 22αr Μα�ου 1997 �τι δεν επρ�κειτο να χορηγ�σει στην
επιχε�ρηση καµ�α �λλη κρατικ� οικονοµικ� εν�σχυση. Ωr
εκ το�του, υπ�ρχει η εγγ�ηση �τι η GEA θα πρ�πει να
κινηθε� στην αγορ� �πωr οποιαδ�ποτε ιδιωτικ� επιχε�ρηση.
Ωστ�σο, πρ�πει να αποκλειστο�ν µελλοντικ�r στρεβλ�σειr
του ανταγωνισµο� µ�σω παρεµβ�σεων που θα χρηµατοδο-
το�νται µε κρατικ� κεφ�λαια.

VII

Η εν�σχυση δι�σωσηr που χορηγ�θηκε το 1995 υπ� µορφ�
εγγυ�σεων για την κ�λυψη χρε�ν �ψουr 700 εκατοµµυρ�ων
ισπανικ�ν πεσετ�ν και µισθοδοτικ�ν δαπαν�ν �ψουr 350
εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν, µε την προσδοκ�α να
τερµατιστε� η διαδικασ�α που κιν�θηκε δυν�µει του �ρθρου
93 παρ�γραφοr 2, συνιστ� επ�σηr εν�σχυση κατ� την �ννοια
του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 1.

Σε αντ�θεση µε την �ποψη που διατ�πωσαν οι ισπανικ�r
αρχ�r, η εν�σχυση �πρεπε να κοινοποιηθε� µεµονωµ�να. Η
απ�φαση τηr Επιτροπ�r µε την οπο�α εγκρ�θηκε το δι�-
ταγµα 309/95, το οπο�ο αποτελο�σε τη νοµικ� β�ση των
εγγυ�σεων, �ριζε ρητ� την υποχρ�ωση µεµονωµ�νηr κοινο-
πο�ησηr των εγγυ�σεων δι�σωσηr που χορηγο�νται σε
µεγ�λεr επιχειρ�σειr. Η εν λ�γω απα�τηση εµφαν�ζεται
επ�σηr στο �ρθρο 8 παρ�γραφοr 5 του �διου διατ�γµατοr.

Ωστ�σο, παρ� το γεγον�r �τι απ� επ�σηµη �ποψη ε�ναι
παρ�νοµη, η εν�σχυση δ�ναται να εγκριθε� ωr προr το
περιεχ�µεν� τηr, αφο� χρησιµοποι�θηκε για να διατηρ�σει
την επιχε�ρηση σε λειτουργ�α εν αναµον� τηr �κδοσηr µιαr
απ�φασηr εκ µ�ρουr τηr Επιτροπ�r που θα �θετε τ�λοr στη
διαδικασ�α που κιν�θηκε δυν�µει του �ρθρου 93 παρ�γρα-
φοr 2. Η Επιτροπ� �χει εγκρ�νει στο παρελθ�ν ενισχ�σειr
δι�σωσηr του ε�δουr αυτο� [λ.χ., στην υπ�θεση Nini Tex-
tile, εν�σχυση 540/95, επιστολ� SG(93) D/16433, τηr 5ηr
Οκτωβρ�ου 1993] µε το σκεπτικ� �τι χωρ�r κρατικ� εν�-
σχυση, η επιχε�ρηση που αναφ�ρεται στη διαδικασ�α του
�ρθρου 93 παρ�γραφοr 2 δεν θα µπορο�σε να επιβι�σει
απ� οικονοµικ� �ποψη και, ωr εκ το�του, θα �πρεπε να
κηρ�ξει πτ�χευση πριν η Επιτροπ� εκδ�σει την τελικ� τηr
απ�φαση. Προϋπ�θεση για τη χορ�γηση τηr �γκρισηr ε�ναι,
ωστ�σο, η συµµ�ρφωση τηr εν�σχυσηr µε τιr διατ�ξειr των
κοινοτικ�ν κατευθυντηρ�ων γραµµ�ν για τιr κρατικ�r ενι-
σχ�σειr δι�σωσηr και αναδι�ρθρωσηr προβληµατικ�ν επι-
χειρ�σεων. Στην παρο�σα περ�πτωση, η εν λ�γω προϋ-
π�θεση πληρο�ται, αφο� η εν�σχυση βασ�ζεται σε �δη
εγκριθ�ν καθεστ�r ενισχ�σεων, το οπο�ο ε�ναι σ�µφωνο µε
τιr κατευθυντ�ριεr γραµµ�r. Η ισπανικ� κυβ�ρνηση παρ�-
τεινε τη δι�ρκεια του σχεδ�ου αναδι�ρθρωσηr µ�χρι τον
Ιο�νιο 1997, δεδοµ�νου �τι, στη συγκεκριµ�νη φ�ση, η Επι-
τροπ� δεν µπορο�σε να εκδ�σει τελικ� απ�φαση, λ�γω τηr
πολυπλοκ�τηταr του σχεδ�ου και τηr αν�γκηr αποπε-
ρ�τωσ�r του. Επιπλ�ον, πρ�πει να σηµειωθε� �τι η ισπανικ�
κυβ�ρνηση δεσµε�τηκε ρητ� να περιορ�σει τη δι�ρκεια των
εγγυ�σεων στη δι�ρκεια τηr διαδικασ�αr τηr Επιτροπ�r.

VIII

Λαµβ�νονταr υπ�ψη το γεγον�r �τι η GEA δ�ναται να
καταστε� εκ ν�ου βι�σιµη µ�σω τηr εφαρµογ� δραστικ�ν
µ�τρων αναδι�ρθρωσηr και �τι ε�ναι εγκατεστηµ�νη σε
περιοχ� υποβαθµισµ�νη κατ� την �ννοια του �ρθρου 92
παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο α), ε�ναι δυνατ� να γ�νουν δεκτ�r
τ�σο η εγγ�ηση που χορηγ�θηκε το 1992, η οπο�α �ρθη το
1994 µε την καταβολ� των 983 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν
πεσετ�ν, �πωr και η εν�σχυση δι�σωσηr �ψουr 1 050 εκα-
τοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν, δυν�µει τηr παρ�κκλισηr
του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο γ) και σε συσχετισµ�
µε τιr κοινοτικ�r κατευθυντ�ριεr γραµµ�r για τιr κρατικ�r
ενισχ�σειr δι�σωσηr και αναδι�ρθρωσηr προβληµατικ�ν
επιχειρ�σεων. Ωστ�σο, επειδ� η GEA �λαβε εν�σχυση το
1991 επ’ ευκαιρ�α τηr ιδιωτικοπο�ησ�r τηr, η �γκριση θα
συνοδε�εται απ� την επιβολ� πολ� αυστηρ�ν �ρων που θα
απαγορε�ουν τη χορ�γηση οποιασδ�ποτε ν�αr κρατικ�r
εν�σχυσηr στην επιχε�ρηση. Κατ� συν�πεια, η ισπανικ�
κυβ�ρνηση ενηµερ�νεται �τι κ�θε ν�α κρατικ� εν�σχυση
που θα χορηγηθε� στην επιχε�ρηση θα θεωρηθε� �τι δεν
συµβιβ�ζεται µε την κοιν� αγορ� και �τι αντ�κειται στην
ειληµµ�νη δ�σµευση, και κατ� συν�πεια θα επηρε�σει την
εν�σχυση που εγκρ�θηκε µε την παρο�σα απ�φαση,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

�ρθρο 1

Η εγγ�ηση �ψουr 1 620 εκατοµµυρ�ων ισπανικ�ν πεσετ�ν
που χορηγ�θηκε το 1992, και η οπο�α �ρθη το 1994 µ�σω
τηr πληρωµ�r επιχορ�γησηr �ψουr 983 εκατοµµυρ�ων ισπα-
νικ�ν πεσετ�ν, καθ�r και οι εγγυ�σειr που καταβλ�θηκαν
το 1996, οι οπο�εr αν�ρχονταν σε 1 050 εκατοµµ�ρια ισπανι-
κ�r πεσ�τεr, και χορηγ�θηκαν απ� την ισπανικ� κυβ�ρνηση
στον �µιλο επιχειρ�σεων Alvarez (GEA) συνιστο�ν παρ�-
νοµη εν�σχυση κατ� την �ννοια του �ρθρου 93 παρ�γραφοr
3 τηr συνθ�κηr ΕΚ, εφ�σον δεν κοινοποι�θηκαν στην Επι-
τροπ� πριν απ� την χρο�γησ� τουr. Οι εν λ�γω ενισχ�σειr
ε�ναι, ωστ�σο, σ�µφωνεr µε τιr διατ�ξειr τω κοινοτικ�ν
κατευθυντηρ�ων γραµµ�ν για τιr κρατικ�r ενισχ�σειr
δι�σωσηr και αναδι�ρθρωσηr προβληµατικ�ν επιχειρ�σεων
και, ωr εκ το�του, συµβιβ�ζονται µε την κοιν� αγορ� κατ�
την �ννοια του �ρθρου 92 παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο γ) τηr
συνθ�κηr ΕΚ και του �ρθρου 61 παρ�γραφοr 3 στοιχε�ο γ)
τηr συµφων�αr για τον ΕΟΧ, υπ� τον �ρο �τι η ισπανικ�
κυβ�ρνηση θα απ�χει στο µ�λλον απ� τη χορ�γηση
οποιασδ�ποτε ν�αr εν�σχυσηr και θα εφαρµ�ζει πλ�ρωr το
εγκριθ�ν σχ�διο αναδι�ρθρωσηr �πωr δεσµε�τηκε να πρ�ξει
στην επιστολ� τηr, τηr 22αr Μα�ου 1997.

Μ�χρι την 31η ∆εκεµβρ�ου 2000, η ισπανικ� κυβ�ρνηση θα
υποβ�λλει στην Επιτροπ� εξαµηνια�εr εκθ�σειr σχετικ� µε
τιr πραγµατοποιο�µενεr προ�δουr �σον αφορ� την εφαρ-
µογ� του σχεδ�ου αναδι�ρθρωσηr, καθ�r και σχετικ� µε τα

οικονοµικ� στοιχε�α που αφορο�ν τη GEA (σχ�διο δια-
πραγµατε�σεων, λογαριασµο� αποτελεσµ�των), προκειµ�νου
να διακριβ�σει αν πληρο�νται οι εκτιµ�σειr που περιλαµ-
β�νει το σχ�διο και αν η ισπανικ� κυβ�ρνηση τηρε� την
υποχρ�ωση που αν�λαβε να απ�χει απ� τη χορ�γηση
οποιασδ�ποτε κρατικ�r οικονοµικ�r εν�σχυσηr προr την
επιχε�ρηση. Οι µ�νεr Μ�ρτιοr και Οκτ�βριοr αποτελο�ν
την τελευτα�α προθεσµ�α υποβολ�r των εκθ�σεων στην Επι-
τροπ�.

�ρθρο 2

Η ισπανικ� κυβ�ρνηση ενηµερ�νει την Επιτροπ� εντ�r δ�ο
µην�ν απ� την κοινοπο�ηση τηr παρο�σαr απ�φασηr σχε-
τικ� µε τα µ�τρα που �χει λ�βει για την εφαρµογ� τηr.

�ρθρο 3

Η παρο�σα απ�φαση απευθ�νεται στο Βασ�λειο τηr
Ισπαν�αr.

Βρυξ�λλεr, 15 Ιουλ�ου 1997.

Για την Επιτροπ�

Emma BONINO

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 1ηr ΟκτωβρÄιου 1997

σχετικ Äα µε τιr ενισχ Äυσειr που φ Äερεται Äοτι χορ Äηγησε η ΓαλλÄια στην SFMI-Chronopost

[κοινοποιηθεÄισα υπ Äο τον αριθµ Äο Ε(1997) 3146]

(Το κε Äιµενο στη γαλλικ Äη γλ Äωσσα ε Äιναι το µ Äονο αυθεντικ Äο)

(Κε Äιµενο που παρουσι Äαζει ενδιαφ Äερον για τον ΕΟΧ)

(98/365/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,
και ιδ Äιωr το Äαρθρο 93 παρ Äαγραφοr 2 πρ Äωτο εδ Äαφιο,

τη συµφωνÄια για τον ΕυρωπαÏικ Äο Οικονοµικ Äο Χ Äωρο, και
ιδ Äιωr το Äαρθρο 62 παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο α),

αφο Äυ κ Äαλεσε τουr ενδιαφερ Äοµενουr, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äα-
ξειr των ανωτ Äερω Äαρθρων, να υποβ Äαλουν τιr παρατηρ Äησειr
τουr, και λαµβ Äανονταr υπ Äοψη τιr παρατηρ Äησειr αυτ Äεr,

Εκτιµ Äωνταr τα ακ Äολουθα:

Ι. ΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΑ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΑ

Α. Ιστορικ Äο

Στη ΓαλλÄια οι ταχυδροµικ Äεr υπηρεσÄιεr ταχεÄιαr διεκπεραÄιω-
σηr ε Äιναι ανοιχτ Äεr χωρÄιr περιορισµ Äο στον ανταγωνισµ Äο, σε
αντÄιθεση µε τιr συν Äηθειr ταχυδροµικ Äεr υπηρεσÄιεr, που
υπ Äαγονται στο µονοπ Äωλιο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων.

Τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια αποτελο Äυσαν αναπ Äοσπαστο µ Äεροr
τηr γαλλικ Äηr διοÄικησηr µ Äεχρι το τ Äελοr του 1990. Την 1η
ΙανουαρÄιου 1991, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr του ν Äοµου αριθ.
90-568 τηr 2αr ΙουλÄιου 1990, κατ Äεστησαν αυτ Äονοµο νοµικ Äο
πρ Äοσωπο του γαλλικο Äυ δηµοσÄιου δικαÄιου, γεγον Äοr που τουr
επιτρ Äεπει να ασκο Äυν, επιπλ Äεον των δραστηριοτ Äητων που
εµπÄιπτουν στο δηµ Äοσιο τοµ Äεα, δραστηρι Äοτητεr στουr τοµεÄιr
που εÄιναι ανοιχτοÄι στον ανταγωνισµ Äο.

Απ Äο το τ Äελοr του 1985/αρχ Äεr του 1986, τα γαλλικ Äα ταχυδρο-
µεÄια αν Äεθεσαν τη διαχεÄιριση των ταχυδροµικ Äων υπηρεσι Äων
τουr ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr, των οποÄιων η εκµετ Äαλλευση
γιν Äοταν µ Äεχρι τ Äοτε µε την επωνυµÄια Postadex, σε εταιρε Äια
ιδιωτικο Äυ δικαÄιου που δηµιουργ Äηθηκε προr το σκοπ Äο αυτ Äον
µε την επωνυµÄια Société française de messagerie internationale
(SFMI). Το εταιρικ Äο κεφ Äαλαιο µε το οποÄιο ιδρ Äυθηκε η SFMI,
Äυψουr 10 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων φρ Äαγκων, αν Äηκε στη Sofi-
post (κατ Äα 66 %), εταιρε Äια χαρτοφυλακÄιου που αν Äηκει κατ Äα
100 % στα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, και στην TAT Express
(κατ Äα 34 %), θυγατρικ Äη τηr αεροπορικ Äηr εταιρε Äιαr Transport
aerien transrégional (TAT). Η SFMI παρεÄιχε ταχυδροµικ Äεr

υπηρεσÄιεr ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr µε την επωνυµÄια EMS/
Chronopost.

Οι λεπτοµ Äερειεr εκµετ Äαλλευσηr και εµπορÄιαr τηr ταχυδροµι-
κ Äηr υπηρεσÄιαr ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr προσδιορÄιστηκαν σε
εγκ Äυκλιο του ΥπουργεÄιου ΤαχυδροµεÄιων και Τηλεπικοινω-
νι Äων τηr 19ηr Αυγο Äυστου 1986. Στην εν λ Äογω εγκ Äυκλιο διευ-
κριν Äιζεται Äοτι η SFMI θα εκµεταλλε Äυεται την ανωτ Äερω
υπηρεσÄια χρησιµοποι Äωνταr κυρÄιωr τα µ Äεσα των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων και, συµπληρωµατικ Äα, τηr ΤΑΤ. Ειδικ Äοτερα,
προβλ Äεπεται Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια πρ Äεπει να παρ Äε-
χουν στην SFMI τεχνικοοικονοµικ Äη και εµπορικ Äη υποστ Äη-
ριξη. Οι συµβατικ Äεr σχ Äεσειr µεταξ Äυ των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων και τηr SFMI-Chronopost δι Äεπονται απ Äο συµβ Äασειr. Η
πρ Äωτη σ Äυµβαση, που συν Äηφθη το 1986 και ε Äιχε εφαρµογ Äη
µ Äεχρι το 1992, αντικαταστ Äαθηκε απ Äο µια δε Äυτερη, που
τ Äεθηκε σε ισχ Äυ την 1η ΙανουαρÄιου 1993.

Η δι Äαρθρωση τηr ταχυδροµικ Äηr υπηρεσÄιαr ταχεÄιαr διεκπε-
ραÄιωσηr τροποποι Äηθηκε το 1992. Η Sofipost και η TAT
Äιδρυσαν µια ν Äεα εταιρε Äια, την Chronopost SA (Chronopost),
τα ποσοστ Äα συµµετοχ Äηr τουr στην οποÄια Äηταν και π Äαλι
66 % και 34 % αντÄιστοιχα. Η Chronopost αν Äελαβε τιr
δραστηρι Äοτητεr τηr SFMI εντ Äοr τηr ΓαλλÄιαr, η οποÄια διατ Äη-
ρησε τιr διεθνεÄιr δραστηρι Äοτητεr. Η SFMI εξαγορ Äαστηκε
απ Äο την GDEW France, γαλλικ Äη θυγατρικ Äη επιχε Äιρηση τηr
διεθνο Äυr κοιν Äηr επιχε Äιρησηr GDEW, που περιλαµβ Äανει την
αυστραλιαν Äη εταιρε Äια TNT και τα γερµανικ Äα, καναδικ Äα,
γαλλικ Äα, ολλανδικ Äα και σουηδικ Äα ταχυδροµεÄια. Πρ Äεπει να
υποµνησθεÄι Äοτι η GDEW ε Äιναι κοιν Äη επιχε Äιρηση µε χαρα-
κτ Äηρα συγκ Äεντρωσηr, που εγκρÄιθηκε µε απ Äοφαση τηr
Επιτροπ Äηr τηr 2αr ∆εκεµβρÄιου 1991 (1).

Στο πλαÄισιο τηr ν Äεαr αυτ Äηr δι Äαρθρωσηr, η Chronopost
αν Äελαβε καθ Äηκοντα παρ Äοχου υπηρεσι Äων και αντιπροσ Äωπου
για λογαριασµ Äο τηr SFMI (και, συνεπ Äωr, τηr GDEW) Äοσον
αφορ Äα τη διεκπεραÄιωση στη ΓαλλÄια των διεθν Äων ταχυδρο-
µικ Äων τηr αποστολ Äων. Επιπλ Äεον, η Chronopost δεν
µπορο Äυσε να ανταγωνιστεÄι την SFMI, τηr οποÄιαr Äηταν ο
αποκλειστικ Äοr αντιπρ Äοσωποr µ Äεχρι την 1η ΙανουαρÄιου 1995.
Μ Äεχρι την ηµεροµηνÄια αυτ Äη η Chronopost ε Äιχε επÄισηr την
αποκλειστικ Äη πρ Äοσβαση στο δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων. (Στην παρο Äυσα απ Äοφαση θα γÄινεται σταθερ Äα
αναφορ Äα στην «SFMI-Chronopost», ακ Äοµη και Äοταν το θ Äεµα
αφορ Äα µ Äονο τη µÄια απ Äο τιr δ Äυο εταιρε Äιεr).

(1) ΕΕ C 322 τηr 13. 12. 1991, σ. 19.
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Β. Οι οικονοµικ Äεr επιδ Äοσειr τηr
SFMI-Chronopost

Κατ Äα την Äεναρξη των δραστηριοτ Äητων τηr SFMI-Chronopost,
το 1986, η γαλλικ Äη αγορ Äα διεθν Äων ταχυδροµικ Äων υπηρεσι Äων
ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr κυριαρχεÄιτο απ Äο την εταιρε Äια DHL,
που κατεÄιχε µερÄιδιο αγορ Äαr Äανω του 40 %. Ο διεθν Äηr κ Äυκλοr
εργασι Äων που πραγµατοποιο Äυσαν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια
απ Äο τιr δραστηρι Äοτητεr τηr Postadex ανερχ Äοταν σε 45
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα το 1995 ( Äητοι περÄιπου 10 %
τηr αγορ Äαr). Η αγορ Äα αυτ Äη αναπτ Äυσσεται διαρκ Äωr µετ Äα την
Äεναρξη των δραστηριοτ Äητων τηr SFMI-Chronopost το 1986
(το σ Äυνολο των πωλ Äησεων αυξ Äηθηκε απ Äο 500 εκατοµµ Äυρια
γαλλικ Äα φρ Äαγκα το 1986 σε 2,7 δισεκατοµµ Äυρια το 1996).

Η SFMI-Chronopost ε Äιναι ακµαÄια επιχε Äιρηση, η οποÄια κατ Äε-
κτησε µερÄιδια αγορ Äαr, εδραÄιωσε τη θ Äεση τηr και παρουσι Äα-
ζει συνεχ Äωr κ Äερδη. Το µερÄιδιο αγορ Äαr τηr επιχε Äιρησηr
αν Äηλθε απ Äο 4 % το 1986 σε 22 % το 1996, εν Äω σε Äολα τα
παρελθ Äοντα Äετη δι Äενειµε µερÄισµατα. Η αποδοτικ Äοτητα αυτ Äη
οφεÄιλεται στην Äανθηση τηr αγορ Äαr ταχυδροµικ Äων υπηρε-
σι Äων ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr στη ΓαλλÄια, στο γεγον Äοr Äοτι η
SFMI-Chronopost Äεχει πρ Äοσβαση στο δÄικτυο τηr µητρικ Äηr
εταιρε Äιαr, στην επιλογ Äη µιαr υγιο Äυr εµπορικ Äηr στρατηγικ Äηr
και στην πραγµατοποÄιηση σηµαντικ Äων διαφηµιστικ Äων επεν-
δ Äυσεων.

Πρ Äεπει να σηµειωθεÄι Äοτι η SFMI-Chronopost, ιδ Äιωr κατ Äα τα
πρ Äωτα χρ Äονια λειτουργÄιαr τηr, αν Äεθετε µε υπεργολαβÄια το
βασικ Äο µ Äεροr των δραστηριοτ Äητων τηr στα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια, γεγον Äοr που περι Äορισε τα Äεξοδα εγκατ Äαστασ Äηr τηr
(και, ιδ Äιωr, τα π Äαγια Äεξοδ Äα τηr). Για το λ Äογο αυτ Äο τα Äιδια
κεφ Äαλαια τηr εταιρε Äιαr Äηταν πολ Äυ περιορισµ Äενα (10 εκατοµ-
µ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα).

Σε αντÄιθεση µε τουr ανταγωνιστ Äεr τηr, που ασκο Äυσαν
δραστηρι Äοτητεr κυρÄιωr στη διεθν Äη αγορ Äα, η SFMI-Chrono-
post αποφ Äασισε να δραστηριοποιηθεÄι τ Äοσο στη διεθν Äη, Äοσο
και στη γαλλικ Äη αγορ Äα. Κατ’ αυτ Äον τον τρ Äοπο µπ Äορεσε να
εισ Äελθει σε µια ν Äεα αγορ Äα, που χαρακτηριζ Äοταν απ Äο
χαµηλ Äο ανταγωνισµ Äο, και να επωφεληθεÄι απ Äο συνεργασÄιεr
απορρ Äεουσεr απ Äο την κοιν Äη εκµετ Äαλλευση τηr διεθνο Äυr και
τηr εγχ Äωριαr αγορ Äαr.

Εξ Äαλλου, το προÏι Äον τηr EMS/Chronopost Äηταν λιγ Äοτερο
ανεπτυγµ Äενο απ Äο τα προÏι Äοντα που προσ Äεφεραν οι αντÄιπαλοÄι
τηr και ειδικ Äοτερα η DHL. Σε αντÄιθεση µε την τελευταÄια, η
EMS/Chronopost απευθυν Äοταν σε περιστασιακ Äη πελατεÄια.
Τα χαρακτηριστικ Äα του προÏι Äοντοr που προσ Äεφερε η
SFMI-Chronopost επ Äετρεψαν στην εν λ Äογω εταιρε Äια να τιµο-
λογεÄι τα προÏι Äοντα τηr σε χαµηλ Äοτερα επÄιπεδα απ Äο τουr
ανταγωνιστ Äεr τηr. Ειδικ Äοτερα, η SFMI-Chronopost συν Äελεγε
κατ Äα καν Äονα τιr επιστολ Äεr και τα δ Äεµατα των περιστασια-
κ Äων πελατ Äων τηr στα ταχυδροµικ Äα γραφεÄια, εν Äω οι ανταγω-
νιστ Äεr τηr τα παραλ Äαµβαναν κατ’ οÄικον. Η SFMI-Chrono-
post, σε αντÄιθεση µε την DHL, δεν εγγυ Äοταν το χρ Äονο παρ Äα-
δοσηr. Η γεωγραφικ Äη κ Äαλυψη που παρεÄιχε Äηταν επÄισηr
µιρκ Äοτερη απ Äο τηr DHL (100 χ Äωρεr, Äεναντι 175 για την
DHL). Οι συµπληρωµατικ Äεr τηr υπηρεσÄιεr, ειδικ Äοτερα δε οι
υπηρεσÄιεr πληροφορικ Äηr που επιτρ Äεπουν το συνεχ Äη Äελεγχο
τηr παρεχ Äοµενηr υπηρεσÄιαr, Äηταν λιγ Äοτερο ανεπτυγµ Äενεr
απ Äο Äο,τι των ανταγωνιστ Äων τηr.

Η SFMI-Chronopost απ Äεκτησε σταδιακ Äα µεγαλ Äυτερη αυτονο-
µÄια σε σχ Äεση µε τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια και το ποσοστ Äο

των δραστηριοτ Äητων που τουr αν Äεθετε µε υπεργολαβÄια
µει Äωθηκε µε την π Äαροδο του χρ Äονου (απ Äο 67 % το 1987 σε
39 % το 1994 Äοσον αφορ Äα τη συλλογ Äη, απ Äο 94 % το 1987 σε
45,8 % το 1994 Äοσον αφορ Äα τη διανοµ Äη, για παρ Äαδειγµα). Το
1996 η SFMI-Chronopost απασχολο Äυσε 1 870 εργαζοµ Äενουr,
διατηρο Äυσε 32 ταχυδροµικ Äα καταστ Äηµατα, 2 κ Äεντρα διαµε-
τακ Äοµισηr, 6 διεθν Äη ανταλλακτ Äηρια κ Äεντρα και 600
οχ Äηµατα. Η SFMI-Chronopost αν Äεθετε εργασÄιεr σε 450 υπερ-
γολ Äαβουr, συµπεριλαµβανοµ Äενων των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων.

ÄΟσον αφορ Äα τιr δραστηρι Äοτητ Äεr τηr στον τοµ Äεα του µ Äαρκε-
τινγκ, η SFMI-Chronopost απασχολο Äυσε 95 πωλητ Äεr το 1996,
εν Äω πραγµατοποιο Äυσε µ Äολιr το Äενα τ Äεταρτο των πωλ Äησε Äων
τηr µ Äεσω των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων.

Γ. Η καταγγελ Äια και η διαδικασÄια

Στιr 21 ∆εκεµβρÄιου 1990 η Syndicat français de l’Express Inter-
national (SFEI), κοινοπραξÄια εταιρει Äων που παρ Äεχουν ταχυ-
δροµικ Äεr υπηρεσÄιεr ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr και ανταγωνÄι-
ζονται την SFMI-Chronopost υπ Äεβαλε καταγγελÄια στην
Επιτροπ Äη, µε το σκεπτικ Äο Äοτι η τεχνικοοικονοµικ Äη και
εµπορικ Äη υποστ Äηριξη που παρ Äεχουν τα γαλλικ Äα ταχυδρο-
µεÄια στην SFMI-Chronopost περι Äεχουν κρατικ Äη ενÄισχυση
κατ Äα την Äεννοια των Äαρθρων 92 και 93 τηr συνθ Äηκηr ΕΚ.
ΥποστηρÄιχθηκε Äοτι η ενÄισχυση αυτ Äη επιτρ Äεπει στην
SFMI-Chronopost να διαθ Äετει τα προÏι Äοντα τηr σε πολ Äυ χαµη-
λ Äοτερεr τιµ Äεr απ Äο τουr ανταγωνιστ Äεr τηr. Η καταγγελÄια
συνοδευ Äοταν απ Äο οικονοµικ Äη αν Äαλυση που εκπ Äονησε η
εταιρε Äια συµβο Äυλων Braxton κατ Äοπιν παραγγελÄιαr τηr SFEI.
Η εν λ Äογω µελ Äετη αποτιµ Äα το Äυψοr τηr ενÄισχυσηr που φ Äερε-
ται να Äεχει λ Äαβει η SFMI-Chronopost κατ Äα την περÄιοδο 1986-
1989.

Με επιστολ Äη τηr 10ηr ΜαρτÄιου 1992, η Επιτροπ Äη γνωστο-
ποÄιησε στον καταγγ Äελλοντα Äοτι Äεθεσε τον σχετικ Äο φ Äακελο
στο αρχεÄιο. Κατ Äοπιν το Äυτου, η SFEI και ορισµ Äενοι ανταγω-
νιστ Äεr τηr SFMI-Chronopost Äασκησαν προσφυγ Äη ακυρ Äωσεωr
τηr εν λ Äογω επιστολ Äηr στο ∆ικαστ Äηριο των ΕυρωπαÏικ Äων
Κοινοτ Äητων. Η Επιτροπ Äη απ Äεσυρε την επιστολ Äη προκειµ Äε-
νου να συγκεντρ Äωσει περισσ Äοτερεr πληροφορÄιεr.

Κατ Äοπιν αιτ Äηµατοr τηr Επιτροπ Äηr, η ΓαλλÄια διαβÄιβασε
πληροφορÄιεr µε επιστολ Äη τηr 21ηr ΙανουαρÄιου 1993, µε τηλε-
οµοιοτυπÄια των αρµ Äοδιων διοικητικ Äων αρχ Äων τηr 3ηr
ΜαιÈου 1993 και µε επιστολ Äη τηr 10ηr ΙουνÄιου 1993.

Στιr 16 ΙουνÄιου 1993 η SFEI και π Äεντε απ Äο τιr επιχειρ Äησειr
που περιλαµβ Äανει υπ Äεβαλαν αγωγ Äη στο ΕµποροδικεÄιο του
Παρισιο Äυ κατ Äα τηr SFMI-Chronopost, των γαλλικ Äων ταχυ-
δροµεÄιων και λοιπ Äων. Μια δε Äυτερη µελ Äετη τηr εταιρε Äιαr
Braxton, συνηµµ Äενη στην προσφυγ Äη, αν Äηγαγε τα στοιχεÄια
τηr πρ Äωτηr µελ Äετηr στην τρ Äεχουσα αξÄια τουr, επεκτεÄινονταr
ταυτ Äοχρονα την περÄιοδο αποτÄιµησηr τηr ενÄισχυσηr µ Äεχρι το
τ Äελοr του 1991.

Στιr 5 ΙανουαρÄιου 1994 το ΕµποροδικεÄιο του Παρισιο Äυ,
βασιζ Äοµενο στο Äαρθρο 177 τηr συνθ Äηκηr, Äεθεσε στο ∆ικα-
στ Äηριο οκτ Äω ερωτ Äηµατα σχετικ Äα µε την ερµηνεÄια των
Äαρθρων 92 και 93 τηr συνθ Äηκηr. Η Επιτροπ Äη υπ Äεβαλε
εγγρ Äαφωr τιr παρατηρ Äησειr επÄι των ερωτηµ Äατων αυτ Äων στιr
6 ΜαιÈου 1994. Η γαλλικ Äη κυβ Äερνηση, που γνωστοποÄιησε τη
θ Äεση τηr το Μ Äαιο του 1994, προσ Äαρτησε στιr παρατηρ Äησειr
τηr µελ Äετη που εκπ Äονησε η εταιρε Äια Ernst & Young, απα-
ντ Äωνταr στιr δ Äυο εκθ Äεσειr τηr εταιρε Äιαr Braxton.
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Το Vεβρου Äαριο του 1996 η Επιτροπ Äη κÄινησε τη διαδικασÄια
που προβλ Äεπεται στο Äαρθρο 93 παρ Äαγραφοr 2 τηr συνθ Äηκηr
σχετικ Äα, κυρÄιωr, µε την ενÄισχυση που χορ Äηγησαν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στην SFMI-Chronopost κατ Äα την
περÄιοδο 1986-1991(2). Πρ Äαγµατι, η Επιτροπ Äη Äεκρινε Äοτι δεν
µπορεÄι να αποκλειστεÄι το ενδεχ Äοµενο χορ Äηγησηr κρατικ Äηr
ενÄισχυσηr απ Äο τη ΓαλλÄια στην SFMI-Chronopost ( Äαµεσα Äη
δι Äα µ Äεσου των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων).

Ειδικ Äοτερα, Äοσον αφορ Äα τιr υπηρεσÄιεr που παρ Äεχουν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στην SFMI-Chronopost, τα διαθ Äεσιµα
στοιχεÄια Äαφηναν να διαφανεÄι Äοτι το 1992 Äηταν το µ Äονο Äετοr
κατ Äα το οποÄιο η τιµολ Äογηση των προÏι Äοντων απ Äο τη διοÄι-
κηση των ταχυδροµεÄιων αντιστοιχο Äυσε στο πραγµατικ Äο
τουr κ Äοστοr επαυξηµ Äενο κατ Äα Äενα περιθ Äωριο κ Äερδουr. Η
Επιτροπ Äη δεν δι Äεθετε πληροφορÄιεr β Äασει των οποÄιων θα
µπορο Äυσε να αποκλεÄισει το ενδεχ Äοµενο χορ Äηγησηr κρατι-
κ Äηr ενÄισχυσηr στην SFMI-Chronopost κατ Äα τα οικονοµικ Äα
Äετη πριν και µετ Äα το 1992.

Η Επιτροπ Äη δεν δι Äεθετε επÄισηr αρκετ Äα λεπτοµερεÄιr πληρο-
φορÄιεr, Äωστε να µπορεÄι να αποκλεÄισει το ενδεχ Äοµενο µετα-
φορ Äαr κρατικ Äων π Äορων, υπ Äο υποιαδ Äηποτε µορφ Äη, κατ Äα την
Äιδρυση τηr SFMI-Chronopost.

ΚαµÄια πληροφορÄια δεν Äηταν διαθ Äεσιµη σχετικ Äα µε το κατ Äα
π Äοσον εÄιχε εφαρµοστεÄι µια απ Äο τιr προÏυποθ Äεσειr που εÄιχαν
δεχθεÄι τα µ Äερη τηr κοιν Äηr επιχε Äιρησηr GDEW, Äοταν εγκρÄι-
θηκε η Äιδρυσ Äη τηr. Συγκεκριµ Äενα, οι συµβαλλ Äοµενοι δεσµε Äυ-
θηκαν Äοτι, ελλεÄιψει απ Äοδειξηr περÄι µη καταβολ Äηr διασταυ-
ρο Äυµενων επιδοτ Äησεων, θα προσφ Äερουν στουr ανταγωνιστ Äεr
τιr Äιδιεr υπηρεσÄιεr µε αυτ Äεr που παρ Äεχουν στην κοιν Äη
επιχε Äιρηση, σ Äυµφωνα µε την αρχ Äη τηr Äισηr µεταχεÄιρισηr για
ισοδ Äυναµεr συναλλαγ Äεr, προκειµ Äενου να αποφευχθεÄι κ Äαθε
κÄινδυνοr µεταβÄιβασηr κρατικ Äων π Äορων προr µÄια απ Äο τιr
επιχειρ Äησειr που δραστηριοποιο Äυνται στην αγορ Äα ταχυδρο-
µικ Äων υπηρεσι Äων ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr. Το Äιδιο ισχ Äυει για
την παροχ Äη δυνατ Äοτηταr πρ Äοσβασηr στιr ταχυδροµικ Äεr
εγκαταστ Äασειr σε Äαλλεr επιχειρ Äησειr, π Äεραν τηr κοιν Äηr
επιχε Äιρησηr, απ Äο την 1η ΙανουαρÄιου 1995.

ΚαµÄια πληροφορÄια δεν Äηταν επÄισηr διαθ Äεσιµη σχετικ Äα µε
την εφαρµογ Äη τηr σ Äυστασηr που διατ Äυπωσε η Επιτροπ Äη
στην απ Äοφασ Äη τηr σχετικ Äα µε τιr ανταγωνιστικ Äεr δραστη-
ρι Äοτητεr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων (3). Η Επιτροπ Äη
υπογρ Äαµµισε το γεγον Äοr Äοτι απ Äο τουr λογαριασµο Äυr των
γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων θα Äεπρεπε να προκ Äυπτει σαφ Äωr η
απουσÄια κ Äαθε επιδ Äοτησηr υπ Äερ δραστηριοτ Äητων που δεν
σχετÄιζονται µε τη δηµ Äοσια υπηρεσÄια, δι Äοτι παρ Äοµοιεr επιδο-
τ Äησειr θα εν Äεπιπταν στο πεδÄιο εφαρµογ Äηr των Äαρθρων 92
και 93 τηr συνθ Äηκηr ΕΚ. ∆εδοµ Äενου Äοτι η εν λ Äογω απ Äοφαση
επ Äεβαλλε την υποχρ Äεωση ετ Äησιαr υποβολ Äηr ακριβ Äων πληρο-
φορι Äων επÄι του θ Äεµατοr, η κατ Äασταση του τοµ Äεα των ταχυ-
δροµικ Äων υπηρεσι Äων ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr θα Äεπρεπε να
ελεγχθεÄι για πρ Äωτη φορ Äα β Äασει των διαθ Äεσιµων στοιχεÄιων
στο τ Äελοr του 1995.

Η Επιτροπ Äη Äεκρινε Äοτι Äολα τα ανωτ Äερω µ Äετρα, εξαιρουµ Äενηr
τηr Äιδρυσηr τηr κοιν Äηr επιχε Äιρησηr GDEW, δεν τηr ε Äιχαν
κοινοποιηθεÄι σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο 93 παρ Äαγραφοr 3 τηr

συνθ Äηκηr. Τα εν λ Äογω µ Äετρα ενδ Äεχετο να περι Äεχουν ενισχ Äυ-
σειr κατ Äα την Äεννοια του Äαρθρου 92 παρ Äαγραφοr 1 τηr
συνθ Äηκηr και του Äαρθρου 61 παρ Äαγραφοr 1 τηr συµφωνÄιαr
ΕΟΧ. ÄΟµωr, οι εν λ Äογω ενισχ Äυσειr δεν θα µπορο Äυσαν να
τ Äυχουν τηr εφαρµογ Äηr µιαr απ Äο τιr παρεκκλÄισειr που
προβλ Äεπονται στο Äαρθρο 92 παρ Äαγραφοι 2 και 3 τηr συνθ Äη-
κηr ΕΚ και στο Äαρθρο 61 παρ Äαγραφοι 2 και 3 τηr συµφω-
νÄιαr ΕΟΧ.

Η ΓαλλÄια ενηµερ Äωθηκε για την κÄινηση τηr διαδικασÄιαr µε
επιστολ Äη τηr 20 Äηr ΜαρτÄιου 1996. Η διαδικασÄια που κιν Äη-
θηκε εν Äωπιον του ΕµποροδικεÄιου και ε Äιχε ανασταλεÄι εν
αναµον Äη τηr απ Äοφασηr του ∆ικαστηρÄιου, επαναλ Äηφθηκε
στιr 24 ΣεπτεµβρÄιου 1996.

Το ∆ικαστ Äηριο εξ Äεδωσε την απ Äοφασ Äη του στιr 11 ΙουλÄιου
1996 (4). Η διαδικασÄια εν Äωπιον του ΕµποροδικεÄιου, η οποÄια
ε Äιχε ανασταλεÄι εν αναµον Äη τηr απ Äοφασηr του ∆ικαστηρÄιου,
συνεχÄισθηκε στιr 24 ΣεπτεµβρÄιου 1996.

Στιr 30 ΜαιÈου 1996 η ΓαλλÄια απη Äυθηνε στην Επιτροπ Äη
σηµεÄιωµα, µε το οποÄιο υπ Äεβαλε τιr παρατηρ Äησειr τηr στο
πλαÄισιο τηr διαδικασÄιαr που προβλ Äεπεται στο Äαρθρο 93
παρ Äαγραφοr 2 τηr συνθ Äηκηr.

Η SFEI, απ Äο την πλευρ Äα τηr, υπ Äεβαλε τιr παρατηρ Äησειr τηr
τον Α Äυγουστο του 1996 εφιστ Äωνταr ιδ Äιωr την προσοχ Äη τηr
Επιτροπ Äηr σε δι Äαφορα ν Äεα µ Äετρα που µπορο Äυν να αποτε-
λο Äυν κρατικ Äη ενÄισχυση υπ Äερ τηr SFMI-Chronopost. Πρ Äοκει-
ται για το γεγον Äοr Äοτι η SFMI-Chronopost χρησιµοποιε Äι τη
δηµ Äοσια εικ Äονα των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και, ειδικ Äο-
τερα, τα οχ Äηµατ Äα τηr ωr διαφηµιστικ Äο µ Äεσο, για την προνο-
µιακ Äη τηr πρ Äοσβαση στιr εκποµπ Äεr τηr Radio France, για τα
τελωνειακ Äα και φορολογικ Äα πλεονεκτ Äηµατα που Äεχουν
χορηγηθεÄι τ Äοσο στην SFMI-Chronopost Äοσο και στα Äιδια τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια και για τιr επενδ Äυσειr των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων στα κ Äεντρα διεκπεραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων
αντικειµ Äενων. Η SFEI διε Äυρυνε το περιεχ Äοµενο τηr καταγγε-
λ Äιαr τηr του ∆εκεµβρÄιου 1990, ενσωµατ Äωνονταr σε αυτ Äη τα
ανωτ Äερω στοιχεÄια.

Η SFEI επισ Äυναψε στιr παρατηρ Äησειr τηr µια ν Äεα οικονο-
µικ Äη µελ Äετη που εκπ Äονησε η εταιρε Äια συµβο Äυλων Bain &
Company (στο εξ Äηr «µελ Äετη Bain»). Η µελ Äετη αυτ Äη αποσκο-
πεÄι κυρÄιωr στην αποτÄιµηση του Äυψουr τηr ενÄισχυσηr που
απορρ Äεει απ Äο την υποστ Äηριξη που παρεÄιχαν τα γαλλικ Äα
ταχυδροµεÄια προr την SFMI κατ Äα την περÄιοδο 1986-1991. Η
µελ Äετη Bain βασÄιζεται στιr πληροφορÄιεr τηr Äεκθεσηr Ernst &
Young και τα αριθµητικ Äα τηr στοιχεÄια ε Äιναι, κατ Äα τα λεγ Äο-
µενα τηr SFEI, πιο αξι Äοπιστα απ Äο τα στοιχεÄια των δ Äυο προη-
γο Äυµενων µελετ Äων τηr εταιρε Äιαr Braxton. Επιπλ Äεον, η SFEI
ζ Äητησε απ Äο την Επιτροπ Äη να λ Äαβει προσωριν Äα µ Äετρα
σχετικ Äα µε την εικαζ Äοµενη ενÄισχυση υπ Äερ τηr SFMI-Chrono-
post. Ο καταγγ Äελλων επαν Äελαβε το αÄιτηµα περÄι λ Äηψηr
προσωριν Äων µ Äετρων σε επιστολ Äη τηr 7ηr ΝοεµβρÄιου 1996. Η
Επιτροπ Äη του απ Äαντησε µ Äεσω δ Äυο επιστολ Äων, τηr 22αr
ΟκτωβρÄιου και τηr 13ηr ΝοεµβρÄιου 1996, αναφ Äερονταr Äοτι
δεν ε Äιχε την πρ Äοθεση να λ Äαβει παρ Äοµοια µ Äετρα, εφ Äοσον δεν
Äηταν ακ Äοµη σε θ Äεση να αποφανθεÄι ε Äαν υφÄιστατο Äη Äοχι
κρατικ Äη ενÄισχυση.

(2) ΕΕ C 206 τηr 17. 7. 1996, σ. 3.
(3) ΕΕ C 262 τηr 7. 10. 1995, σ. 11.

(4) Υπ Äοθεση C-39/94, SFEI και λοιποÄι κατ Äα La Poste κ.λπ. (στο εξ Äηr
«Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια»), Συλλογ Äη 1996, σελ. Ι-3547.
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Η Επιτροπ Äη διαβÄιβασε τιr παρατηρ Äησειr τηr SFEI στη
ΓαλλÄια το Σεπτ Äεµβριο του 1996. Απαντ Äωνταr στιr παρατη-
ρ Äησειr αυτ Äεr, η ΓαλλÄια υπ Äεβαλε ν Äεο σηµεÄιωµα προr την
Επιτροπ Äη, συνοδευ Äοµενο απ Äο εξαντλητικ Äη οικονοµικ Äη
µελ Äετη που εκπ Äονησε η εταιρε Äια συµβο Äυλων Deloitte Touche
Tohmatsu (στο εξ Äηr «µελ Äετη Deloitte»). Στο Äεγγαφο αυτ Äο
εξετ Äαζονται τα πορÄισµατα τηr µελ Äετηr Bain και δÄιδονται οι
σχετικ Äεr απαντ Äησειr. Κατ Äοπιν, αιτ Äηµατοr τηr Επιτροπ Äηr, οι
γαλλικ Äεr αρχ Äεr διαβÄιβασαν πρ Äοσθετεr πληροφορÄιεr και
διευκριν Äισειr.

Πραγµατοποι Äηθηκαν πολυ Äαριθµεr συσκ Äεψειr µεταξ Äυ τηr
Επιτροπ Äηr και των γαλλικ Äων αρχ Äων. Η τελευταÄια πραγµατο-
ποι Äηθηκε στο ΠαρÄισι στιr 10 ΙουνÄιου 1997.

Ο καταγγ Äελλων απ Äεστειλε µια ακ Äοµη επιστολ Äη στην
Επιτροπ Äη, στιr 21 ΑπριλÄιου 1997, ζητ Äωνταr να ενηµερωθεÄι
σχετικ Äα µε την πορεÄια τηr υπ Äοθεσηr. Η SFEI ζ Äητησε απ Äο
την Επιτροπ Äη να τηr παρ Äασχει λεπτοµερεÄιr πληροφορÄιεr
σχετικ Äα µε την απ Äαντηση τηr ΓαλλÄιαr στην κÄινηση τηr
διαδικασÄιαr που προβλ Äεπεται στο Äαρθρο 93 παρ Äαγραφοr 2
καθ Äωr και σχετικ Äα µε τη θ Äεση και τιr προθ Äεσειr τηr Επιτρο-
π Äηr στην εν λ Äογω υπ Äοθεση. Με επιστολ Äη τηr 30 Äηr ΑπριλÄιου
1997, η Επιτροπ Äη γνωστοποÄιησε στον καταγγ Äελλοντα Äοτι οι
πληροφορÄιεr που παρ Äεσχε η ΓαλλÄια καλ Äυπτονται απ Äο το
επιχειρηµατικ Äο απ Äορρητο και δεν µπορο Äυν να κοινοποιη-
θο Äυν και Äοτι διαθ Äετει επαρκεÄιr πληροφορÄιεr για να αποφαν-
θεÄι σχετικ Äα. Στην Äιδια επιστολ Äη η Επιτροπ Äη ζ Äητησε απ Äο τον
καταγγ Äελλοντα να τηr παρ Äασχει διευκριν Äισειr σχετικ Äα µε
ορισµ Äενουr ισχυρισµο Äυr του. Η SFEI απ Äαντησε στην
Επιτροπ Äη µε επιστολ Äη τηr 14ηr ΜαιÈου 1997.

∆. Τα υπ Äο εξ Äεταση µ Äετρα

Τα µ Äετρα που πρ Äοκειται να εξετ Äασει η Επιτροπ Äη β Äασει των
καν Äονων που αφορο Äυν τιr κρατικ Äεr ενισχ Äυσειr ε Äιναι τα
ακ Äολουθα:

1. Η τεχνικοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη, που συνÄισταται στο
γεγον Äοr Äοτι οι ταχυδροµικ Äεr υποδοµ Äεr Äεχουν τεθεÄι στη
δι Äαθεση τηr SFMI-Chronopost για τη συλλογ Äη, διαλογ Äη,
µεταφορ Äα και διανοµ Äη των ταχυδροµικ Äων αντικειµ Äενων
τηr.

Το κ Äοστοr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr υπολογÄι-
ζεται πολλαπλασι Äαζονταr ε Äιτε τον αριθµ Äο διεκπεραιωθ Äε-
ντων αντικειµ Äενων (π.χ. Äοσον αφορ Äα τη συλλογ Äη) ε Äιτε το
συνολικ Äο β Äαροr των µεταφερθ Äεντων αντικειµ Äενων (π.χ.
Äοσον αφορ Äα τη διαβÄιβαση) επÄι την κατ Äα µον Äαδα τιµ Äη
των διαφ Äορων πρ Äαξεων που πρ Äεπει να πραγµατοποι Äησουν
τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια για την παροχ Äη αυτ Äηr τηr
υπηρεσÄιαr υπ Äερ τηr θυγατρικ Äηr τουr. Οι κατ Äα µον Äαδα
τιµ Äεr καθορÄιζονται Äαπαξ ετησÄιωr κατ Äοπιν διαπραγµατε Äυ-
σεων µεταξ Äυ των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και τηr
SFMI-Chronopost. ΒασÄιζονται στο κ Äοστοr τηr παροχ Äηr
για τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, επαυξηµ Äενο κατ Äα Äενα περι-
θ Äωριο.

Για να υπολογιστεÄι το συνολικ Äο Äυψοr τηr παρεχ Äοµενηr
υποστ Äηριξηr προr την SFMI-Chronopost, τα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια υπολογÄιζουν κατ’ αρχ Äαr τα Äαµεσα λειτουργικ Äα
τουr Äεξοδα, εξαιρουµ Äενων των εξ Äοδων Äεδραr και περιφε-
ρειακ Äων διευθ Äυνσεων, σε συν Äαρτηση µε το φ Äασµα τηr
παραγωγ Äηr (αλυσÄιδα στοιχειωδ Äων πρ Äαξεων) που αντι-

στοιχε Äι στην παροχ Äη και τον πραγµατικ Äο Äογκο τηr ταχυ-
δροµικ Äηr κÄινησηr. Στη συν Äεχεια τα Äεξοδα Äεδραr και περι-
φερειακ Äων διευθ Äυνσεων επιµερÄιζονται κατ’ αναλογÄια τηr
τιµ Äηr κ Äοστουr κ Äαθε παροχ Äηr.

ÄΟσον αφορ Äα το φ Äασµα παραγωγ Äηr, τα γαλλικ Äα ταχυδρο-
µεÄια δεν δι Äεθεταν σ Äυστηµα αναλυτικ Äων λογιστικ Äων
καταστ Äασεων που θα τουr επ Äετρεπε να υπολογÄισουν το
πραγµατικ Äο κ Äοστοr παροχ Äηr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr
υποστ Äηριξηr στην SFMI-Chronopost. ΜÄεχρι το 1992 το
κ Äοστοr αυτ Äο υπολογιζ Äοταν β Äασει εκτιµ Äησεων. Οι παρο-
χ Äεr προr την SFMI-Chronopost αναλ Äυονταν σε µια σειρ Äα
στοιχειωδ Äων πρ Äαξεων, των οποÄιων η δι Äαρκεια δεν εÄιχε
χρονοµετρηθεÄι µ Äεχρι το 1992. Για τον προσδιορισµ Äο του
κ Äοστουr αυτο Äυ, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια εξοµοÄιωναν τιr
παροχ Äεr µε Äηδη υφιστ Äαµενεr συναφεÄιr ταχυδροµικ Äεr
υπηρεσÄιεr, οι οποÄιεr απαρτÄιζονταν απ Äο επÄι µ Äερουr
πρ Äαξειr που εÄιχαν Äηδη χρονοµετρηθεÄι κα αποτιµηθεÄι (για
παρ Äαδειγµα, κατ Äαθεση µιαr συστηµ Äενηr επιστολ Äηr). Το
1992 η δι Äαρκεια και το κ Äοστοr των εν λ Äογω πρ Äαξεων
υπολογÄιστηκαν λαµβ Äανονταr υπ Äοψη τον πραγµατικ Äο
Äογκο τηr ταχυδροµικ Äηr κÄινησηr µ Äεσω υπηρεσι Äων ταχεÄιαr
διεκπεραÄιωσηr. Οι υπολογισµοÄι αυτοÄι επ Äετρεψαν στα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια να εκτιµ Äησουν το πραγµατικ Äο
κ Äοστοr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr.

Τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια εφ Äαµοσαν στο κατ Äα µον Äαδα
κ Äοστοr του 1992 Äεναν συντελεστ Äη αναγωγ Äηr στην
παρο Äυσα αξÄια που αντιστοιχο Äυσε στο δεÄικτη α Äυξησηr
του κ Äοστουr εργασÄιαr, προκειµ Äενου να υπολογιστεÄι µε
µεγαλ Äυτερη ακρÄιβεια το κ Äοστοr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr
υποστ Äηριξηr. Η επιλογ Äη του ανωτ Äερω δεÄικτη δικαιολογεÄι-
ται απ Äο το γεγον Äοr Äοτι οι µισθοÄι αποτελο Äυν το βασικ Äο
στοιχεÄιο κ Äοστουr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr
( Äανω του 75 %). Κατ’ αυτ Äον τον τρ Äοπο, το πραγµατικ Äο
κ Äοστοr για το 1992, που προσδιορÄιστηκε µε β Äαση το
πραγµατικ Äο φ Äασµα παραγωγ Äηr, αν Äηχθη στην παρο Äυσα
αξÄια και πολλαπλασι Äαστηκε επÄι τον Äογκο τηr ταχυδροµι-
κ Äηr κÄινησηr που καταγρ Äαφηκε για κ Äαθε Äετοr τηr περι Äο-
δου 1986-1991. Μ Äεσω αυτ Äηr τηr µεθ Äοδου, τηr λεγ Äοµενηr
«µεθ Äοδου αναδροµικ Äηr παρεκβολ Äηr», τα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια µπ Äορεσαν να προβο Äυν σε αξι Äοπιστη εκτÄιµηση
του πραγµατικο Äυ κ Äοστουr τουr µεταξ Äυ των ετ Äων 1986 και
1991.

Απ Äο τη σ Äυγκριση του κ Äοστουr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr
υποστ Äηριξηr και τηr καταβληθεÄισαr απ Äο την SFMI-Chro-
nopost αµοιβ Äηr προκ Äυπτει Äοτι το σωρευτικ Äο ποσοστ Äο
κ Äαλυψηr του πλ Äηρουr κ Äοστουr Äηταν 116,1 % κατ Äα την
περÄιοδο 1986-1991 και 119 % κατ Äα την περÄιοδο 1986-1995.
Μ Äονο το 1986 και το 1987 τα Äεσοδα απ Äο την παροχ Äη
τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr Äηταν κατ Äωτερα απ Äο το
κ Äοστοr (µε ποσοστ Äο κ Äαλυψηr 70,3 % και 84,3 % αντÄι-
στοιχα). Ωστ Äοσο, τα Äεσοδα αυτ Äα κ Äαλυπταν το Äαµεσο
κ Äοστοr προ των εξ Äοδων Äεδραr και περιφερειακ Äων διευ-
θ Äυνσεων.

Απ Äο το 1993 η SFMI-Chronopost συµµετ Äεχει στιr επιβα-
ρ Äυνσειr του ταχυδροµικο Äυ δικτ Äυου καταβ Äαλλονταr
ετησÄιωr π Äαγια κατ’ αποκοπ Äη συνεισφορ Äα (βλ Äεπε κατω-
τ Äερω), µε αποτ Äελεσµα να µειωθο Äυν, ωr εκ το Äυτου, οι
κατ Äα µον Äαδεr τιµ Äεr. Ωστ Äοσο, η αµοιβ Äη που καταβ Äαλλει η
SFMI-Chronopost εξακολουθεÄι να εÄιναι υψηλ Äοτερη απ Äο το
κ Äοστοr που επιβαρ Äυνει τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια.
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Σ Äυµφωνα µε τον καταγγ Äελλοντα, τα πλεονεκτ Äηµατα που
απορρ Äεουν απ Äο την τεχνικοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη εÄιναι
ακ Äοµη σηµαντικ Äοτερα, ε Äαν ληφθεÄι υπ Äοψη το γεγον Äοr Äοτι
η SFMI-Chronopost επωφελεÄιται απ Äο προνοµιακ Äη διαδικα-
σÄια εκτελωνισµο Äυ (βλ Äεπε κατωτ Äερω) και ευνοÏικ Äεr προθε-
σµÄιεr πληρωµ Äηr.

Μ Äεχρι το 1992 τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια εξ Äεδιδαν προr
την SFMI-Chronopost µηνιαÄια τιµολ Äογια, τα οποÄια Äεπρεπε
να εξοφληθο Äυν το αργ Äοτερο 90 ηµ Äερεr µετ Äα το τ Äελοr του
µ Äηνα τον οποÄιο αφορο Äυσαν.

2. Η εµπορικ Äη υποστ Äηριξη, δηλαδ Äη η πρ Äοσβαση τηr
SFMI-Chronopost στην πελατεÄια των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων και η εκµετ Äαλλευση των Äαυλων στοιχεÄιων του
ενεργητικο Äυ τουr. Ο καταγγ Äελλων υποστηρÄιζει Äοτι το
1986 τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια µετ Äεφεραν στην
SFMI-Chronopost την πελατεÄια του προÏι Äοντοr Postadex
χωρÄιr καν Äενα αντ Äαλλαγµα (το προÏι Äον Postadex αντικατα-
στ Äαθηκε απ Äο το προÏι Äον EMS-Chronopost το 1986).
Επιπλ Äεον, η SFMI-Chronopost επωφελεÄιται απ Äο τιr
εκστρατεÄιεr προβολ Äηr και τιr διαφηµιστικ Äεr εκστρατεÄιεr
που διοργαν Äωνουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια.

Η ΓαλλÄια διευκρÄινισε Äοτι το τÄιµηµα που καταβ Äαλλει η
SFMI-Chronopost για την παρεχ Äοµενη προr αυτ Äην τεχνι-
κοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη καλ Äυπτει το σ Äυνολο των
εξ Äοδων που βαρ Äυνουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια. Συνεπ Äωr,
καλ Äυπτουν και τα Äεξοδα εµπορικ Äηr υποστ Äηριξηr (µ Äεσω
των πρ Äαξεων κατ Äαθεσηr και ε Äισπραξηr). Εκτ Äοr απ Äο την
Äαµεση αυτ Äη αµοιβ Äη, η SFMI-Chronopost καταβ Äαλλει
αποζηµÄιωση λογιζ Äοµενη επÄι του κ Äυκλου εργασι Äων τηr
και επÄι τηr ετ Äησιαr προ Äοδου του [. . .] (*). Κατ Äα την
περÄιοδο 1986-1995, η SFMI-Chronopost κατ Äεβαλε στα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια τα ακ Äολουθα ποσ Äα:

— 1986/1987: 26 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1988: 31 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1989: 39 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1990: 47 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1991: 49 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1992: 56 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1993: 45 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1994: 56 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,

— 1995: 76 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα.

Η αµοιβ Äη αυτ Äη υπολογÄιζεται κατ Äα τρ Äοπον Äωστε να παρ Äε-
χονται κÄινητρα στα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια προκειµ Äενου
να προωθ Äησουν τα προÏι Äοντα τηr θυγατρικ Äηr τουr. Για το
σκοπ Äο αυτ Äο, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια πραγµατοποιο Äυν
τακτικ Äα διαφηµιστικ Äεr εκστρατεÄιεr.

Το ανωτ Äερω σ Äυστηµα τροποποι Äηθηκε το 1993. Η αµοιβ Äη
απαρτÄιζεται σ Äηµερα απ Äο Äενα σταθερ Äο στοιχεÄιο, υπ Äο
µορφ Äη ετ Äησιαr συνεισφορ Äαr, Äυψουr 25 εκατοµµυρÄιων
γαλλικ Äων φρ Äαγκων, στα Äεξοδα του δικτ Äυου π Äωλησηr και
απ Äο Äενα µεταβλητ Äο στοιχεÄιο, υπ Äο µορφ Äη επιπλ Äεον αµοι-
β Äηr λογιζοµ Äενηr επÄι των πωλ Äησεων τηr SFMI-Chronopost.
Επιπλ Äεον, απ Äο το 1994 η SFMI-Chronopost συµβ Äαλλει στα

Äεξοδα του δικτ Äυου διανοµ Äηr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων
(30 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα το 1994 και 33 εκατοµ-
µ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα το 1995).

3. Η χρησιµοποÄιηση των οχηµ Äατων των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων ωr διαφηµιστικ Äων µ Äεσων για τιr δραστηρι Äοτητεr
τηr SFMI-Chronopost.

4. Η πρ Äοσβαση στο διαφηµιστικ Äο χρ Äονο τηr Radio France.
Η SFEI υποστηρÄιζει Äοτι η SFMI-Chronopost Äεχει διαφηµÄι-
σει στη Radio France το προÏι Äον τηr Skypack υπ Äο προνο-
µιακο Äυr Äορουr.

5. Vορολογικ Äα, τελωνειακ Äα και Äαλλα προν Äοµια. Η SFEI
βεβαι Äωνει Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια απαλλ Äασσονταν
απ Äο το φ Äορο επÄι των µισθ Äων µ Äεχρι τον Οκτ Äωβριο του
1994, γεγον Äοr που αντιστοιχε Äι σε ενÄισχυση Äυψουr 457
εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων φρ Äαγκων για το 1994. Εξ Äαλλου,
η SFEI υποστηρÄιζει Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια απαλ-
λ Äασσονται απ Äο το τ Äελοr χαρτοσ Äηµου, γεγον Äοr που ισοδυ-
ναµεÄι µε ενÄισχυση Äυψουr 800 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων
φρ Äαγκων ετησÄιωr. Η SFMI-Chronopost φ Äερεται να Äεχει
επωφεληθεÄι απ Äο τα πλεονεκτ Äηµατα αυτ Äα µ Äεσω τηr υπερ-
γολαβÄιαr που αναθ Äετει στα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια.
Επιπλ Äεον, σ Äυµφωνα µε τον καταγγ Äελλοντα, η SFMI-Chro-
nopost επωφελεÄιται απ Äο προνοµιακ Äο τελωνειακ Äο καθε-
στ Äωr, διαφορετικ Äο απ Äο το κοιν Äο καθεστ Äωr που ισχ Äυει για
τιr ιδιωτικ Äεr επιχειρ Äησειr. Παρ Äαλληλα, κατ Äα την SFEI, η
SFMI-Chronopost λαµβ Äανει τη συνδροµ Äη του γαλλικο Äυ
ανταλλακτηρÄιου γραφεÄιου, που ασχολεÄιται µε τιr διαδι-
κασÄιεr εκτελωνισµο Äυ των ταχυδροµικ Äων τηr αντικει-
µ Äενων. Τ Äελοr, η SFEI υποστηρÄιζει Äοτι η SFMI-Chronopost
επωφελ Äηθηκε απ Äο επ Äενδυση Äυψουr 1,2 δισεκατοµµυρÄιων
γαλλικ Äων φρ Äαγκων που πραγµατοποÄιησαν το 1995 τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια για να κατασκευ Äασουν κ Äεντρα
διεκπεραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων αντικειµ Äενων.

Ε. Τα επιχειρ Äηµατα του καταγγ Äελλοντοr

Τα βασικ Äα επιχειρ Äηµατα τηr SFEI µπορο Äυν να συνοψισθο Äυν
ωr εξ Äηr:

— Η τεχνικοοικονοµικ Äη και εµπορικ Äη υποστ Äηριξη που
παρ Äεχουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στην SFMI-Chrono-
post περι Äεχει στοιχε Äια κρατικ Äων ενισχ Äυσεων που αν Äερ-
χονται συνολικ Äα σε 1,516 δισεκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα
φρ Äαγκα για την περÄιοδο 1986-1991.

Οι ανωτ Äερω ενισχ Äυσειr ισοδυναµο Äυν µε τη διαφορ Äα
µεταξ Äυ τηr κανονικ Äηr τιµ Äηr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr
υποστ Äηριξηr και τηr αµοιβ Äηr που πρ Äαγµατι καταβ Äαλλει
η SFMI-Chronopost στα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια. Ο καταγ-
γ Äελλων, βασιζ Äοµενοr στη δικ Äη του ερµηνεÄια τηr προανα-
φερ Äοµενηr προδικαστικ Äηr απ Äοφασηr του ∆ικαστηρÄιου
στην υπ Äοθεση «Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια» υποστηρÄιζει Äοτι
αυτ Äη η κανονικ Äη τιµ Äη αγορ Äαr ε Äιναι η τιµ Äη αγορ Äα που
µια επιχε Äιρηση «ενεργο Äυσα υπ Äο τιr κανονικ Äεr συνθ Äηκεr
τηr αγορ Äαr θα Äεπρεπε να εÄιχε ζητ Äησει για τιr εν λ Äογω
παροχ Äεr, εν Äω οι “οικονοµÄιεr κλÄιµακαr” που πραγµατο-
ποιο Äυν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια λ Äογω του µονοπωλÄιου
τουr δεν µπορο Äυν να ληφθο Äυν υπ Äοψη, δεδοµ Äενου Äοτι
αποτελο Äυν ακριβ Äωr την πηγ Äη τηr στρ Äεβλωσηr του αντα-
γωνισµο Äυ.»(*) Επιχειρηµατικ Äο απ Äορρητο.
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Η µελ Äετη Bain αποτιµ Äα την ενÄισχυση που Äεχει ληφθεÄι
στο πλαÄισιο τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr σε
1,048 δισεκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα (725 εκατοµµ Äυ-
ρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα για τη διεθν Äη δραστηρι Äοτητα) κατ Äα
την περÄιοδο 1986-1991. Η αποτÄιµηση αυτ Äη βασÄιζεται σε
δ Äυο µεθ Äοδουr, στη λεγ Äοµενη µ Äεθοδο «τιµ Äων αγορ Äαr» και
σε µ Äεθοδο βασιζ Äοµενη στη σ Äυγκριση του κ Äοστουr που
εκτιµ Äαται Äοτι βαρ Äυνει την SFMI-Chronopost και του
κ Äοστουr που πρ Äαγµατι βαρ Äυνει Äεναν Äοµιλο ανταγωνι-
στ Äων. Η πρ Äωτη µ Äεθοδοr συνÄισταται στον υπολογισµ Äο
του κ Äοστουr των κυριοτ Äερων στοιχεÄιων τηr τεχνικοοικο-
νοµικ Äηr υποστ Äηριξηr (µισθοÄι και µισθ Äωµατα), απ Äο το
οποÄιο αφαιρεÄιται στη συν Äεχεια το τÄιµηµα που πρ Äαγµατι
καταβ Äαλλει η SFMI-Chronopost. Επιτρ Äεπει την αποτÄιµηση
τηr επιβ Äαρυνσηr που θα συνεπαγ Äοταν για µια επιχε Äι-
ρηση η συγκρ Äοτηση και εκµετ Äαλλευση εν Äοr δικτ Äυου
αν Äαλογου µε το δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων. Η
δε Äυτερη µ Äεθοδοr βασÄιζεται απλ Äωr στη διεθν Äη δραστηρι Äο-
τητα τηr SFMI-Chronopost και αποτιµ Äα την ενÄισχυση σε
725 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα.
ÄΟσον αφορ Äα την εµπορικ Äη υποστ Äηριξη, η SFEI αποτιµ Äα
τη ληφθεÄισα ενÄισχυση σε 468 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα
φρ Äαγκα (126 εκατοµµ Äυρια για τη διεθν Äη δραστηρι Äοτητα)
κατ Äα την περÄιοδο 1986-1991. ÄΕνα µ Äεροr αυτ Äηr τηr
ενÄισχυσηr, δηλαδ Äη 230 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα,
αντιστοιχεÄι στη διαφορ Äα µεταξ Äυ των ποσ Äων που Äεχει
πρ Äαγµατι καταβ Äαλει η SFMI-Chronopost για τιr δραστη-
ρι Äοτητεr δι Äαθεσηr στην αγορ Äα που Äεχουν πραγµατοποι-
Äησει προr Äοφελ Äοr τηr τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια και του
Äυψουr των εµπορικ Äων εξ Äοδων που βαρ Äυνουν τιr ιδιωτικ Äεr
επιχειρ Äησειr που εÄιναι µ Äελη τηr SFEI (20 % του κ Äυκλου
εργασι Äων κατ Äα τα πρ Äωτα Äετη και 6 % στη συν Äεχεια). 38
εκατοµµ Äυρια αντιστοιχο Äυν στην ενÄισχυση που απορρ Äεει
απ Äο τη δωρε Äαν µεταφορ Äα τηr πελατεÄιαr τηr Postadex
στην SFMI-Chronopost το 1986 (η εν λ Äογω ενÄισχυση
ισοδυναµεÄι µε την εκτÄιµηση του κ Äυκλου εργασι Äων τηr
Postadex κατ Äα το 1985). Τ Äελοr, 200 εκατοµµ Äυρια αντι-
στοιχο Äυν στην ενÄισχυση που προκ Äυπτει απ Äο τουr προνο-
µιακο Äυr Äορουr πρ Äοσβασηr στιr θυρÄιδεr των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων. Πρ Äεπει να σηµειωθεÄι Äοτι ο καταγγ Äελλων
και η µελ Äετη Bain δεν διευκριν Äιζουν π Äωr Äεχει υπολογι-
στε Äι το τελευταÄιο ποσ Äο.
Ειr επÄιρρωση του συλλογισµο Äυ τηr η µελ Äετη Bain επικα-
λε Äιται ορισµ Äενα στοιχεÄια ωr αποδεÄιξειr του γεγον Äοτοr
Äοτι η SFMI-Chronopost λαµβ Äανει κρατικ Äη ενÄισχυση.
ΥπογραµµÄιζει κυρÄιωr το γεγον Äοr Äοτι η SFMI-Chronopost
παρουσÄιασε αφ Äυσικα ταχεÄια αν Äαπτυξη κατ Äα την περÄιοδο
1986-1991, την οποÄια διαδ Äεχθηκε κ Äαµψη αποδιδ Äοµενη
απ Äο τη µελ Äετη στη µεÄιωση τηr χορηγο Äυµενηr απ Äο τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια ενÄισχυσηr. Επιπλ Äεον, η δι Äαρθρωση
του ισολογισµο Äυ τηr SFMI-Chronopost ε Äιναι πιο πλεονε-
κτικ Äη απ Äο Äο,τι των ανταγωνιστ Äων τηr και η απ Äοδοση τηr
επ Äενδυσηr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων στην SFMI-Chro-
nopost ε Äιναι ιδιαÄιτερα υψηλ Äη.

— Η Επιτροπ Äη θα Äεπρεπε να εξετ Äασει β Äασει των Äαρθρων 92
και 93 τα υπ Äολοιπα προαναφερ Äοµενα µ Äετρα (προθεσµÄιεr
πληρωµ Äηr, χρησιµοποÄιηση των οχηµ Äατων των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων, προνοµιακ Äη πρ Äοσβαση στη συχν Äοτητα
τηr Radio France, φορολογικ Äα και τελωνειακ Äα προν Äοµια
και χρησιµοποÄιηση κ Äεντρων διεκπεραÄιωσηr ταχυδρο-
µικ Äων αντικειµ Äενων), που αποτελο Äυν επÄισηr ενισχ Äυσειr
ad hoc υπ Äερ τηr SFMI-Chronopost. Η Επιτροπ Äη πρ Äεπει
επÄισηr να εξετ Äασει το τελωνειακ Äο καθεστ Äωr που εφαρ-
µ Äοζεται στην SFMI-Chronopost και στα γαλλικ Äα ταχυδρο-

µεÄια, καθ Äωr και το φορολογικ Äο καθεστ Äωr που ισχ Äυει για
τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, Äοσον αφορ Äα το φ Äορο επÄι των
µισθ Äων και το τ Äελοr χαρτοσ Äηµου. Πρ Äαγµατι, κ Äαθε πλεο-
ν Äεκτηµα προr τη µητρικ Äη εταιρε Äια θα µπορο Äυσε να
«µεταφερθεÄι» στη θυγατρικ Äη τηr. Παρ Äοµοια πλεονεκτ Äη-
µατα θα εÄιχαν ωr αποτ Äελεσµα τη µεÄιωση των επιβαρ Äυν-
σεων των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και θα τουr επ Äετρε-
παν να παρ Äεχουν υποστ Äηριξη σε χαµηλ Äοτερεr τιµ Äεr.

ΣΤ. Η απ Äαντηση των γαλλικ Äων αρχ Äων

Η ΓαλλÄια απορρÄιπτει Äολουr τουr ισχυρισµο Äυr τηr SFEI, τουr
οποÄιουr θεωρεÄι αβ Äασιµουr.

Εν γ Äενει, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια κατ Äα την Äιδρυση και
εκµετ Äαλλευση τηr θυγατρικ Äηr SFMI-Chronopost συµπεριφ Äερ-
θηκαν Äοπωr Äεναr ιδι Äωτηr επενδυτ Äηr υπ Äο κανονικ Äεr συνθ Äηκεr
τηr αγορ Äαr. Μετ Äα απ Äο δ Äυο χρ Äονια, δηλαδ Äη µετ Äα το στ Äαδιο
εκκÄινησηr τηr θυγατρικ Äηr, τα Äεξοδα υποστ Äηριξηr καλ Äυ-
πονταν ολοσχερ Äωr και η επ Äενδυση αποδεÄιχθηκε απολ Äυτωr
αποδοτικ Äη. Η συµπεριφορ Äα των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων
εÄιναι συγκρÄισιµη µε τη συµπεριφορ Äα µιαr εταιρε Äιαr χαρτο-
φυλακÄιου Äη εν Äοr οµÄιλου επιχειρ Äησεων που ασκεÄι διαρθρω-
τικ Äη πολιτικ Äη, σε συνολικ Äο Äη σε τοµεακ Äο επÄιπεδο, και Äεχει
ωr οδηγ Äο τηr τιr προοπτικ Äεr µακροπρ Äοθεσµηr αποδοτικ Äο-
τηταr. Ειr επÄιρρωση τηr θ Äεσηr τηr, η ΓαλλÄια παρ Äεσχε λεπτο-
µερεÄιr πληροφορÄιεr σχετικ Äα µε την περÄιοδο 1986-1995. Οι
πληροφορÄιεr αυτ Äεr αφορο Äυν κυρÄιωr την αµοιβ Äη τηr τεχνικο-
οικονοµικ Äηr και εµπορικ Äηr υποστ Äηριξηr και τα χρηµατοοι-
κονοµικ Äα αποτελ Äεσµατα τηr SFMI-Chronopost κατ Äα την
ανωτ Äερω περÄιοδο.

Επιπλ Äεον,

— Äοσον αφορ Äα τον εκτελωνισµ Äο, η ΓαλλÄια διβεβαÄιωσε Äοτι
απ Äο το Vεβρου Äαριο του 1987, η SFMI-Chronopost πραγ-
µατοποιε Äι Äολεr τιr πρ Äαξειr εκτελωνισµο Äυ στο δικ Äο τηr
διεθν Äεr κ Äεντρο, χωρÄιr ποτ Äε να χρησιµοποιε Äι τα κ Äεντρα
των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων, σε αντÄιθεση µε τουr ισχυ-
ρισµο Äυr των καταγγελλ Äοντων. Επιπλ Äεον, η SFMI-Chrono-
post υπ Äοκειται στουr καν Äονεr εκτελωνισµο Äυ του κοινο Äυ
δικαÄιου. Πριν απ Äο την ανωτ Äερω ηµεροµηνÄια (δηλαδ Äη
απ Äο τον ΑπρÄιλιο του 1986 Äεωr το Vεβρου Äαριο του 1987),
οι διατυπ Äωσειr εκτελωνισµο Äυ σχετικ Äα µε τη διεθν Äη
δραστηρι Äοτητα τηr SFMI-Chronopost εκτελο Äυνταν απ Äο τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, χωρÄιr το Äυτο να συνεπ Äαγεται
καν Äενα πλεον Äεκτηµα για την SFMI-Chronopost,

— Äοσον αφορ Äα τιr προθεσµÄιεr πληρωµ Äηr που παραχωρο Äυ-
νται στην SFMI-Chronopost, η ΓαλλÄια διαβεβαÄιωσε Äοτι
αποσκοπο Äυν στην αντιστ Äαθµιση του διαφυγ Äοντοr
κ Äερδουr για την SFMI-Chronopost, το οποÄιο απορρ Äεει απ Äο
τιr προθεσµÄιεr επιστροφ Äηr των ποσ Äων που εισπρ Äαττουν
για λογαριασµ Äο τηr τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια. Οι προθε-
σµÄιεr επιστροφ Äηr, οι οποÄιεr καθορÄιζονται β Äασει των
λογιστικ Äων υποχρε Äωσεων, Äηταν κατ Äα µ Äεσον Äορο µεγαλ Äυ-
τερεr απ Äο τιr προθεσµÄιεr πληρωµ Äηr που παραχωρ Äηθηκαν
στην SFMI-Chronopost. Για παρ Äαδειγµα, η προθεσµÄια
επιστροφ Äηr απ Äο τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια Äηταν κατ Äα
µ Äεσον Äορο 132 ηµ Äερεr το 1989, Äεναντι προθεσµÄιαr
πληρωµ Äηr 105 ηµερ Äων για την SFMI-Chronopost. Απ Äο το
1992 η SFMI-Chronopost πρ Äεπει να εξοφλεÄι τα µηνιαÄια
τιµολ Äογια τηr εντ Äοr βραχ Äυτερηr προθεσµÄιαr. Εφ Äοσον η
πληρωµ Äη γÄινει ληξιπρ Äοθεσµα, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια
µπορο Äυν να απαιτ Äησουν την καταβολ Äη τ Äοκων επιπλ Äεον
του κεφαλαÄιου,
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— Äοσον αφορ Äα τον Äορο που οφεÄιλουν να τηρο Äυν οι συµµε-
τ Äεχοντεr στην κοιν Äη επιχε Äιρηση GDEW, η ΓαλλÄια
υπογραµµÄιζει, πρ Äωτον, Äοτι Äεχει αποδεÄιξει Äοτι δεν
υφÄιστανται διασταυρο Äυµενεr επιδοτ Äησειr υπ Äερ τηr SFMI-
Chronopost. ∆ε Äυτερον, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια δεν
Äεχουν λ Äαβει µ Äεχρι σ Äηµερα καµÄια αÄιτηση πρ Äοσβασηr στο
δÄικτυ Äο τουr,

— Äοσον αφορ Äα την εφαρµογ Äη τηr σ Äυστασηr που περι Äεχεται
στην απ Äοφαση τηr Επιτροπ Äηr σχετικ Äα µε τιr ανταγωνι-
στικ Äεr δραστηρι Äοτητεr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων (5), η
ΓαλλÄια παρατ Äηρησε Äοτι το λογιστικ Äο σ Äυστηµα των
γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων Äεχει βελτιωθεÄι απ Äο το 1995. Το
σ Äυστηµα αναλυτικ Äηr λογιστικ Äηr των γαλλικ Äων ταχυδρο-
µεÄιων βασÄιζεται στο διαχωρισµ Äο των ακ Äολουθων
τοµ Äεων: αλληλογραφÄια, χρηµατοοικονοµικ Äεr υπηρεσÄιεr,
«∆Äικτυο για το ευρ Äυ κοιν Äο» (ταχυδροµικ Äα γραφεÄια
εξυπηρ Äετησηr του κοινο Äυ), υπηρεσÄιεr υποστ Äηριξηr και
υποδοµ Äεr. Το συµβο Äυλιο ανταγωνισµο Äυ εξ Äετασε το λογι-
στικ Äο σ Äυστηµα των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και επικ Äυ-
ρωσε την εγκυρ Äοτητα τηr επιλεγεÄισαr µεθ Äοδου. Συµπ Äε-
ρανε Äοτι απ Äο το σ Äυστηµα αναλυτικ Äηr λογιστικ Äηr που
εφ Äαρµοσαν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια δεν τεκµαÄιρεται η
Äυπαρξη διασταυρο Äυµενων επιδοτ Äησεων,

— Äοσον αφορ Äα την εµπορικ Äη υποστ Äηριξη, η ΓαλλÄια υπενθυ-
µÄιζει Äοτι η SFMI-Chronopost διοργαν Äωνει δικ Äεr τηr
διαφηµιστικ Äεr εκστρατεÄιεr, ανεξ Äαρτητεr απ Äο τιr αντÄι-
στοιχεr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων. Ωr προr τη χρησι-
µοποÄιηση των οχηµ Äατων των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων
ωr διαφηµιστικ Äων µ Äεσων τηr θυγατρικ Äηr, παραµ Äενει
πολ Äυ περιορισµ Äενη, εφ Äοσον η SFMI-Chronopost µπορεÄι να
τα χρησιµοποι Äησει µ Äονο Äοταν υπ Äαρχει διαθ Äεσιµοr
χ Äωροr,

— Äοσον αφορ Äα τιr διαφηµιστικ Äεr δραστηρι Äοτητεr τηr Radio
France, η ΓαλλÄια υποστηρÄιζει Äοτι η SFMI-Chronopost
κατ Äεβαλε την τιµ Äη τηr αγορ Äαr για τη διαφ Äηµιση του
προÏι Äοντοr τηr Skypack και Äοτι αυτ Äη η εκστρατεÄια Äεγινε
χωρÄιr τη συνδροµ Äη των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων. Η
SFMI-Chronopost απευθ Äυνθηκε σε διαφηµιστικ Äο πρακτο-
ρε Äιο το οποÄιο Äηλθε σε επαφ Äη µε Äεξι ραδιοφωνικο Äυr σταθ-
µο Äυr, Äεναr εκ των οποÄιων Äηταν η Radio France. Το
ανωτ Äερω πρακτορεÄιο διαπραγµατε Äυθηκε και κατ Äηρτισε
τη σ Äυµβαση που συν Äηφθη µε τουr ραδιοφωνικο Äυr σταθ-
µο Äυr για λογαριασµ Äο τηr SFMI-Chronopost,

— Äοσον αφορ Äα το φ Äορο επÄι των µισθ Äων και το τ Äελοr
χαρτοσ Äηµου, η ΓαλλÄια διευκρÄινισε Äοτι η SFMI-Chrono-
post υπ Äοκειται στο Äιδιο φορολογικ Äο καθεστ Äωr µε τουr
ιδι Äωτεr ανταγωνιστ Äεr τηr. Τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια,
αντÄιθετα, υπ Äοκεινται σε ειδικ Äο καθεστ Äωr, λιγ Äοτερο
ευνοÏικ Äο απ Äο το κοιν Äο καθεστ Äωr που ισχ Äυει για τιr ιδιω-
τικ Äεr επιχειρ Äησειr. Οι δραστηρι Äοτητ Äεr τουr απαλλ Äασσο-
νται απ Äο τον VΠΑ δυν Äαµει του Äαρθρου 13 σηµεÄιο Α
παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο α) τηr οδηγÄιαr 77/388/ΕΟΚ του
ΣυµβουλÄιου (6) ( Äεκτη οδηγÄια VΠΑ). ∆εν Äεχουν δικαÄιωµα
Äεκπτωσηr ο Äυτε επιστροφ Äηr του VΠΑ που καταβ Äαλλουν
επÄι των αγορ Äων τουr. ΑντÄιθετα, οι ιδιωτικ Äεr επιχειρ Äη-
σειr, που υπ Äοκεινται σε VΠΑ, Äεχουν δικαÄιωµα Äεκπτωσηr
του συν Äολου του καταβληθ Äεντοr φ Äορου. Ωr προr τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, σ Äηµερα υπ Äοκεινται στο φ Äορο επÄι
των µισθ Äων, ο οποÄιοr αντικαθιστ Äα τον VΠΑ και δεν

επιβ Äαλλεται στιr ιδιωτικ Äεr εταιρε Äιεr. ÄΟσον αφορ Äα τα
κ Äεντρα διεκπεραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων αντικειµ Äενων, η
ΓαλλÄια πληροφ Äορησε την Επιτροπ Äη Äοτι δεν χρησιµοποι-
ο Äυνται για τη διαµετακ Äοµιση των ταχυδροµικ Äων αντικει-
µ Äενων τηr SFMI-Chronopost.

ΙΙ. ΝΟΜΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ

Το Äαρθρο 92 παρ Äαγραφοr 1 τηr συνθ Äηκηr και το Äαρθρο 61
παρ Äαγραφοr 1 τηr συµφωνÄιαr ΕΟΧ προβλ Äεπουν Äοτι «ενισχ Äυ-
σειr που χορηγο Äυνται υπ Äο οποιαδ Äηποτε µορφ Äη απ Äο τα
κρ Äατη Äη µε κρατικο Äυr π Äορουr και που νοθε Äυουν Äη απειλο Äυν
να νοθε Äυσουν τον ανταγωνισµ Äο δι Äα τηr ευνοÏικ Äηr µεταχειρ Äη-
σεωr ορισµ Äενων επιχειρ Äησεων Äη ορισµ Äενων κλ Äαδων παρα-
γωγ Äηr ε Äιναι ασυµβÄιβαστεr µε την κοιν Äη αγορ Äα, κατ Äα το
µ Äετρο που επηρε Äαζουν τιr µεταξ Äυ κρατ Äων µελ Äων συναλ-
λαγ Äεr».

Η συνθ Äηκη και η συµφωνÄια προβλ Äεπουν την αρχ Äη τηr ουδε-
τερ Äοτηταr Äεναντι του καθεστ Äωτοr τηr ιδιοκτησÄιαr στα
κρ Äατη µ Äελη και τηr ισ Äοτηταr δηµοσÄιων και ιδιωτικ Äων
επιχειρ Äησεων (αντÄιστοιχα στα Äαρθρα 222 και 90 τηr συνθ Äη-
κηr και στα Äαρθρα 125 και 59 τηr συµφωνÄιαr). Σ Äυµφωνα µε
τιr αρχ Äεr αυτ Äεr, η Επιτροπ Äη δεν δ Äυναται να βλ Äαψει ο Äυτε να
ευνο Äησει τιr δηµ Äοσιεr επιχειρ Äησειr µε τιr εν Äεργει Äεr τηr,
ιδιαÄιτερα Äοταν εξετ Äαζει µια πρ Äαξη β Äασει του Äαρθρου 92 τηr
συνθ Äηκηr και του Äαρθρου 61 τηr συµφωνÄιαr.

Εν προκειµ Äενω, πρ Äεπει να διαχωρισθο Äυν δ Äυο κατηγορÄιεr
µ Äετρων:

— η παροχ Äη υπηρεσι Äων απ Äο τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια, ωr
υπεργολ Äαβου τηr SFMI-Chronopost, οι οποÄιεr συνιστο Äυν
τιr δραστηρι Äοτητεr τεχνικοοικονοµικ Äηr και εµπορικ Äηr
υποστ Äηριξηr,

— τα µ Äετρα ad hoc, Äοπωr η προνοµιακ Äη πρ Äοσβαση στη
Radio France και τα φορολογικ Äα και τελωνειακ Äα
προν Äοµια.

ÄΟσον αφορ Äα την πρ Äωτη κατηγορÄια µ Äετρων, πρ Äεπει να
σηµειωθεÄι, προκαταρκτικ Äα, Äοτι η ΓαλλÄια απ Äεδειξε Äοτι η
συνολικ Äη αµοιβ Äη που κατ Äεβαλε η SFMI-Chronopost για την
τεχνικοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη που τηr παρεÄιχαν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια Äηταν υψηλ Äοτερη απ Äο το συνολικ Äο
λειτουργικ Äο κ Äοστοr κατ Äα την περÄιοδο 1986-1995.

∆εδοµ Äενου Äοτι τα Äεξοδα µ Äαρκετινγκ που βαρ Äυνουν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια περιλαµβ Äανονται στο λειτουργικ Äο
κ Äοστοr, η αµοιβ Äη που καταβ Äαλλει η SFMI-Chronopost καλ Äυ-
πτει και τιr ανωτ Äερω επιβαρ Äυνσειr. Τα π Äαγια Äεξοδα υπολο-
γÄισθηκαν κατ’ αναλογÄια προr την παρεχ Äοµενη απ Äο τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια υπηρεσÄια υπ Äερ τηr θυγατρικ Äηr.

ÄΟσον αφορ Äα την περÄιοδο 1986-1991, η Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι
ο υπολογισµ Äοr των εξ Äοδων µ Äεσω τηr «αναδροµικ Äηr παρεκ-
βολ Äηr» µε β Äαση το πραγµατικ Äο κατ Äα µον Äαδα κ Äοστοr του
1992 αποτελεÄι µια ασφαλ Äη και συνετ Äη µ Äεθοδο. Η δι Äαρ-
θρωση του φ Äασµατοr τηr παραγωγ Äηr το 1992 Äηταν πιο
σ Äυνθετη και πιο εξελιγµ Äενη (και συνεπ Äωr πιο δαπανηρ Äη)
απ Äο τα πρ Äωτα π Äεντε χρ Äονια εκµετ Äαλλευσηr. ÄΕτσι, τα στοι-
χε Äια που προκ Äυπτουν απ Äο την εφαρµογ Äη τηr µεθ Äοδου τηr
«αναδροµικ Äηr παρεκβολ Äηr» δεν εÄιναι δυνατ Äον ελλεÄιψει
Äενδειξηr περÄι του αντιθ Äετου, να εÄιναι κατ Äωτερα απ Äο το
κ Äοστοr που πρ Äαγµατι β Äαρυνε τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια κατ Äα
την περÄιοδο 1986-1991.

(5) Βλ Äεπε υποσηµεÄιωση 2.
(6) ΕΕ L 145 τηr 13. 6. 1977, σ. 1.
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Απ Äο τα στοιχεÄια που υπ Äεβαλε η ΓαλλÄια προκ Äυπτει Äοτι η
εκτÄιµηση του κ Äοστουr τηr τεχνικοοικονοµικ Äηr υποστ Äηριξηr
(1,048 δισεκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα) και των εµπορικ Äων
εξ Äοδων (230 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα) στην οποÄια
προ Äεβη ο καταγγ Äελλων εÄιναι ανακριβ Äηr.

ÄΟσον αφορ Äα την τεχνικοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη, η
Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι ε Äιναι µ Äαταιο να αποτιµηθεÄι το κ Äοστοr
συγκρ Äοτησηr εν Äοr ν Äεου δικτ Äυου (και των απαραÄιτητων
υποδοµ Äων) ειr αντικατ Äασταση του δικτ Äυου των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων. Η SFMI-Chronopost δεν χρει Äαζεται να δηµι-
ουργ Äησει αυτ Äο το δÄικτυο, εφ Äοσον υφÄισταται Äηδη. Επιπλ Äεον,
οποιαδ Äηποτε σ Äυγκριση µε τιr ιδιωτικ Äεr εταιρε Äιεr που αντα-
γωνÄιζονται την SFMI-Chronopost πρ Äεπει να γÄινεται µε
προσοχ Äη. Η δι Äαρθρωση των εξ Äοδων των εταιρει Äων αυτ Äων
εÄιναι διαφορετικ Äη. Σε αντÄιθεση µε την περÄιπτωση τηr
SFMI-Chronopost κατ Äα την περÄιοδο 1986-1991, πρ Äοκειται για
ολοκληρωµ Äενεr επιχειρ Äησειr που δι Äεθεταν δικ Äο τουr δÄικτυο
και δεν κατ Äεφυγαν συχν Äα στην υπεργολαβÄια.

Ωr προr την εµπορικ Äη υποστ Äηριξη, η Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι ο
καταγγ Äελλων υπερτιµ Äα το κ Äοστοr (230 εκατοµµ Äυρια
γαλλικ Äα φρ Äαγκα) των εµπορικ Äων εξ Äοδων που βαρ Äυνουν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια προr Äοφελοr τηr θυγατρικ Äηr τουr. ∆εν
λαµβ Äανει υπ Äοψη τιr προσπ Äαθειεr που καταβ Äαλλει η Äιδια η
SFMI-Chronopost στον εµπορικ Äο τοµ Äεα και υπερβ Äαλλει το
κ Äοστοr των δραστηριοτ Äητων προ Äωθησηr των προÏι Äοντων τηr.
Το κ Äοστοr τηr δι Äαθεσηr χ Äωρου για την αν Äαρτηση διαφηµι-
στικ Äων αφισ Äων και τηr τοποθ Äετησηr φυλλαδÄιων στα ταµεÄια
των ταχυδροµικ Äων γραφεÄιων εÄιναι αµελητ Äεο. Το µοναδικ Äο
ενδεχοµ Äενωr σηµαντικ Äο κ Äοστοr αντιστοιχεÄι στο χρ Äονο
εργασÄιαr που αφιερ Äωνει το προσωπικ Äο των ταχυδροµικ Äων
γραφεÄιων για να ενηµερ Äωσει του πελ Äατεr σχετικ Äα µε τα
προÏι Äοντα τηr SFMI-Chronopost Äη για να τουr παραπ Äεµψει
στουr εµπορικο Äυr αντιπροσ Äωπουr τηr εταιρε Äιαr. Ωστ Äοσο,
δεδοµ Äενου του ευρ Äεοr φ Äασµατοr υπηρεσι Äων που παρ Äεχει το
προσωπικ Äο αυτ Äο και του γεγον Äοτοr Äοτι πρ Äοκειται για
παροχ Äη υπηρεσÄιαr τηr Äιδιαr φ Äυσηr, το κ Äοστοr αυτ Äο ε Äιναι
µ Äαλλον επουσι Äωδεr. Σε κ Äαθε περÄιπτωση, τα στοιχεÄια που
παρ Äεσχε η ΓαλλÄια αντικρο Äυουν την αποτÄιµηση στην οποÄια
προ Äεβη ο καταγγ Äελλων.

Σ Äυµφωνα µε την Επιτροπ Äη, µε τον Äορο εµπορικ Äη υποστ Äηριξη
ο καταγγ Äελλων εννοεÄι Äοχι µ Äονο τιr Äαµεσεr εµπορικ Äεr
δραστηρι Äοτητεr, αλλ Äα και τη γενικ Äοτερη χρησιµοποÄιηση τηr
δηµ Äοσιαr εικ Äοναr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων.

ÄΟσον αφορ Äα τη χρησιµοποÄιηση τηr δηµ Äοσιαr εικ Äοναr, υπεν-
θυµÄιζεται Äοτι ο καταγγ Äελλων αποτιµ Äα την ενÄισχυση σε 38
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα για την Postadex και σε 200
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα για τουr πλεονεκτικο Äυr Äορουr
πρ Äοσβασηr στο δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων. Η
Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι η αποτÄιµηση αυτ Äων των µορφ Äων εµπο-
ρικ Äηr υποστ Äηριξηr που παρ Äεχουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια
στη θυγατρικ Äη τουr Äεχει πολ Äυ υποκειµενικ Äο χαρακτ Äηρα. Η
εµπορικ Äη υποστ Äηριξη περιλαµβ Äανει τη χρησιµοποÄιηση
αυτ Äων των στοιχεÄιων του ενεργητικο Äυ των γαλλικ Äων ταχυ-
δροµεÄιων (κυρÄιωr λ Äογω τηr µεταφορ Äαr τηr πελατεÄιαr τηr
Postadex στην SFMI-Chronopost), γεγον Äοr που αποτελεÄι Äαυλη

εισφορ Äα. Οι σχ Äεσειr µεταξ Äυ των εταιρει Äων εν Äοr οµÄιλου
συνεπ Äαγονται τη δυνατ Äοτητα µιαr θυγατρικ Äηr να Äεχει
πρ Äοσβαση στην πελατεÄια τηr µητρικ Äηr εταιρε Äιαr και να
επωφελεÄιται απ Äο Äαλλα Äαυλα στοιχεÄια του ενεργητικο Äυ τηr.
Η µεταφορ Äα των πελατ Äων τηr Postadex στην SFMI-Chrono-
post ε Äιναι λογικ Äη συν Äεπεια του γεγον Äοτοr Äοτι η τελευταÄια
ιδρ Äυθηκε ωr θυγατρικ Äη προκειµ Äενου να αναλ Äαβει τιr
δραστηρι Äοτητεr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων στον τοµ Äεα
των ταχυδροµικ Äων υπηρεσι Äων ταχεÄιαr διεκπεραÄιωσηr και
συνεπ Äωr και τηr Postadex. Για το λ Äογο αυτ Äον, η µεταφορ Äα,
που δεν συνεπ Äαγεται καν Äενα χρηµατικ Äο πλεον Äεκτηµα για
την SFMI-Chronopost, δεν θεωρεÄιται απ Äο την Επιτροπ Äη ωr
κρατικ Äη ενÄισχυση υπ Äερ τηr τελευταÄιαr.

Στην προαναφερ Äοµενη προδικαστικ Äη απ Äοφαση, το ∆ικαστ Äη-
ριο εκφρ Äαζει την Äαποψη Äοτι «η παροχ Äη υλικοτεχνικ Äηr και
εµπορικ Äηr υποστηρÄιξεωr, χωρÄιr τη συν Äηθη αντιπαροχ Äη, εκ
µ Äερουr δηµοσÄιαr επιχειρ Äησεωr προr τιr ιδιωτικο Äυ δικαÄιου
θυγατρικ Äεr τηr, οι οποÄιεr ασκο Äυν δραστηρι Äοτητα για την
οποÄια επιτρ Äεπεται ο ανταγωνισµ Äοr, µπορεÄι να συνιστ Äα
κρατικ Äη ενÄισχυση υπ Äο την Äεννοια του Äαρθρου 92 τηr
συνθ Äηκηr.» (7) Το ∆ικαστ Äηριο διατ Äυπωσε το συµπ Äερασµα
Äοτι «η παροχ Äη υλικοτεχνικ Äηr και εµπορικ Äηr υποστηρÄιξεωr
απ Äο δηµ Äοσια επιχε Äιρηση στιr ιδιωτικο Äυ δικαÄιου θυγατρικ Äεr
τηr, οι οποÄιεr ασκο Äυν δραστηρι Äοτητα για την οποÄια επιτρ Äε-
πεται ο ανταγωνισµ Äοr, µπορεÄι να συνιστ Äα κρατικ Äη ενÄισχυση
υπ Äο την Äεννοια του Äαρθρου 92 τηr συνθ Äηκηr, αν η λαµβαν Äο-
µενη ωr αντιπαροχ Äη αµοιβ Äη ε Äιναι κατ Äωτερη απ Äο αυτ Äην που
ζητεÄιται υπ Äο τιr συν Äηθειr συνθ Äηκεr τηr αγορ Äαr.» (8)

Σ Äυµφωνα µε τα συµπερ Äασµατα του γενικο Äυ εισαγγελ Äεα
στην υπ Äοθεση «Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια», υφÄισταται κρατικ Äη
ενÄισχυση ε Äαν η υποστ Äηριξη παρ Äεχεται στην οικεÄια επιχε Äι-
ρηση «υπ Äο χρηµατοοικονοµικο Äυr Äορουr ευνοÏικ Äοτερουr απ Äο
αυτο Äυr που η επιχεÄιρηση θα µπορο Äυσε να επιτ Äυχει συµβαλ-
λ Äοµενη µε παρ Äοµοιο εµπορικ Äο επενδυτ Äη . . . Προκειµ Äενου να
ληφθεÄι απ Äοφαση περÄι του αν υφÄισταται ενÄισχυση, θεωρ Äω
αναγκαÄιο να εξετ Äαζεται αν Äεναr εµπορικ Äοr επενδυτ Äηr θα
Äηταν ικανοποιηµ Äενοr µε το Äυψοr τηr καταβαλλ Äοµενηr για
την υποστ Äηριξη αντιπαροχ Äηr, εν Äοψει παραγ Äοντων Äοπωr το
κ Äοστοr τηr παροχ Äηr τηr υποστηρÄιξεωr, το µ Äεγεθοr τηr επεν-
δ Äυσε Äωr του στην επιχε Äιρηση και το κ Äερδοr του απ Äο αυτ Äην, η
σπουδαι Äοτητα τηr δραστηρι Äοτηταr τηr επιχειρ Äησεωr για τον
επενδυτικ Äο Äοµιλο ωr σ Äυνολο, οι συνθ Äηκεr στην εν λ Äογω
αγορ Äα και το χρονικ Äο δι Äαστηµα για το οποÄιο χορηγεÄιται η
ενÄισχυση.» (9)

Σ Äυµφωνα µε τον καταγγ Äελλοντα, απ Äο την απ Äοφαση του
∆ικαστηρÄιου προκ Äυπτει Äοτι, προκειµ Äενου να ληφθεÄι
απ Äοφαση σχετικ Äα µε την Äυπαρξη κρατικ Äηr ενÄισχυσηr, η
Επιτροπ Äη πρ Äεπει να εξετ Äασει ε Äαν η SFMI-Chronopost κατ Äε-
βαλε «την κανονικ Äη τιµ Äη τηr αγορ Äαr» για τιr υπηρεσÄιεr
τεχνικοοικονοµικ Äηr και εµπορικ Äηr υποστ Äηριξηr που τηr
παρ Äεσχον τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια. Ο καταγγ Äελλων δεν

(7) Απ Äοφαση «Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια», Äο.π., αιτιολογικ Äη σκ Äεψη 57.
(8) Απ Äοφαση «Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια», Äο.π., αιτιολογικ Äη σκ Äεψη 62.
(9) Προτ Äασειr του γενικο Äυ εισαγγελ Äεα, κ. Jacobs, στην υπ Äοθεση «Γαλ-

λικ Äα ΤαχυδροµεÄια», Äο.π., αιτιολογικ Äη σκ Äεψη 61.
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προσδιορÄιζει µε ακρÄιβεια την Äεννοια τηr κανονικ Äηr τιµ Äηr
τηr αγορ Äαr, αλλ Äα απ Äο το συλλογισµ Äο του συν Äαγεται Äοτι
πρ Äοκειται για την τιµ Äη στην οποÄια µια παρ Äοµοια ιδιωτικ Äη
εταιρε Äια θα παρεÄιχε τιr Äιδιεr υπηρεσÄιεr σε εταιρε Äια µη
σχετιζ Äοµενη µε αυτ Äην. Η τιµ Äη αυτ Äη πρ Äεπει να περιλαµβ Äανει
αποζηµÄιωση για την πρ Äοσβαση στο ταχυδροµικ Äο δÄικτυο.

Ο καταγγ Äελλων υποστηρÄιζει Äοτι η Επιτροπ Äη δεν πρ Äεπει να
λ Äαβει υπ Äοψη τα στρατηγικ Äα συµφ Äεροντα του οµÄιλου ο Äυτε
τιr οικονοµÄιεr κλÄιµακαr που απορρ Äεουν απ Äο την προνο-
µιακ Äη πρ Äοσβαση τηr SFMI-Chronopost στο δÄικτυο και στιr
εγκαταστ Äασειr των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων. Σ Äυµφωνα µε
τον καταγγ Äελλοντα, οι ανωτ Äερω παρ Äαγοντεr δεν µπορο Äυν
να συνεκτιµηθο Äυν εν προκειµ Äενω, δι Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια κατ Äεχουν Äενα µονοπ Äωλιο. Η SFMI-Chronopost θα
Äεπρεπε να αναλ Äαβει το κ Äοστοr που θα Äοφειλε να επωµισθεÄι
µια ιδιωτικ Äη επιχε Äιρηση για τη δηµιουργÄια δικτ Äυου αν Äαλο-
γου µε το δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων.

Ο συλλογισµ Äοr του καταγγ Äελλοντοr βασÄιζεται σε µια
ουσι Äωδη παρερµηνεÄια τηr απ Äοφασηr του ∆ικαστηρÄιου.

Καν Äενα στοιχεÄιο τηr νοµολογÄιαr του ∆ικαστηρÄιου δεν
υποδηλ Äωνει Äοτι η Επιτροπ Äη θα Äεπρεπε να αγνο Äησει τουr
στρατηγικο Äυ χαρακτ Äηρα παρ Äαγοντεr και τιr συνεργÄιεr που
απορρ Äεουν απ Äο το γεγον Äοr Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια και
η SFMI-Chronopost αν Äηκουν στον Äιδιο Äοµιλο. ΑντÄιθετα, οι
στρατηγικο Äυ χαρακτ Äηρα παρ Äαγοντεr, Äοπωr η επιδÄιωξη διε Äισ-
δυσηr σε µια ν Äεα αγορ Äα, διαδραµατÄιζουν σηµαντικ Äο ρ Äολο
στη λ Äηψη αποφ Äασεων σχετικ Äα µε τιr επενδ Äυσειr µιαr εται-
ρε Äιαr χαρτοφυλακÄιου. Η αρχ Äη αυτ Äη Äεχει Äαµεση εφαρµογ Äη
στην παρο Äυσα υπ Äοθεση, Äοπου το θ Äεµα που εξετ Äαζεται ε Äιναι
η συµπεριφορ Äα µιαr µητρικ Äηr εταιρε Äιαr και τηr θυγατρικ Äηr
τηr.

Στο πλαÄισιο τηr εξ Äετασηr τηr παρο Äυσαr υπ Äοθεσηr, δεν
λαµβ Äανεται υπ Äοψη το γεγον Äοr Äοτι η πρ Äαξη διενεργεÄιται
µεταξ Äυ µιαr επιχε Äιρησηr που δραστηριοποιε Äιται σε προστα-
τευ Äοµενη αγορ Äα και τηr θυγατρικ Äηr τηr, που ασκεÄι τιr
δραστηρι Äοτητ Äεr τηr σε µια ανοιχτ Äη στον ανταγωνισµ Äο
αγορ Äα. Το ∆ικαστ Äηριο ουδ Äεποτε απεφ Äανθη Äοτι η Επιτροπ Äη
πρ Äεπει να εφαρµ Äοσει διαφορετικ Äη µ Äεθοδο Äοταν ο Äεναr απ Äο
τουr συµβαλλ Äοµενουr κατ Äεχει µονοπ Äωλιο, προκειµ Äενου να
διαπιστωθεÄι ε Äαν υφÄισταται Äη Äοχι κρατικ Äη ενÄισχυση.

Κατ Äα συν Äεπεια, το ερ Äωτηµα που πρ Äεπει να τεθεÄι ε Äιναι ε Äαν οι
Äοροι τηr συναλλαγ Äηr µεταξ Äυ των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων
και τηr SFMI-Chronopost ε Äιναι αν Äαλογοι µε τουr Äορουr µιαr
ισοδ Äυναµηr συναλλαγ Äηr µεταξ Äυ µιαr ιδιωτικ Äηr µητρικ Äηr
εταιρε Äιαr, η οποÄια µπορεÄι κ Äαλλιστα να κατ Äεχει µονοπω-
λιακ Äη θ Äεση (π.χ. δι Äοτι κατ Äεχει αποκλειστικ Äα δικαι Äωµατα),
και τηr θυγατρικ Äηr τηr. Το ερ Äωτηµα αυτ Äο δεν µπορεÄι να
απαντηθεÄι β Äασει του κριτηρÄιου τηr «κανονικ Äηr τιµ Äηr τηr
αγορ Äαr», που επικαλεÄιται ο καταγγ Äελλων, δι Äοτι παραγνωρÄι-
ζεται το γεγον Äοr Äοτι η συναλλαγ Äη πραγµατοποιε Äιται µεταξ Äυ
δ Äυο εταιρει Äων που αν Äηκουν στον Äιδιο Äοµιλο. ΥπενθυµÄιζεται
σχετικ Äα Äοτι στην υπ Äοθεση «Γαλλικ Äα ΤαχυδροµεÄια» το
∆ικαστ Äηριο Äεκρινε Äοτι για να διαπιστωθεÄι ε Äαν υφÄισταται
κρατικ Äη ενÄισχυση, πρ Äεπει να ελεγχθεÄι ε Äαν η µητρικ Äη εται-
ρε Äια Äελαβε απ Äο τη θυγατρικ Äη τηr κανονικ Äη αντιπαροχ Äη.

Η Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι οι «εσωτερικ Äεr» τιµ Äεr β Äασει των
οποÄιων πραγµατοποιε Äιται η προµ Äηθεια προÏι Äοντων και η
παροχ Äη υπηρεσι Äων µεταξ Äυ εταιρει Äων που αν Äηκουν στον Äιδιο
Äοµιλο δεν παρ Äεχουν καν Äενα απολ Äυτωr χρηµατοοικονοµικ Äο
πλεον Äεκτηµα, εφ Äοσον υπολογÄιζονται β Äασει του πλ Äηρουr
κ Äοστουr (δηλαδ Äη β Äασει του συνολικο Äυ κ Äοστουr επαυξηµ Äε-
νου κατ Äα την απ Äοδοση των ιδÄιων κεφαλαÄιων). Στην προκει-
µ Äενη περÄιπτωση, οι πληρωµ Äεr που κατ Äεβαλε η SFMI-Chrono-
post δεν κ Äαλυπταν το πλ Äηρεr κ Äοστοr κατ Äα τα δ Äυο πρ Äωτα
χρ Äονια εκµετ Äαλλευσηr, κ Äαλυπταν Äοµωr το σ Äυνολο του
κ Äοστουr εξαιρουµ Äενων των εξ Äοδων Äεδραr και περιφερειακ Äων
διευθ Äυνσεων. Η Επιτροπ Äη θεωρεÄι Äοτι η κατ Äασταση αυτ Äη
ε Äιναι φυσιολογικ Äη, δεδοµ Äενου Äοτι τα Äεσοδα που προ Äερ-
χονται απ Äο τη δραστηρι Äοτητα µιαr ν Äεαr επιχε Äιρησηr που
αν Äηκει σε Äοµιλο εταιρει Äων ενδ Äεχεται να καλ Äυπτουν µ Äονο τα
µεταβλητ Äα Äεξοδα κατ Äα την περÄιοδο εκκÄινησηr. ÄΑπαξ και η
επιχε Äιρηση σταθεροποι Äησει τη θ Äεση τηr στην αγορ Äα, τα
Äεσοδα που δηµιουργεÄι πρ Äεπει να υπερβαÄινουν τα µεταβλητ Äα
Äεξοδα, ο Äυτωr Äωστε να συµβ Äαλλει στην κ Äαλυψη των παγÄιων
εξ Äοδων του οµÄιλου. Κατ Äα τα δ Äυο πρ Äωτα οικονοµικ Äα Äετη
(1986 και 1987) οι πληρωµ Äεr που κατ Äεβαλλε η SFMI-Chrono-
post κ Äαλυπταν Äοχι µ Äονο τα µεταβλητ Äα Äεξοδα, αλλ Äα και
ορισµ Äενα π Äαγια Äεξοδα (π.χ. ακÄινητα και οχ Äηµατα). Η
ΓαλλÄια απ Äεδειξε Äοτι η αµοιβ Äη που καταβ Äαλλει απ Äο το 1988
η SFMI-Chronopost για την παρεχ Äοµενη προr αυτ Äην υποστ Äη-
ριξη καλ Äυπτει Äολα τα Äεξοδα που β Äαρυναν τα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια, καθ Äωr και µια συνεισφορ Äα στην απ Äοδοση των
ιδÄιων κεφαλαÄιων. Κατ Äα συν Äεπεια, η τεχνικοοικονοµικ Äη και
εµπορικ Äη υποστ Äηριξη των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων προr τη
θυγατρικ Äη τουr παρεχ Äοταν υπ Äο τιr κανονικ Äεr συνθ Äηκεr τηr
αγορ Äαr και δεν αποτελο Äυσε κρατικ Äη ενÄισχυση.

Η Επιτροπ Äη εξ Äετασε επÄισηr το ερ Äωτηµα ε Äαν η συµπεριφορ Äα
των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων ωr µετ Äοχου τηr SFMI-Chrono-
post δικαιολογεÄιται εµπορικ Äα β Äασει τηr αρχ Äηr του επενδυτ Äη
που δραστηριοποιε Äιται στην οικονοµÄιαr τηr αγορ Äαr.
Σ Äυµφωνα µε την αρχ Äη αυτ Äη, για να διαπιστωθεÄι ε Äαν µια
συναλλαγ Äη µεταξ Äυ εν Äοr κρ Äατουr µ Äελουr και µιαr επιχε Äιρη-
σηr περι Äεχει στοιχε Äια κρατικ Äηr ενÄισχυσηr, πρ Äεπει να εξετα-
στεÄι ε Äαν η επιχε Äιρηση θα Äηταν σε θ Äεση να αποκτ Äησει τα
αναγκαÄια κεφ Äαλαια απ Äο τιr ιδιωτικ Äεr κεφαλαιαγορ Äεr. Για
να διαπιστωθεÄι ε Äαν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια συµπεριφ Äερ-
θηκαν ωr επενδυτ Äηr δραστηριοποιο Äυµενοr στην οικονοµÄια
τηr αγορ Äαr, η Επιτροπ Äη πρ Äεπει να εξετ Äασει την απ Äοδοση για
τη µητρικ Äη εταιρε Äια απ Äο Äαποψη µερισµ Äατων και υπεραξÄιαr
κεφαλαÄιου.

∆εν υφÄισταται κρατικ Äη ενÄισχυση ε Äαν ο δεÄικτηr εσωτερικ Äηr
απ Äοδοσηr (∆ΕΑ) τηr επ Äενδυσηr υπερβαÄινει το κ Äοστοr του
κεφαλαÄιου τηr εταιρε Äιαr (δηλαδ Äη το ποσοστ Äο κανονικ Äηr
απ Äοδοσηr που θα απαιτο Äυσε Äεναr ιδι Äωτηr επενδυτ Äηr υπ Äο
παρ Äοµοιεr συνθ Äηκεr). Για τον υπολογισµ Äο του ∆ΕΑ, η
Επιτροπ Äη Äελαβε υπ Äοψη, αφεν Äοr, την εισφορ Äα κεφαλαÄιου που
πραγµατοποÄιησαν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια το 1986 και,
αφετ Äερου, τα µερÄισµατα που κατ Äεβαλε η SFMI-Chronopost
κατ Äα την περÄιοδο 1986-1991 και την αξÄια τηr εταιρε Äιαr το
1991. Η Επιτροπ Äη υπολ Äογισε την αξÄια αυτ Äη β Äασει των συν Äη-
θων µεθ Äοδων αξιολ Äογησηr των επενδ Äυσεων, εφαρµ Äοζονταr
Äεναν πολλαπλασιαστ Äη στιr καθαρ Äεr ταµειακ Äεr ρο Äεr που
απ Äεφερε η εταιρε Äια κατ Äα το ανωτ Äερω Äετοr. Ο εν λ Äογω
πολλαπλασιαστ Äηr ε Äιναι συν Äαρτηση του µ Äεσου δεÄικτη
αν Äαπτυξηr των καθαρ Äων ταµειακ Äων ρο Äων (δηλαδ Äη 10 %,
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ποσοστ Äο που αντιστοιχεÄι στον δεÄικτη αν Äαπτυξηr τηr αγορ Äαr
ταχυδροµικ Äων υπηρεσι Äων ταχεÄιαr εξυπηρ Äετησηr στη ΓαλλÄια
που προβλεπ Äοταν στο τ Äελοr του 1991) και του χρησιµοποι-
ο Äυµενου επιτοκÄιου αναγωγ Äηr στην παρο Äυσα αξÄια (13,91 %),
ο οποÄιοr αντιστοιχεÄι στο κ Äοστοr των ιδÄιων κεφαλαÄιων (10).
Ο τ Äυποr που χρησιµοποι Äηθηκε εÄιναι ο ακ Äολουθοr:

C/r-g

Äοπου

το C = αντιπροσωπε Äυει τιr καθαρ Äεr ταµειακ Äεr ρο Äεr (cash-
flow) κατ Äα το 1991,

το r = το κ Äοστοr των ιδÄιων κεφαλαÄιων και

το g = το δεÄικτη α Äυξησηr.

Β Äασει των ανωτ Äερω, η Επιτροπ Äη αποτÄιµησε την αξÄια τηr
SFMI-Chronopost σε 564 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα στο
τ Äελοr του 1991. Η αξιοπιστÄια του ανωτ Äερω υπολογισµο Äυ
ενισχ Äυεται απ Äο το γεγον Äοr Äοτι η GDEW κατ Äεβαλε τον
Ιο Äυνιο του 1992 180,4 εκατοµµ Äυρια για την εξαγορ Äα των
διεθν Äων δραστηριοτ Äητων τηr SFMI-Chronopost, οι οποÄιεr
αποτελο Äυσαν το Äενα τρÄιτο τηr συνολικ Äηr δραστηρι Äοτηταr
(180,4 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα × 3 = 541,2 εκατοµ-
µ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα).

Η εξ Äεταση τηr Επιτροπ Äηr καλ Äυπτει την περÄιοδο 1986-1991
(δηλαδ Äη την περÄιοδο πριν απ Äο τη µεταφορ Äα τηr SFMI στην
GDEW). Πρ Äοκειται για την περÄιοδο εκκÄινησηr κατ Äα την
οποÄια, σ Äυµφωνα µε τον καταγγ Äελλοντα, η SFMI-Chronopost
Äελαβε το µεγαλ Äυτερο ποσ Äο ενισχ Äυσεων.

Η Επιτροπ Äη υπολ Äογισε τον ∆ΕΑ και τον συν Äεκρινε µε το
κ Äοστοr των ιδÄιων κεφαλαÄιων τηr SFMI-Chronopost κατ Äα το
1986 (13,65 %) (11), Äετοr Äιδρυσηr και Äεναρξηr των δραστηριο-
τ Äητων τηr εταιρε Äιαr, γεγον Äοr που τηr επ Äετρεψε να ελ Äεγξει
κατ Äα π Äοσον η αποδοτικ Äοτητα τηr επ Äενδυσηr στο σ Äυνολ Äο τηr
Äηταν επαρκ Äηr. Ο ∆ΕΑ, Äοπωr υπολογÄιστηκε απ Äο την
Επιτροπ Äη, υπερβαÄινει κατ Äα πολ Äυ το κ Äοστοr του κεφαλαÄιου
το 1986. Οι χρηµατοοικονοµικ Äεr συναλλαγ Äεr που πραγµατο-
ποι Äηθηκαν µεταξ Äυ των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και τηr
θυγατρικ Äηr τουr κατ Äα την περÄιοδο 1986-1991 δεν περι Äεχουν,
συνεπ Äωr, καν Äενα στοιχεÄιο ενÄισχυσηr. Το εν λ Äογω συµπ Äερα-
σµα ισχ Äυει κατ Äα µεÄιζονα λ Äογο για τα Äετη µετ Äα το 1991,
κατ Äα τη δι Äαρκεια των οποÄιων τα µερÄισµατα αν Äηλθαν σε
υψηλ Äοτερα επÄιπεδα απ Äο Äο,τι προηγουµ Äενωr.

Η Επιτροπ Äη αν Äεφερε ανωτ Äερω Äοτι δεν συµµερÄιζεται την
Äαποψη του καταγγ Äελλοντοr, κατ Äα την οποÄια η SFMI-Chro-
nopost πρ Äεπει να καταβ Äαλλει αποζηµÄιωση για την πρ Äοσβασ Äη
τηr στο δÄικτυο και στα Äαυλα στοιχεÄια ενεργητικο Äυ τηr
µητρικ Äηr εταιρε Äιαr. Ωστ Äοσο, ακ Äοµη και αν ληφθεÄι υπ Äοψη η
ενÄισχυση που, σ Äυµφωνα µε τον καταγγ Äελλοντα, απορρ Äεει
απ Äο την εν λ Äογω πρ Äοσβαση (238 εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα
φρ Äαγκα), εξακολουθεÄι να ισχ Äυει το συµπ Äερασµα Äοτι η εµπο-
ρικ Äη σχ Äεση µεταξ Äυ των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων και τηr
θυγατρικ Äηr τουr δικαιολογεÄιται απ Äο εµπορικ Äη Äαποψη. Για
να επιβεβαιωθεÄι η ορθ Äοτητα του συµπερ Äασµατοr, η
Επιτροπ Äη υπολ Äογισε τον συνολικ Äο ∆ΕΑ τηr επ Äενδυσηr που
πραγµατοποÄιησαν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στη θυγατρικ Äη
τουr. Κατ Äα τον υπολογισµ Äο αυτ Äον, Äελαβε υπ Äοψη, αφεν Äοr, τιr

εισφορ Äεr κεφαλαÄιου και το κ Äοστοr τηr παρεχ Äοµενηr απ Äο τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια υποστ Äηριξηr και, αφετ Äερου, τα κατα-
βληθ Äεντα µερÄισµατα, την αξÄια τηr θυγατρικ Äηr το 1991 και
την αµοιβ Äη που Äεχει καταβληθεÄι για την υποστ Äηριξη. Η
Επιτροπ Äη θε Äωρησε το ποσ Äο των 38 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων
φρ Äαγκων που αντιστοιχεÄι στη δωρε Äαν εκχ Äωρηση τηr Posta-
dex ωr εισφορ Äα εταιρικο Äυ κεφαλαÄιου, που πραγµατοποι Äη-
θηκε το 1986, και το ποσ Äο των 200 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων
φρ Äαγκων ωr προµ Äηθεια καταβληθεÄισα εφ Äαπαξ για την
πρ Äοσβαση στο δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων κατ Äα
την περÄιοδο 1986-1991 (12). Ο υπολογισµ Äοr τηr Επιτροπ Äηr
οδηγεÄι στο συµπ Äερασµα Äοτι, ακ Äοµη και αν ληφθο Äυν υπ Äοψη
τα ποσ Äα αυτ Äα, ο ∆ΕΑ εξακολουθεÄι να υπερβαÄινει το κ Äοστοr
του κεφαλαÄιου το 1986.

ÄΟσον αφορ Äα τη διαδικασÄια εκτελωνισµο Äυ, η ΓαλλÄια πληρο-
φ Äορησε την Επιτροπ Äη Äοτι απ Äο τιr 4 VεβρουαρÄιου 1987 η
SFMI-Chronopost πραγµατοποιε Äι τιr πρ Äαξειr εκτελωνισµο Äυ
στο δικ Äο τηr διεθν Äεr ανταλλακτ Äηριο και Äοτι υπ Äοκειται
στουr συν Äηθειr καν Äονεr εκτελωνισµο Äυ που εφαρµ Äοζονται
στιr ιδιωτικ Äεr επιχειρ Äησειr (βλ Äεπε ανωτ Äερω). Πριν απ Äο την
ηµεροµηνÄια αυτ Äη, οι εν λ Äογω πρ Äαξειr εκτελο Äυνταν απ Äο τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια για λογαριασµ Äο τηr SFMI-Chronopost.
Συνεπ Äωr, τα ταχυδροµικ Äα αντικεÄιµενα τηr SFMI-Chronopost
υπ Äεκειντο σε ειδικ Äο καθεστ Äωr µ Äονο κατ Äα την περÄιοδο που
εκτεÄινεται απ Äο τον ΑπρÄιλιο του 1986 ( Äοταν η εταιρε Äια
Äαρχισε να λειτουργεÄι) µ Äεχρι το Vεβρου Äαριο του 1987. Η
Επιτροπ Äη διαπÄιστωσε Äοτι η SFMI-Chronopost δεν αποκ Äοµισε,
στο πλαÄισιο τηr προσωριν Äηr εφαρµογ Äηr του ειδικο Äυ αυτο Äυ
καθεστ Äωτοr, καν Äενα χρηµατοοικονοµικ Äο πλεον Äεκτηµα µ Äεσω
κρατικ Äων π Äορων. Επιπλ Äεον, η Επιτροπ Äη δεν διαθ Äετει καν Äενα
στοιχεÄιο που να τεκµηρι Äωνει Äοτι η SFMI-Chronopost αποκ Äο-
µισε οποιοδ Äηποτε οικονοµικ Äο πλεον Äεκτηµα απ Äο την εφαρ-
µογ Äη του ειδικο Äυ καθεστ Äωτοr κατ Äα τουr πρ Äωτουr µ Äηνεr τηr
δραστηρι Äοτητ Äαr τηr. Σε κ Äαθε περÄιπτωση, ακ Äοµη και αν το
ειδικ Äο καθεστ Äωr που εφαρµοζ Äοταν στα γαλλικ Äα ταχυδρο-
µεÄια Äηταν ευνοÏικ Äοτερο απ Äο το σ Äυστηµα κοινο Äυ δικαÄιου
(κατ Äα το Äοτι η διαδικασÄια εκτελωνισµο Äυ θα Äηταν ταχ Äυτερη),
το αντÄιστοιχο πλεον Äεκτηµα θα Äηταν πολ Äυ περιορισµ Äενο,
δι Äοτι το επÄιπεδο δραστηρι Äοτηταr τηr SFMI-Chronopost Äηταν
χαµηλ Äο την εποχ Äη εκεÄινη. Το 1986 (πρ Äωτο Äετοr δραστηρι Äο-
τηταr), ο κ Äυκλοr εργασι Äων τηr SFMI-Chronopost που αντι-
στοιχο Äυσε στη διεθν Äη τηr δραστηρι Äοτητα, η οποÄια ε Äιχε ξεκι-
ν Äησει το Οκτ Äωβριο του Äιδιου Äετουr, Äηταν περÄιπου 2,9
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα προ φ Äορων, ποσ Äο που αντι-
στοιχε Äι στη µεταφορ Äα 10 500 αντικειµ Äενων. ΕπÄι του συν Äο-
λου αυτο Äυ, µ Äονο το 15 % αφορ Äα φορολογ Äησιµα δ Äεµατα,
γεγον Äοr που σηµαÄινει Äοτι περÄιπου 1 600 δ Äεµατα υποβλ Äηθη-
καν στη διαδικασÄια εκτελωνισµο Äυ. Τα υπ Äολοιπα αντικεÄι-
µενα Äηταν µη φορολογ Äησιµα δ Äεµατα, τα οποÄια, λαµβ Äανο-
νταr υπ Äοψη τη χαµηλ Äη τουr αξÄια, απαλλ Äαχθησαν απ Äο την
κανονικ Äη διαδικασÄια εκτελωνισµο Äυ.

ÄΟσον αφορ Äα τα υπ Äολοιπα σηµεÄια που Äεθιξε, η Επιτροπ Äη
κατ Äα την κÄινηση τηr διαδικασÄιαr, κατ’ εφαρµογ Äη του
Äαρθρου 93 παρ Äαγραφοr 2, καθ Äωr και τα υπ Äολοιπα επιχειρ Äη-
µατα που προ Äεβαλε ο καταγγ Äελλων, η Επιτροπ Äη κατ Äεληξε
στα ακ Äολουθα συµπερ Äασµατα.

(10) Πηγ Äη: Eurostat και Associés en Finance.
(11) Πηγ Äη: Eurostat και Associés en Finance.

(12) Οι υπ Äολοιπεr εκτιµ Äησειr τηr SFEI (δηλαδ Äη 1,048 δισεκατοµµ Äυρια
γαλλικ Äα φρ Äαγκα για την τεχνικοοικονοµικ Äη υποστ Äηριξη και 230
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα για την εµπορικ Äη υποστ Äηριξη) δεν
µπορο Äυν να ληφθο Äυν υπ Äοψη, εφ Äοσον αποδεÄιχθηκε Äοτι Äηταν ανα-
κριβεÄιr (βλ Äεπε ανωτ Äερω).
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Ωr προr τουr Äορουr που δεσµε Äυθηκαν να τηρ Äησουν τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια κατ Äα την Äεγκριση τηr λειτουργÄιαr τηr
κοιν Äηr επιχε Äιρησηr GDEW, η Επιτροπ Äη διαπÄιστωσε Äοτι δεν
υφÄισταται κρατικ Äη ενÄισχυση υπ Äερ τηr SFMI-Chronopost.
Επιπλ Äεον, η ΓαλλÄια πληροφ Äορησε την Επιτροπ Äη Äοτι τα
γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια δεν Äεχουν λ Äαβει καν Äενα αÄιτηµα περÄι
πρ Äοσβασηr στο δÄικτυ Äο τουr, γεγον Äοr που παραδ Äεχεται και η
SFEI, η οποÄια αναγνωρÄιζει Äοτι καν Äενα παρ Äοµοιο αÄιτηµα
προr τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια δεν Äεχει υποπ Äεσει στην αντÄι-
ληψ Äη τηr. Οι επιχειρ Äησειr που εÄιναι µ Äελη τηr SFEI ε Äιναι
ολοκληρωµ Äενεr εταιρε Äιεr, που δεν επιδι Äωκουν την
πρ Äοσβαση στο δÄικτυο των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων.

ÄΟσον αφορ Äα τιr εικαζ Äοµενεr φορολογικ Äεr απαλλαγ Äεr, η
Επιτροπ Äη παρατηρεÄι, προκαταρκτικ Äα, Äοτι η SFMI-Chronopost
ε Äιναι κανονικ Äη εταιρε Äια, υποκεÄιµενη στο Äιδιο φορολογικ Äο
σ Äυστηµα µε τουr ιδι Äωτεr ανταγωνιστ Äεr τηr. Η Επιτροπ Äη
εξ Äετασε, εν προκειµ Äενω, ε Äαν η SFMI-Chronopost απολα Äυει
οποιουδ Äηποτε δικαι Äωµατοr, Äαµεσου Äη Äεµµεσου, σχετικ Äα µε
το τ Äελοr χαρτοσ Äηµου και το φ Äορο επÄι των µισθ Äων. ÄΟσον
αφορ Äα το τ Äελοr χαρτοσ Äηµου, η ΓαλλÄια πληροφ Äορησε την
Επιτροπ Äη Äοτι τα ταχυδροµικ Äα αντικεÄιµενα τηr SFMI-Chrono-
post υπ Äοκεινται στο εν λ Äογω τ Äελοr, ε Äιτε µεταφ Äερονται απ Äο
τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια ε Äιτε Äοχι. Συνεπ Äωr, η SFMI-Chrono-
post δεν τυγχ Äανει, απ Äο την Äαποψη αυτ Äη, ευνοÏικ Äηr µεταχεÄιρι-
σηr ο Äυτε αποκοµÄιζει καν Äενα χρηµατοοικονοµικ Äο πλεον Äε-
κτηµα σε σχ Äεση µε τουr ανταγωνιστ Äεr τηr.

ÄΟσον αφορ Äα το φ Äορο επÄι των µισθ Äων, ο ισχυρισµ Äοr του
καταγγ Äελλοντοr Äοτι τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια απαλλ Äασσο-
νταν απ Äο τον εν λ Äογω φ Äορο µ Äεχρι τον Οκτ Äωβριο του 1994
εÄιναι αβ Äασιµοr. Πριν απ Äο την ηµεροµηνÄια αυτ Äη, τα γαλλικ Äα
ταχυδροµεÄια υπ Äεκειντο σε µειωµ Äενο συντελεστ Äη, Äυψουr
4,25 %. Οι φορολογικ Äεr επιβαρ Äυνσειr των γαλλικ Äων ταχυ-
δροµεÄιων κυµ Äανθηκαν µεταξ Äυ 1,049 δισεκατοµµυρÄιων γαλλι-
κ Äων φρ Äαγκων το 1986 και 1,136 δισεκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων
φρ Äαγκων το 1990. Ο συντελεστ Äηr κοινο Äυ δικαÄιου Äυψουr
9,25 % ισχ Äυει απ Äο τον Οκτ Äωβριο του 1994. Ωστ Äοσο, η φορο-
λογικ Äη µεταχεÄιριση των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων στον
τοµ Äεα τηr διεκπεραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων αντικειµ Äενων (που
περιλαµβ Äανει τιr ταχυδροµικ Äεr υπηρεσÄιεr ταχεÄιαr διεκπεραÄι-
ωσηr) Äηταν αν Äεκαθεν λιγ Äοτερο ευνοÏικ Äη, απ Äο την Äαποψη
αυτ Äη, απ Äο το κοιν Äο φορολογικ Äο σ Äυστηµα. Κατ’ εφαρµογ Äη
του Äαρθρου 13 σηµεÄιο Α παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο α) τηr
Äεκτηr οδηγÄιαr VΠΑ, οι δραστηρι Äοτητεr των γαλλικ Äων ταχυ-
δροµεÄιων απαλ Äασσονται απ Äο τον VΠΑ. Τα γαλλικ Äα ταχυ-
δροµεÄια καταβ Äαλλουν τον VΠΑ επÄι των αγορ Äων που πραγ-
µατοποιο Äυν, αλλ Äα δεν Äεχουν δικαÄιωµα Äεκπτωσηr του κατα-
βληθ Äεντοr φ Äορου Äη επιστροφ Äηr του. Απ Äο την Äαλλη πλευρ Äα,
σε αντÄιθεση µε τιr συν Äηθειr εταιρε Äιεr που υπ Äοκεινται σε
VΠΑ, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια υπ Äοκεινται σε φ Äορο επÄι των
µισθ Äων, ο οποÄιοr αντικαθιστ Äα τον VΠΑ. Κατ Äα συν Äεπεια, η
φορολογικ Äη επιβ Äαρυνση των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων εÄιναι
µεγαλ Äυτερη απ Äο εκεÄινη των συν Äηθων εταιρει Äων, ε Äιτε ο
φ Äοροr επÄι των µισθ Äων που τουr επιβ Äαλλεται ε Äιναι µειωµ Äενοr
ε Äιτε Äοχι.

Η ΓαλλÄια απ Äεδειξε Äοτι το 1993 (δηλαδ Äη πριν απ Äο την καθι Äε-
ρωση του κανονικο Äυ φορολογικο Äυ συντελεστ Äη), τα γαλλικ Äα
ταχυδροµεÄια Äηταν σε µειονεκτικ Äη θ Äεση σε σχ Äεση µε τιr
εταιρε Äιεr που υπ Äοκεινται στο κοιν Äο φορολογικ Äο σ Äυστηµα.
Τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια κατ Äεβαλαν φ Äορο επÄι των µισθ Äων
Äυψουr 78 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων φρ Äαγκων και µη ανακτ Äη-
σιµο VΠΑ Äυψουr 274 εκατοµµυρÄιων γαλλικ Äων φρ Äαγκων. Ο
κ Äυκλοr εργασι Äων των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων στον τοµ Äεα
των δεµ Äατων Äηταν 5,465 δισεκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα
το 1993. Το 16,6 % των πελατ Äων τουr υπ Äεκειντο σε VΠΑ, σε
αντÄιθεση µε το υπ Äολοιπο 83,4 %. ÄΟπωr προκ Äυπτει απ Äο τον
υπολογισµ Äο των γαλλικ Äων αρχ Äων, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια
τ Äυγχαναν εν Äοr θεωρητικο Äυ πλεονεκτ Äηµατοr Äοσον αφορ Äα
τουr πελ Äατεr που δεν υπ Äοκεινται σε VΠΑ (το πλεον Äεκτηµα

εÄιναι θεωρητικ Äο δι Äοτι πρ Äοκειται για Äενα τµ Äηµα τηr αγορ Äαr
δεµ Äατων στο οποÄιο δεν εκµεταλλε Äυονται οι ανταγωνιστ Äεr
τουr). Απ Äο την Äαλλη πλευρ Äα, το µειον Äεκτηµα που υφÄιστα-
νται τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια Äοσον αφορ Äα τουr υποκεÄιµε-
νουr στο VΠΑ πελ Äατεr τουr ανερχ Äοταν σε 278 εκατοµµ Äυρια
γαλλικ Äα φρ Äαγκα. Το συνολικ Äο καθαρ Äο µειον Äεκτηµα που
απορρ Äεει απ Äο τη µη επιβολ Äη του VΠΑ και την καταβολ Äη
του φ Äορου επÄι των µισθ Äων αν Äερχεται το λιγ Äοτερο σε 174,6
εκατοµµ Äυρια γαλλικ Äα φρ Äαγκα. Το Äετοr 1993 εÄιναι χαρακτη-
ριστικ Äο απ Äο την Äαποψη του Äογκου τηr δραστηρι Äοτηταr και
των δαπαν Äων των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων, εν Äω τα συµπερ Äα-
σµατα που εξ Äαγονται απ Äο το Äετοr αυτ Äο ισχ Äυουν και για τα
πριν απ Äο το 1994 Äετη. Συνεπ Äωr, τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια δεν
τ Äυγχαναν κανεν Äοr ιδιαÄιτερου πλεονεκτ Äηµατοr που θα
µπορο Äυσε να µεταφερθεÄι στην SFMI-Chronopost.

ÄΟσον αφορ Äα το θ Äεµα τηr προθεσµÄιαr πληρωµ Äηr, η
Επιτροπ Äη Äεχει ικανοποιηθεÄι απ Äο τιr πληροφορÄιεr που
παρ Äεσχε η ΓαλλÄια, απ Äο τιr οποÄιεr προκ Äυπτει σαφ Äωr η απου-
σÄια οποιουδ Äηποτε πλεονεκτ Äηµατοr υπ Äερ τηr SFMI-Chrono-
post.

Ωr προr τη χρησιµοποÄιηση των οχηµ Äατων των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων ωr διαφηµιστικ Äων µ Äεσων, η Επιτροπ Äη θεωρεÄι
Äοτι αποτελεÄι Äενα απ Äο τα στοιχεÄια τηr εµπορικ Äηr υποστ Äηρι-
ξηr που παρ Äεχουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στην SFMI-Chro-
nopost. Οι θ Äεσειr που διατυπ Äωνονται ανωτ Äερω σχετικ Äα µε
την εµπορικ Äη υποστ Äηριξη ισχ Äυουν και για το εν λ Äογω θ Äεµα.

ÄΟσον αφορ Äα τη διαφ Äηµιση στην Radio France, η Επιτροπ Äη
δεν διαθ Äετει καµÄια απ Äοδειξη Äοτι η τιµ Äη που κατ Äεβαλε η
SFMI-Chronopost για τη διαφ Äηµιση του Skypack ε Äιναι χαµη-
λ Äοτερη απ Äο την επικρατο Äυσα στην αγορ Äα. Απ Äο τιr πληροφο-
ρÄιεr που παρ Äεσχε η ΓαλλÄια προκ Äυπτει Äοτι η SFMI-Chronopost
δεν επωφελ Äηθηκε απ Äο διακριτικ Äη µεταχεÄιριση.

Σχετικ Äα µε τα κ Äεντρα διεκπεραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων αντικει-
µ Äενων, η ΓαλλÄια δ Äηλωσε Äοτι η SFMI-Chronopost δεν χρησι-
µοποιε Äι τιr εν λ Äογω εγκαταστ Äασειr για τη διαµετακ Äοµιση
των αντικειµ Äενων τηr. Κατ Äα συν Äεπεια, η SFMI-Chronopost
δεν αποκοµÄιζει καν Äενα πλεον Äεκτηµα απ Äο την επ Äενδυση
αυτ Äη.

ÄΟσον αφορ Äα τη σ Äυσταση που περι Äεχεται στην απ Äοφαση τηr
Επιτροπ Äηr σχετικ Äα µε τιr ανταγωνιστικ Äεr δραστηρι Äοτητεr
των γαλλικ Äων ταχυδροµεÄιων, η Επιτροπ Äη ε Äιναι ικανοποιη-
µ Äενη απ Äο τη γενικ Äη µ Äεθοδο και απ Äο τιr αρχ Äεr στιr οποÄιεr
βασÄιζεται το σ Äυστηµα αναλυτικ Äηr λογιστικ Äηr των γαλλικ Äων
ταχυδροµεÄιων. Η ορθ Äη εφαρµογ Äη τουr µπορεÄι να αποτελ Äεσει
εγγ Äυηση τηr διαφ Äανειαr και να επιτρ Äεψει τον Äελεγχο
σχετικ Äα µε την Äυπαρξη διασταυρο Äυµενων επιδοτ Äησεων
µεταξ Äυ των διαφ Äορων δραστηριοτ Äητων των γαλλικ Äων ταχυ-
δροµεÄιων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

ÄΑρθρο 1

Η τεχνικοοικονοµικ Äη και εµπορικ Äη υποστ Äηριξη που παρ Äε-
χουν τα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια στην θυγατρικ Äη τουr
SFMI-Chronopost, οι υπ Äολοιπεr οικονοµικ Äεr συναλλαγ Äεr
µεταξ Äυ των δ Äυο αυτ Äων εταιρει Äων, η σχ Äεση µεταξ Äυ τηr
SFMI-Chronopost και τηr Radio France, το τελωνειακ Äο καθε-
στ Äωr που εφαρµ Äοζεται στα γαλλικ Äα ταχυδροµεÄια και στην
SFMI-Chronopost, το σ Äυστηµα φορολογÄιαr των µισθ Äων και
τ Äελουr χαρτοσ Äηµου που εφαρµ Äοζεται στα γαλλικ Äα ταχυδρο-
µεÄια και η επ Äενδυσ Äη τουr Äυψουr [. . .] (*) σε κ Äεντρα διεκπε-
ραÄιωσηr ταχυδροµικ Äων αντικειµ Äενων δεν συνιστο Äυν
κρατικ Äη ενÄισχυση υπ Äερ τηr SFMI-Chronopost.

(*) Επιχειρηµατικ Äο απ Äορρητο.
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ÄΑρθρο 2

Η παρο Äυσα απ Äοφαση απευθ Äυνεται στη Γαλλικ Äη ∆ηµοκρατÄια.

Βρυξ Äελλεr, 1 ΟκτωβρÄιου 1997.

Για την Επιτροπ Äη
Marcelino OREJA

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr
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ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 28ηr Μα�ου 1998

για την απαλλαγ� των εισαγωγ�ν ορισµ�νων εξαρτηµ�των ποδηλ�των καταγωγ�r Λαϊκ�r
∆ηµοκρατ�αr τηr Κ�ναr απ� την επ�κταση, µε τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβου-
λ�ου, του δασµο� αντιντ�µπινγκ που επιβλ�θηκε µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 2474/93

[κοινοποιηθε�σα υπ� τον αριθµ� Ε(1998) 1427]

(98/366/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλ�ου, τηr 22αr
∆εκεµβρ�ου 1995, για την �µυνα κατ� των εισαγωγ�ν που
αποτελο�ν αντικε�µενο ντ�µπινγκ εκ µ�ρουr χωρ�ν µη
µελ�ν τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr (1), �πωr τροποποι�θηκε
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2331/96 (2),

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβουλ�ου, τηr 10ηr
Ιανουαρ�ου 1997, για την επ�κταση του οριστικο� δασµο�
αντιντ�µπινγκ που επιβλ�θηκε µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ)
αριθ. 2474/93 στα ποδ�λατα καταγωγ�r Λαϊκ�r ∆ηµοκρα-
τ�αr τηr Κ�ναr, στιr εισαγωγ�r ορισµ�νων εξαρτηµ�των
ποδηλ�των καταγωγ�r Λαϊκ�r ∆ηµοκρατ�αr τηr Κ�ναr και
για την επιβολ� του επεκταθ�ντοr δασµο� στιr εισαγωγ�r
που �χουν καταγραφε� σ�µφωνα µε τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 703/96 (3),

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 88/97 τηr Επιτροπ�r, τηr 20�r
Ιανουαρ�ου 1997, σχετικ� µε την �δεια για απαλλαγ� τηr
εισαγωγ�r ορισµ�νων εξαρτηµ�των ποδηλ�των καταγωγ�r
Λαϊκ�r ∆ηµοκρατ�αr τηr Κ�ναr απ� την επ�κταση µε τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 71/97 του Συµβουλ�ου του δασµο�
αντιντ�µπινγκ που επιβλ�θηκε µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ)
αριθ. 2474/93 του Συµβουλ�ου (4), και ιδ�ωr το �ρθρο 7,

Μετ� απ� διαβουλε�σειr µε τη συµβουλευτικ� επιτροπ�,

Εκτιµ�νταr τα ακ�λουθα:

Α. ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΥΜVΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 3 ΤΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 88/97

(1) Μετ� την �ναρξη ισχ�οr του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ.
88/97, ορισµ�νοι συναρµολογητ�r ποδηλ�των υπ�βα-
λαν αιτ�σειr, σ�µφωνα µε το �ρθρο 3 του εν λ�γω
κανονισµο�, για χορ�γηση απαλλαγ�r απ� την επ�-
κταση στιr εισαγωγ�r ορισµ�νων εξαρτηµ�των ποδη-
λ�των απ� τη Λαϊκ� ∆ηµοκρατ�α τηr Κ�ναr, β�σει
του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 71/97 (εφεξ�r καλο�µε-
νου «ο επεκταθε�r δασµ�r αντιντ�µπινγκ») του ορι-
στικο� δασµο� αντιντ�µπινγκ που επιβλ�θηκε στα
ποδ�λατα καταγωγ�r Λαϊκ�r ∆ηµοκρατ�αr τηr Κ�ναr
µε τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 2474/93. Η Επιτροπ�
δηµοσ�ευσε στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρω-
παϊκ�ν Κοινοτ�των �ναν κατ�λογο αιτο�ντων (5) για
τουr οπο�ουr αναστ�λεται η καταβολ� του επεκταθ�-
ντοr δασµο� αντιντ�µπινγκ �σον αφορ� τιr εισαγω-

γ�r βασικ�ν εξαρτηµ�των ποδηλ�των που �χουν δια-
σαφισθε� για ελε�θερη κυκλοφορ�α, σ�µφωνα µε το
�ρθρο 5 παρ�γραφοr 1 του εν λ�γω κανονισµο�.

(2) Η Επιτροπ� ζ�τησε και �λαβε τιr απαρα�τητεr πληρο-
φορ�εr απ� τα µ�ρη που απαριθµο�νται στο
παρ�ρτηµα τηr παρο�σαr απ�φασηr και θε�ρησε
αποδεκτ�r τιr αιτ�σειr τουr, σ�µφωνα µε το �ρθρο 4
παρ�γραφοr 1 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 88/97. Οι
πληροφορ�εr που υποβλ�θηκαν εξετ�στηκαν και
επαληθε�τηκαν, στιr περιπτ�σειr που απ�βη απα-
ρα�τητο, στιr εγκαταστ�σειr των εν λ�γω µερ�ν.

(3) Τα πραγµατικ� γεγον�τα, �πωr επιβεβαι�θηκαν
τελικ� απ� την Επιτροπ�, δε�χνουν �τι οι εργασ�εr
συναρµολ�γησηr των αιτο�ντων δεν εµπ�πτουν στο
πεδ�ο εφαρµογ�r του �ρθρου 13 παρ�γραφοr 2 του
κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 384/96. Πρ�γµατι, για �λεr
τιr εργασ�εr συναρµολ�γησηr ποδηλ�των των
αιτο�ντων, η αξ�α των εξαρτηµ�των καταγωγ�r
Λαϊκ�r ∆ηµοκρατ�αr τηr Κ�ναr που χρησιµοποι�θη-
καν κατ� τιr εργασ�εr συναρµολ�γησηr �ταν χαµη-
λ�τερη απ� το 60 % τηr συνολικ�r αξ�αr των εξαρτη-
µ�των που χρησιµοποι�θηκαν στιr εν λ�γω εργασ�εr
συναρµολ�γησηr. Επιπλ�ον, για ορισµ�νουr αιτο�-
ντεr, η αξ�α που προστ�θηκε στα εξαρτ�µατα που
χρησιµοποι�θηκαν κατ� τη συναρµολ�γηση υπερ�βη
το 25 % του κ�στουr κατασκευ�r των �τοιµων ποδη-
λ�των.

(4) Για τουr παραπ�νω λ�γουr, σ�µφωνα µε το �ρθρο 7
παρ�γραφοr 1 του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 88/97, τα
µ�ρη που παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα τηr παρο�σαr
απ�φασηr θα πρ�πει να απαλλαγο�ν απ� τον επε-
κταθ�ντα δασµ� αντιντ�µπινγκ. Τα εν λ�γω µ�ρη
ενηµερ�θηκαν σχετικ� και τουr δ�θηκε η δυνα-
τ�τητα να υποβ�λουν σχ�λια.

(5) Σ�µφωνα µε το �ρθρο 7 παρ�γραφοr 2 του κανονι-
σµο� (ΕΚ) αριθ. 88/97, τα µ�ρη που παρατ�θενται
στο παρ�ρτηµα τηr παρο�σαr απ�φασηr θα πρ�πει
να απαλλαγο�ν απ� τον επεκταθ�ντα δασµ� αντιντ�-
µπινγκ απ� την ηµεροµην�α παραλαβ�r τηr αιτ�σε�r
τουr, και οι τελωνειακ�r οφειλ�r των µερ�ν �σον
αφορ� τον επεκταθ�ντα δασµ� αντιντ�µπινγκ θεω-
ρο�νται ανυπ�στατεr απ� την εν λ�γω ηµεροµην�α.

Β. ΠΛΗΡΟVΟΡΙΕΣ ΣΤΑ ΕΝ∆ΙΑVΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ

(6) Μετ� την �κδοση τηr παρο�σαr απ�φασηr, θα δηµο-
σιευθε� ενηµερωµ�νοr κατ�λογοr των απαλλαγµ�νων
µερ�ν σ�µφωνα µε το �ρθρο 7 του κανονισµο� (ΕΚ)
αριθ. 88/97 και των µερ�ν των οπο�ων οι αιτ�σειr

(1) ΕΕ L 56 τηr 6. 3. 1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 317 τηr 6. 12. 1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 16 τηr 18. 1. 1997, σ. 55.
(4) ΕΕ L 17 τηr 21. 1. 1997, σ. 17.
(5) ΕΕ C 45 τηr 13. 2. 1997, σ. 3, ΕΕ C 112 τηr 10. 4. 1997, σ. 9,

και ΕΕ C 378 τηr 13. 12. 1997, σ. 2.
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βρ�σκονται υπ� εξ�ταση σ�µφωνα µε το �ρθρο 3 του
εν λ�γω κανονισµο�, στη σειρ� C τηr Επ�σηµηr Εφη-
µερ�δαr των Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των, σ�µφωνα µε
το �ρθρο 16 παρ�γραφοr 2 του εν λ�γω κανονισµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

�ρθρο 1

Τα µ�ρη που παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα τηr παρο�σαr
απ�φασηr απαλλ�σσονται απ� την επ�κταση, β�σει του
κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 71/97, του οριστικο� δασµο� αντι-
ντ�µπινγκ που επιβλ�θηκε, µε τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ.
2474/93 για τα ποδ�λατα καταγωγ�r Λαϊκ�r ∆ηµοκρατ�αr
τηr Κ�ναr, στιr εισαγωγ�r ορισµ�νων εξαρτηµ�των ποδη-
λ�των απ� τη Λαϊκ� ∆ηµοκρατ�α τηr Κ�ναr.

Η απαλλαγ� ισχ�ει για κ�θε µ�ροr απ� την αντ�στοιχη
ηµεροµην�α που αναφ�ρεται στη στ�λη «Ηµεροµην�α εν�ρ-
ξεωr ισχ�οr».

�ρθρο 2

Η παρο�σα απ�φαση απευθ�νεται στα κρ�τη µ�λη και στα
µ�ρη που παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα τηr παρο�σαr απ�-
φασηr.

Βρυξ�λλεr, 28 Μα�ου 1998.

Για την Επιτροπ�
Leon BRITTAN

Αντιπρ�εδροr
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΑΠΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ

Ονοµασ�α Π�λη Χ�ρα

Απαλλαγ�
σ�µφωνα µε

τον κανονισµ�
(ΕΚ) αριθ. 88/97

Ηµεροµην�α
εν�ρξεωr ισχ�οr

Πρ�σθετοr
κωδικ�r
Taric

LDM Cycles SARL F-38500 Voiron Γαλλ�α �ρθρο 5 3.7.1997 8331

Giant Europe
Manufacturing BV

NL-8218 Lelystad Κ�τω Χ�ρεr �ρθρο 5 10.7.1997 8328

Magna Technology UK-WA5 2UL
Warrington

Ηνωµ�νο
Βασ�λειο

�ρθρο 5 3.10.1997 8525

Bikkel Bikes NL-6004 BE Weert Κ�τω Χ�ρεr �ρθρο 5 18.11.1997 8749

Ludo Cycles B-3070 Kortenberg Β�λγιο �ρθρο 5 24.11.1997 8750

Cicli Frera s.n.c. I-35020 Arzergrande
(PD)

Ιταλ�α �ρθρο 5 18.2.1998 8205
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